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Cet appareil, ses
cordons et batterie se
recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

uu@

Points de collecte sur
www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation

ou le don de votre appareil !
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Batteries may not be disposed of with house-
hold waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous waste
treatment. The chemical symbols of the
heavy metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. Dispose of used
batteries at a municipal collection site.

.‘.‘ For further information about disposal
%A of the product no |onger.nee‘ded,
contact your local council. Dispose of
the product and the packaging in an
environmentally friendly manner. Store the
packaging materials (foil bags, for example)
out of the reach of children.

Note the label on the packaging

Lb‘) materials when separating waste, as

3 these are labelled with abbreviations
(a) and numbers (b) with the following
meaning: 1-7: plastics / 20-22: paper and
cardboard / 80-98: composite materials.
The product and the packaging materials
can be recycled, dispose of them separately
for better treatment of waste.
The Triman logo only applies to France.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced with great care
and under confinuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
gives private end customers a three-year
guarantee on this product from the date of
purchase (guarantee period) in accordance
with the following provisions. The guarantee
is only valid for material and manufacturing
defects.
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Les réclamations au titre de cette garan-

tie sont exclues si I'article a été utilisé de
maniére abusive ou inappropriée, hors du
cadre de son usage ou du champ d’ap-
plication prévu ou si les instructions de la
notice d'utilisation n‘ont pas été respectées,
& moins que le client final ne prouve que

| article présentait un défaut de matériau ou
de fabrication n“étant pas di & |'une des
conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au titre de la garantie ne
peuvent étre adressées pendant la période de
garantie qu’en présentant le ficket de caisse
original. Veuillez pour cela conserver le ticket
de caisse original. Ceci s'applique également
aux piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez
d’abord contacter le service d’assistance
téléphonique ci-dessous ou nous contacter
par courrier électronique. Si le cas est
couvert par la garantie, nous nous enga-
geons - a notfre appréciation - a réparer ou
& remplacer |article gratuitement pour vous
ou & vous rembourser le prix d'achat. Aucun
autre droit ne découle de la garantie.

Vos droits légaux, en particulier les droits de
garantie contre le vendeur concerné, ne sont
pas limités par cefte garantie.

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pen-
dant le cours de la garantie commerciale qui

lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, foute période d'immo-
bilisation d'au moins sept jours vient s'ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.
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1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und Pappe
/ 80-98: Verbundstoffe.

Der Artikel und die Verpackungsmaterialien
sind recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt
fir eine bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBBer Sorgfalt

und unter sténdiger Kontrolle produziert.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
réumt privaten Endkunden auf diesen Artikel
drei Jahre Garantie ab Kaufdatum (Gao-
rantiefrist) nach MafBgabe der folgenden
Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur

for Material- und Verarbeitungsfehler. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die
der normalen Abnutzung unterliegen und
deshalb als VerschleiBteile anzusehen sind
(z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechli-
che Teile, z. B. Schalter, Akkus oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemaf
oder missbréuchlich oder nicht im Rahmen
der vorgesehenen Bestimmung oder des
vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet
wurde oder Vorgaben in der Anleitung/An-
weisung nicht beachtet wurden, es sei denn,
der Endkunde weist nach, dass ein Material-
oder Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht
auf einem der vorgenannten Umsténde

beruht.
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The guarantee does not cover parts subject fo
normal wear and tear that are thus considered
wear parts (e.g. batteries) or fragile parts such as
switches, rechargeable batteries, or parts made
of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly, or
confrary to the intended purpose, or if the provi-
sions in the instructions for use were not observed,
unless the end customer proves that a material or
manufacturing defect exists that was not caused
by one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is not
extended by any repairs carried out under the
guarantee, under statufory guarantees, or as a
gesture of goodwill. This also applies o replaced
and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by email. If there is o guarantee case, then

the product will be repaired or replaced free

of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by this
guarantee.

IAN: 412382_2207

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
QB Service Ireland
Tel. 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie
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Cette période court & compter de la
demande d'intervention de |'acheteur ou
de la mise a disposition pour réparation du
bien en cause, si cette mise & disposition est
postérieure & la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues aux
articles 1217-4 & 1217-13 du Code de la
consommation et aux articles 1641 & 1648
et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat
et répond des défauts de conformité existant
lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de confor-
mité résultant de I'emballage, des instruc-
tions de montage ou de l'installation lorsque
celleci a été mise & sa charge par le contrat
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S”il est propre & l'usage habituellement
attendu d’un bien semblable et, le cas échéant
:s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités que
celui-ci a présentées a |'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modéle ;
* s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publicité
ou |'étiquetage ;
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fiir einen
hochwertigen Artikel entschieden. Machen
Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem
Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrie-
ben und fir die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Gebrauchsanwei-
sung gut auf. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Artikels an Dritte
ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Kinder-Stirnlampe
1 x USB-Kabel

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

MaBe: ca. 60 x 40 x 30 mm (L x B x H)
Energieversorgung Akku:

Lion Typ ZONYOU 103450

3,7V ===1800mAh, 6,66Wh
USB-Kabel: Typ C

Eingang/Ausgang: 5V === 500mA

= === Symbol fir Gleichspannung

[J]| Schutzklasse II

Dieser Artikel darf nur an Geréte der Schutz-
klasse Il angeschlossen werden, die dieses
Symbol tragen.
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Anspriiche aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage
des Originalkassenbelegs geltend gemacht
werden. Bitte bewahren Sie deshalb den
Originalkassenbeleg auf.

Die Garantiefrist wird durch etwaige Re-
paraturen aufgrund der Garantie, gesetz-
licher Gewdhrleistung oder Kulanz nicht
verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hot-
line oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns
in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor,
wird der Artikel von uns - nach unserer
Wahl - fisr Sie kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte
aus der Garantie bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere
Gewdhrleistungsanspriiche gegeniber dem
jeweiligen Verkaufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrénkt.

IAN: 412382_2207

Kundenservice Deutschland
Tel: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

(@H Service Schweiz
Tel: 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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Félicitations !

Vous venez d’acquérir un article de grande

qualité. Avant la premiére utilisation, familia-

risez-vous avec |'article.

@ Pour cela, veuillez lire attenti-
vement la notice d’utilisation
suivante.

Utilisez I'article uniquement comme indiqué

et pour les domaines d'utilisation mention-

nés. Conservez bien cette notice d'utilisation.

Si vous cédez |'article a un tiers, veillez a lui

remettre I'ensemble de la documentation.

Etendue de la livraison

1 lampe frontale pour enfant
1 cable USB
1 notice d'utilisation

Caractéristiques techniques

Dimensions : env. 6 x 4 x 3 cm (L x La x H)
Batterie d’alimentation :

Li-lon Type ZONYOU 103450

3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh

Céble USB : type C

Entrée/sortie : 5 V===500 mA

=== == Symbole de tension continue

1| Classe de protection I

Cet article ne doit &tre connecté qu'a des
appareils de classe de protection Il portant
ce symbole.

Delta-Sport Handelskontor GmbH
déclare par la présente que cet
article répond aux exigences

essentielles et aux autres dispositions en
vigueur suivantes :
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2° Ou s'il présente les caractéristiques défi-
nies d'un commun accord par les parties ou
étre propre & tout usage spécial recherché
par |'acheteur, porté & la connaissance du
vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité
se prescrit par deux ans & compter de la
délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison
des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre & |'usage auquel on la
destine, ou qui diminuent tellement cet usage
que |'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou
n’en aurait donné qu‘un moindre prix, s'il les
avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit
étre intentée par I'acquéreur dans un délai
de deux ans & compter de la découverte
du vice.
Les piéces détachées indispensables & I'uti-
lisation du produit sont disponibles pendant
la durée de la garantie du produit.
IAN : 412382_2207
Service France

Tel.: 0800 919 270

E-Mail : deltasport@lidl.fr
Service Belgique

Tel.: 0800 12089

E-Mail : deltasport@lidl.be
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Hiermit erklért Delta-Sport
€ Handelskontor GmbH, dass dieser

Artikel mit den folgenden grundle-
genden Anforderungen und den iibrigen
einschldgigen Bestimmungen Ubereinstimmt:
2009/48/EG - Spielzeug-Richtlinie
2014/30/EU - EMV-Richtlinie
2011/65/EU - RoHS-Richtlinie

M Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
11/2022

BestimmungsgemdBe
Verwendung

Dieser Artikel ist ein Spielzeug und fir Kin-
der ab 3 Jahren geeignet. Der Artikel ist nur
fir den privaten Gebrauch im AuBBenbereich
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
zu verwenden.

IPX4 spritzwassergeschitzt

Nicht zur allgemeinen Raumbe-
leuchtung im Haushalt geeignet.
Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgféltig und bewahren
Sie diese unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.
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Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality

product. Familiarise yourself with the product

before using it for the first time.

I@ Read the following instruc-
tions for use carefully.

Use the product only as described and only

for the given areas of application. Store

these instructions for use carefully. When

passing the product on to third parties,

please also hand over all accompanying
documents.

Package contents

1 x children’s headlamp
1 x USB cable

1 x instructions for use

Technical data

Dimensions: approx. 6 x 4 x 3cm
(Lx W x H)

Rechargeable battery power supply:
Li-ion type ZONYOU 103450
3.7V ===1800mAh, 6.66Wh
USB cable: type C
Input/output: 5V === 500mA

= == == DC voltage symbol

1] Protection class I

This product may only be connected to pro-
tection class Il devices bearing this symbol.

Delta-Sport Handelskontor GmbH
hereby declares that this product
conforms to the following basic

requirements and other applicable regulo-
tions:
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2009/48/CE - Directive relative a la sécu-
rité des jouets

2014/30/UE - Directive européenne CEM
2011/65/UE - Directive RoHS

&I Date de fabrication (mois/année) :
11/2022

Utilisation conforme a sa
destination

Cet article est un jouet pour enfants de plus
de 3 ans. L'article est uniquement destiné a
un usage domestique en extérieur et n’est

pas prévu pour une utilisation commerciale.

IPX4  protection conire les projections d'eau

Ne convient pas pour I'éclairage
général de piéces de la maison.

Consignes de sécurité

Important : lisez attentivement cette

notice d’utilisation et conservez-la

impérativement !

¢ La source lumineuse de ce luminaire n’est
pas remplacable ; une fois que la durée
de vie de la source lumineuse touche a sa
fin, tout le luminaire doit &tre remplacé.

A Danger de mort !

* Ne laissez jamais les enfants sans sur-
veillance avec le matériel d’emballage. Il
existe des dangers de suffocation.

g Attention. Ne convient pas aux
% enfants de moins de 36 mois.
Risque d'étouffement en raison de

pefites piéces pouvant étre avalées
ou aspirées |
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat
u voor het eerste gebruik met het artikel
vertrouwd raakt.
Lees hiervoor de volgende
[ ] gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door.
Gebruik het artikel alleen zoals omschreven
en voor het aangegeven doel. Bewaar deze
gebruiksaanwijzing goed. Geef alle docu-
menten mee als u het artikel aan iemand
anders geeft.

Leveringsomvang

1 x hoofdlamp voor kinderen
1 x USB-kabel

1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

Afmetingen: ca. 6 x 4 x 3 cm (I x b x h)
Stroomvoorziening accu:

Li-ion type ZONYOU 103450

3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh
USB-kabel: type C

Ingang/uvitgang: 5 V ===500 mA

=== Symbool voor gelijkspanning

[1] Beschermingsklasse I

Dit artikel mag alleen worden aangesloten
op apparaten van beschermingsklasse Il die
van dit symbool zijn voorzien.

Hierbij verklaart Delta-Sport
c E Handelskontor GmbH dat dit artikel
voldoet aan de volgende basiseisen
en de overige ter zake doende bepalingen:
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g Achtung. Nicht fir Kinder unter 36
@ Monaten geeignet. Erstickungsge-
fahr, da kleine Teile verschluckt

oder eingeatmet werden kénnen!

* Dieses Gerdt enthdlt einen Akku, der nicht
ausgetauscht werden kann.

* Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebens-
dauerende erreicht hat, ist die gesamte
Leuchte zu ersetzen.

A Verletzungsgefahr!

* Achtung. Das Spielzeug erzeugt Licht-
blitze, die bei empfindlichen Personen
Epilepsie ausldsen kénnen.

* Es dirfen keine Modifikationen am Artikel
vorgenommen werden!

* Prisfen Sie den Artikel vor jedem Ge-
brauch auf Beschédigungen oder Abnut-
zungen. Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet werden!

A Warnhinweise Akku!

* Laden Sie den Akku niemals unmittelbar
nach dem Gebrauch. Lassen Sie den Akku
immer erst abkiihlen (min. 5-10 Minuten).

e Aufgrund der besonderen Akku-Steckver-
bindung ist das Laden des Akkus mit her-
kémmlichen Ladegerdten nicht méglich.

* Verwenden Sie zum Laden des Akkus
ausschlieBlich das mitgelieferte USB-La-
dekabel.

* Laden Sie nur intakte und unbeschédigte
Akkus.
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2009/48/EC - Toy Safety Directive
2014/30/EU - EMC Directive
2011/65/EU - RoHS Directive

U K UK Conformity Assessed
Delta-Sport Handelskontor
C n GmbH hereby declares that
this product meets the following basic
requirements, as well as other important
regulations:
Toys (Safety) Regulations 2011
Electromagnetic Compatibility Regulations
2016
The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

& Date of manufacture (month/year):
11/2022

Intended use

This product is a toy for children aged three
years and over. The product is for private
outdoor use only and not for commercial
use.

IPX4 splashproof

Not suitable for general
household lighting.

Safety information

Important: read these instructions
for use carefully and keep them in a
safe place!
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* Cet appareil contient une batterie qui ne
peut étre remplacée.

* La source lumineuse de ce luminaire n’est
pas remplagable ; une fois que la durée
de vie de la source lumineuse fouche & sa
fin, tout le luminaire doit étre remplacé.

A Risque de blessure !

* Attention. Le jouet produit des flashs
lumineux qui peuvent déclencher une crise
d’épilepsie chez les personnes sensibles.

* Aucune modification ne doit étre appor-
tée & l'article !

* Avant chaque utilisation, vérifiez que I'ar-
ticle n’est pas endommagé et ne présente
pas de signes d'usure. L'article ne doit
étre utilisé qu’en parfait état |

A Avertissements concernant

la batterie !

* Ne rechargez jamais la batterie immédic-
tement aprés utilisation. Laissez toujours
la batterie refroidir avant (pendant 5 a
10 minutes au moins).

* le connecteur de la batterie étant spéci-
fique, la batterie ne peut étre rechargée
avec un chargeur traditionnel.

* Pour recharger la batterie, utilisez exclusi-
vement le c&ble USB de recharge fourni.

* Rechargez la batterie uniquement si elle est
intacte et ne présente aucun dommage.

* Comme le cable USB de recharge et la
batterie chauffent pendant le processus
de charge, il est nécessaire d'assurer une
aération suffisante. Ne recouvrez jamais
le céble USB de recharge ni la batterie |

* Protégez la batterie des dommages méca-
niques. Risque d’incendie |
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2009/48/EG - Speelgoedrichtlijn
2014/30/EU - EMCrichtlijn
2011/65/EU - RoHS-richtlijn

& Productiedatum (maand/jaar):
11/2022

Beoogd gebruik

Dit artikel is speelgoed dat geschikt is voor
kinderen vanaf 3 jaar oud. Dit artikel is
vitsluitend bestemd voor particulier gebruik
buitenshuis en niet voor zakelijk gebruik.

IPX4 spatwaterdicht

Niet geschikt voor de algemene

@ verlichting van een ruimte

binnenshuis.

Veiligheidstips

Belangrijk: lees deze gebruiksaan-

wijzing zorgvuldig door en bewaar

hem vervolgens goed!

* De lichtbron van deze armatuur kan niet
vervangen worden; wanneer de lichtbron
het einde van haar levensduur bereikt
heeft, dient de complete armatuur vervan-
gen te worden.

A Levensgevaar!

* Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen
met het verpakkingsmateriaal. Er bestaat
verstikkingsgevaar.

é Waarschuwing. Niet geschikt voor
@ kinderen jonger dan 36 maanden.
Verstikkingsgevaar, omdat kleine

delen ingeslikt of ingeademd
kunnen worden!
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* Da sich sowohl das USB-Ladekabel als
auch der Akku wéhrend des Ladevor-
gangs erwdrmt, ist es erforderlich, auf
eine ausreichende Beliftung zu achten.
Decken Sie das USB-Ladekabel und den
Akku niemals ab!

Schitzen Sie den Akku vor mechanischen
Beschadigungen. Brandgefahr!

Sollte aus dem Akku Elektrolytlsung
auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt mit
Augen, Schleimhéuten und Haut. Spilen
Sie betroffene Stellen sofort mit reichlich
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt
auf. Die Elektrolytlésung kann Reizungen
hervorrufen.

Laden Sie Akkus niemals unbeaufsichtigt.
Trennen Sie den Akku vom Ladekabel,
wenn dieser vollstdndig aufgeladen ist.
Der Akku darf nur in trockenen, geschlos-
senen Innenrdumen geladen werden.
USB-Ladekabel und Akku diirfen nicht
feucht oder nass werden.

Laden und lagern Sie den Akku oder
Artikel niemals in der Néhe von grofien
Hitzequellen oder offenem Feuer, dies
kénnte eine Explosion des Akkus zur
Folge haben.

Sollte der Akku wéhrend des Ladevor-
ganges brennen, &schen Sie ihn nicht
mit Wasser, sondern beispielsweise mit
trockenem Sand.

Lassen Sie den Artikel wéhrend des Lade-
vorganges nicht unbeaufsichtigt und ach-
ten Sie auf eine eventuelle Uberhitzung.
Laden Sie den Akku nur bei einer Umge-
bungstemperatur von 5-35 °C.
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The light source for this lighting fixture is
not replaceable; when the light source
has reached the end of its service life, the
entire lighting fixture must be replaced.

A Life-threatening hazard!

* Never leave children unattended with the
packaging materials. There is a risk of
suffocation.

g Warning. Not suitable for children
@ under 36 months. Choking
hazard - contains small parts!

* This device contains a battery that cannot
be replaced.

* The light source for this lighting fixture is
not replaceable; when the light source
has reached the end of its service life, the
entire lighting fixture must be replaced.

A Risk of injury!

* Warning. The toy produces flashes of light
that may trigger epilepsy in sensitive persons.

* No modifications may be made to the
product!

* Check the product for damage or wear
before each use. Use the product only if it
is in perfect condition!

A Rechargeable battery
warning notices!

* Never charge the rechargeable battery

immediately after use. Always allow

the battery to cool down first (at least

5-10 minutes).

Due to the special plug-in connection for

the rechargeable battery, it is not possible

to charge the rechargeable battery with

conventional chargers.
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Si la solufion élecirolytique s'écoule de la
batterie, évitez tout contact avec les yeux, les
muqueuses et la peau. Rincez immédiatement
et abondamment les zones fouchées & I'eau
claire et consultez un médecin. La solution
électrolytique peut provoquer des irritafions.
Ne laissez jamais la batterie charger sans
surveillance.

Déconnectez la batterie du cable de
recharge lorsqu’elle est complétement
rechargée.

La batterie ne doit étre chargée que dans
des espaces intérieurs secs ef fermés. Le
cable USB de recharge et la batterie ne
doivent pas étre humidifiés ni mouillés.

Ne chargez ou ne rangez jamais la batte-
rie ou |'article & proximité d’une source de
chaleur importante ou d’une flamme nue,
car cela pourrait faire exploser la batterie.
Si la batterie prend feu alors qu’elle
charge, ne |'aspergez pas d’eau, mais
recouvrez-la de sable sec, par exemple.
Ne laissez pas |'article sans surveillance
pendant le processus de charge et faites
attention & toute surchauffe.

Ne chargez la batterie qu’a une tempéra-
ture ambiante comprise entre 5 et 35 °C.
Les contacts de charge de la batterie

ne doivent pas étre reliés par des objets
métalliques.

Si la batterie a subi un choc violent,
rangez-la dans un lieu trés str pendant les
30 minutes suivantes (par ex. dans une
caisse métallique).

N’essayez jamais d'altérer, de modifier
ou de réparer une batterie ou 'article.
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Dit apparaat bevat een accu die niet kan
worden vervangen.

De lichtbron van deze armatuur kan

niet vervangen worden; wanneer de
lichtbron het einde van haar levensduur
bereikt heeft, dient de complete armatuur
vervangen te worden.

A Kans op lichamelijk letsel!

* Waarschuwing. Het speelgoed produ-
ceert lichtflitsen die bij gevoelige perso-
nen epilepsie kunnen veroorzaken.

Het artikel mag niet worden gemodifi-
ceerd!

Controleer het artikel voor elk gebruik
op beschadigingen of slijtage. Het
artikel mag alleen in goede staat worden
gebruikt!

A Waarschuwingen accu!

* Laad de accu nooit onmiddellijk na het

gebruik op. Laat de accu altijd eerst

afkoelen (min. 5 - 10 minuten).

Vanwege de speciale accuaansluiting

kan de accu niet met een gewone lader

worden opgeladen.

Gebruik voor het laden van de accu

alleen de meegeleverde USB-laadkabel.

Laad alleen onbeschadigde accu’s op die

volledig intact zijn.

Omdat zowel de USB-laadkabel als de

accu warm wordt fijdens het laadproces,

dient te worden gezorgd voor voldoende

ventilatie. Dek de USB-laadkabel en de

accu nooit af!

* Bescherm de accu tegen mechanische
beschadiging. Brandgevaarl!
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¢ Die Ladekontakte am Akku diirfen nicht
durch metallische Gegensténde verbun-
den werden.

¢ Ist der Akku einem starken Schlag aus-
gesetzt gewesen, lagern Sie diesen fir
die néchsten 30 Minuten an einem sehr
sicheren Ort (z. B. in einer Metallkiste).

¢ Versuchen Sie niemals, einen Akku oder
den Artikel zu manipulieren, modifizieren
oder zu reparieren.

* Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss der Artikel entsorgt werden.
Versuchen Sie nicht, den Akku zu ersetzen.

A Gefahr!

¢ Der Akku darf nicht ins Feuer geworfen
oder kurzgeschlossen werden. Der Akku
kann Gberhitzen und explodieren.

¢ Der Akku darf nicht auseinandergenom-
men werden.

Akku laden (Abb. A)

ACHTUNG! Beachten Sie folgende

Anweisungen, um mechanische

und elektrische Beschédigungen zu

vermeiden.

1. Offnen Sie die Abdeckung (1¢) und ste-
cken Sie das Ende (2b) des USB-Kabels (2)
in den USB-Port (1b) des Artikels (1).

2.Verbinden Sie das andere Ende (2a) des
USB-Kabels mit einem USB-Port eines
eingeschalteten Laptops/Notebooks.
Der Ladevorgang wird durch eine rote
LED (1d) angezeigt. Die LED erlischt,
sobald der Akku voll aufgeladen ist.

3. Entfernen Sie das USB-Kabel, sobald der
Artikel (1) aufgeladen ist.

DE/AT/CH

Only use the USB charging cable supplied
for charging the rechargeable battery.
Only charge intact and undamaged
rechargeable batteries.

Since both the USB charging cable and the
rechargeable battery heat up during the
charging process, it is vital to ensure there is
adequate ventilation. Never cover the USB
charging cable or the rechargeable battery!
Protect the rechargeable battery from
mechanical damage. Fire risk!

If electrolyte solution leaks out of the
rechargeable battery, avoid contact

with eyes, mucous membranes and skin.
Rinse the affected areas immediately with
plenty of clean water and seek medical
attention. The electrolyte solution can
cause irritation.

Never leave batteries charging unattended.
Disconnect the rechargeable battery

from the charging cable when it is fully
charged.

The rechargeable battery may only be
charged in dry, enclosed indoor areas.
The USB charging cable and battery must
not get damp or wet.

Never charge or store the rechargeable
battery or product near large heat sources
or open fire, as this could cause the
rechargeable battery to explode.

If the rechargeable battery burns while
charging, do not extinguish it with water;
use dry sand (for example).

Do not leave the product unattended
during the charging process and watch
out for possible overheating.
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Lorsque la batterie a afteint la fin de sa
durée de vie, 'article doit étre mis au
rebut. N'essayez pas de remplacer la
batterie.

A Danger!

* La batterie ne doit pas étre jetée au feu ou
courtcircuitée. La batterie peut surchauffer
et exploser.

¢ La batterie ne doit pas étre démontée.

Recharge de la batterie

(fig. A)

ATTENTION ! Tenez compte des

instructions suivantes afin d’éviter

toute détérioration mécanique et
électrique.

1. Ouvrez le couvercle (1c) et connectez
I'extrémité (2b) du cable USB (2) au port
USB (1b) de I'article (1).

2. Connectez I'autre extrémité (2a) du céble
USB & un port USB d'un ordinateur por-
table allumé. Le processus de charge est
indiqué par une LED rouge (1d). La LED
s'éteint une fois que la batterie est complé-
tement rechargée.

3. Retirez le cé&ble USB lorsque I'article (1)
est chargé.

4.Refermez le couvercle (1c) aprés le pro-
cessus de charge.

Allumer et éteindre I’article

Vous avez le choix entre différents réglages
d’éclairage que vous pouvez activer ou désac-
tiver a I'aide de la fouche marche/arrét (1a) :
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¢ Als er elekirolytoplossing uit de accu
loopt, dient u te voorkomen dat deze in
contact met ogen, slijmvliezen en huid
komt. Spoel de getroffen plaatsen on-
middellijk royaal af met schoon water en
consulteer een arts. De elektrolytoplossing
kan irritatie veroorzaken.

Laad de accu nooit zonder toezicht op.
Koppel de accu los van de laadkabel
zodra deze volledig is opgeladen.

De accu mag alleen in droge, gesloten
ruimten binnenshuis worden opgeladen.
De USB-aadkabel en de accu mogen niet
vochtig of nat worden.

Laad de accu of het artikel nooit op en
sla het niet op in de nabijheid van grote
hittebronnen of open vuur. Dit kan leiden
tot het exploderen van de accu.

Als de accu tijdens het laden in brand
vliegt, blust u deze niet met water, maar
bijvoorbeeld met droog zand.

Laat het artikel tijdens het laden niet onbe-
heerd en let op mogelijke oververhitting.
Laad de accu alleen op bij een omge-
vingstemperatuur van 5 - 35 °C.

De laadcontacten van de accu mogen
niet door metalen voorwerpen worden
verbonden.

Als de accu is blootgesteld aan een
hevige klap, slaat u deze gedurende

de volgende 30 minuten op een veilige
locatie op (bijv. in een metalen kist).
Probeer nooit een accu of het artikel te
manipuleren, modificeren of repareren.
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4.SchlieBen Sie die Abdeckung (1¢) nach

dem Ladevorgang wieder.

Artikel ein- / ausschalten

Sie haben verschiedene Lichteinstellungen
zur Auswahl, die Sie mit der Ein- / Aus-
schalttaste (1a) aktivieren bzw. deaktivieren
kénnen:

1 x driicken: Licht an.

2 x driicken: Licht ged@mpft.

3 x driicken: Licht blinkt.

4 x driicken: Licht aus.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken, sauber, ohne Batterien und
bei Raumtemperatur.

Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reini-
gen und anschlieBend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmit-
teln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

Die durchgestrichene Miilltonne ist
E ein Verbraucherhinweis der Richtlinie

2012/19/EU und weist darauf hin,

dass dieses Gerét am Ende seiner
Nutzungszeit nicht im Hausmill entsorgt
werden darf. Das Gerét ist bei eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronikge-
réten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabeméglichkeiten
direkt in den Filialen und Markten an.
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* Only charge the rechargeable battery at
an ambient temperature of 5-35°C.

The charging contacts on the recharge-
able battery must not be connected to
metal objects.

If the rechargeable battery has been
subjected to a strong blow, store it for the
next 30 minutes in a very secure place
(e.g. in a metal box).

Never try to manipulate, modify or repair
the rechargeable battery or the product.
If the battery has reached the end of its
service life, the product must be disposed
of. Do not try to replace the battery.

A Danger!

* Do not throw the rechargeable battery
into fire and do not short-circuit it. The
rechargeable battery may overheat and
explode.

* Do not take the rechargeable battery
apart.

Charging the battery

(Fig. A)

WARNING! Observe the following

instructions to avoid mechanical and

electrical damage.

1. Open the cover (1c) and insert the
end (2b) of the USB cable (2) into the
USB port (1b) of the product (1).

2. Connect the other end (2a) of the USB
cable with a USB port of a powered-on
laptop/notebook. The charging process
is indicated by a red LED (1d). The LED
goes off as soon as the rechargeable
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Appuyer 1 fois : la lumiére s'allume
Appuyer 2 fois : la lumiére est atténuée
Appuyer 3 fois : la lumiére clignote
Appuyer 4 fois : la lumiére s'éteint

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas I'article, ran-
gezle toujours dans un endroit sec, propre,
sans piles et & une température ambiante.
Nettoyez I'article uniquement avec un chif-
fon de nettoyage humide, puis I'essuyez.
IMPORTANT | Ne lavez jamais avec des
produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut

Le symbole ci-contre indique que ce
E produit est soumis & la directive

2012/19/UE. Cette directive stipule

qu’d la fin de sa durée d'utilisation,
vous ne devez pas jeter ce produit avec les
déchets ménagers normaux, mais le déposer
dans des centres de collecte spécialement
aménagés, des centres de recyclage ou des
entreprises de traitement des déchets.
Protégez I'environnement et procédez & une
élimination dans le respect des normes en vi-
gueur. Les piles/batteries ne doivent pas étre je-
tées avec les ordures ménageres. Elles peuvent
contenir des métaux lourds toxiques et sont
soumises & un traitement spécial des déchets.
Les symboles chimiques des métaux lourds sont
les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb. Alors, retournez les piles/batteries
usagées & un point de collecte municipal.

=y Ce produit est recyclable. Il est
S soumis & la responsabilité élargie du
fabricant et est collecté séparément.
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¢ Als de accu aan het einde van zijn
levensduur is gekomen, moet het artikel
worden afgevoerd. Probeer niet de accu
te vervangen.

A Gevaar!

* De accu mag niet in het vuur worden ge-
worpen of worden kortgesloten. De accu
kan oververhit raken en exploderen.

* De accu mag niet uit elkaar worden
gehaald.

Accu laden (afb. A)

WAARSCHUWING! Volg de vol-
gende aanwijzingen op om me-
chanische en elektrische schade te
vermijden.

1. Open de afdekking (1¢) en steek het
viteinde (2b) van de USB-kabel (2) in de
USB-poort (1b) van het artikel (1).

2. Sluit het andere viteinde (2a) van de
USB-kabel aan op een USB-poort van
een ingeschakelde laptop/notebook.
Een rode led (1d) duidt aan dat wordt
opgeladen. De ledlamp gaat uit zodra de
accu volledig is opgeladen.

3. Verwijder de USB-kabel zodra het arti-
kel (1) is opgeladen.

4. Sluit na het opladen de afdekking (1¢)

weer.

Artikel in-/uitschakelen

U kunt vit verschillende lichtinstellingen
kiezen die u met de aan-uitknop (1a) kunt
activeren of deactiveren:

1 x drukken: licht aan

2 x drukken: licht gedempt
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Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kos-
tenfrei. Beim Kauf eines Neugeréts haben
Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét
unentgeltlich zuriickzugeben. Zusatzlich
haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig vom
Kauf eines Neugerdts, unentgeltlich (bis zu
drei) Altgeréte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind.

Bitte I8schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkus, die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerst&-
rungsfrei entnommen werden kénnen, und
féhren diese einer separaten Sammlung zu.
Batterien/Akkus diirfen nicht Gber den
Hausmiill entsorgt werden. Sie kdnnen giftige
Schwermetalle enthalten und unterliegen

der Sondermiillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Ak-
kus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

& Weitere Informationen zur Entsor-

%A gung des ausgedienten Gerdts erhal-

ten Sie bei lhrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung. Entsorgen Sie das
Gerdt und die Verpackung umweltschonend.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (wie
z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der
qu) Verpackungsmaterialien bei der
a  Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkiirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
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battery is fully charged.

3.Remove the USB cable once the prod-
uct (1) is charged.

4. Close the cover (1c) again after charging
is completed.

Switching the product on/off

You have various light settings to choose
from, which you can activate or deactivate
with the on/off button (1a):

Press 1 x: light on

Press 2 x: light dimmed

Press 3 x: light flashes

Press 4 x: light off

Storage, cleaning

When not in use, always store the product
dry, clean, without batteries and at room
temperature.

Only clean the product with a damp cloth
and wipe dry afterwards.

IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

Disposal

The accompanying symbol indicates
E that this device complies with

Directive 2012/19/EU. This directive

indicates that you may not dispose of
this device along with basic household waste
at the end of its useful life and instead must
hand it in to specifically designated
collection sites, valuable substance collection
stations, or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose of
waste properly.
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.‘.‘ Vous. obti\enﬁr’ez‘ plu.s d’informoti(?ns /
%A relatives & |'éliminafion du produit usagé
auprés de votre commune ou de votre
municipalité. Eliminez le produit et 'emballage
dans le respect de I'environnement. Conservez
les matériaux d’emballage (comme les sachets
en plasfique) hors de portée des enfants.

Notez le marquage des matériaux

Lb‘) d’emballage lors du tri des déchets.

a  Ceux-i sont marqués par les
abréviations (a) et les chiffres (b) avec la
signification suivante : 1 -7 : plastique /
20 - 22 : papier et carton / 80- 98 :
matériaux composites.
Le produit et les matériaux d’emballage sont
recyclables. Eliminezles séparément pour une
meilleure gestion des déchets.
Le logo Triman n’est valable que pour la France.

Indications concernant

la garantie et le service
apreés-vente

L'article a été produit avec grand soin et sous
un contréle constant. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH accorde au client final
privé une garantie de trois ans sur cet article &
compter de la date d’achat (période de garan-
tie) conformément aux dispositions suivantes.
La garantie ne vaut que pour les défauts de
matériaux et de fabrication. La garantie ne
couvre pas les piéces soumises & une usure
normale, lesquelles doivent donc étre considé-
rées comme des piéces d'usure (comme par
ex. les piles), de méme qu’elle ne couvre pas
les piéces fragiles, telles que les interrupteurs,
les batteries ou les pigces fabriquées en verre.
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3 x drukken: licht knippert
4 x drukken: licht uit

Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet
gebruikt altijd droog, schoon en zonder
batterijen op kamertemperatuur.

Reinig het artikel alleen met een vochtige
schoonmaakdoek en droog het vervolgens of.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve
reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking

Het hiernaast afgebeelde symbool
E geeft aan dat dit apparaat aan de

richtlijn 2012/19/EU onderworpen

is. Deze richtlijn impliceert dat u dit
apparaat op de einde van de gebruiksduur
daarvan niet samen met het normale huisvuil
mag afvoeren, maar op speciaal voorziene
inzamelpunten, in recyclagecentra of bij
afvalverwerkende bedrijven moet afgeven.
Draag zorg voor het milieu en voer

deskundig of.

Batterijen/accu’s mogen niet via het huis-
afval worden afgevoerd. Ze kunnen giftige
zware metalen bevatten en moeten worden
behandeld als klein chemisch afval. De
chemische symbolen van de zware metalen
zijn als volgt: Cd = cadmium, Hg = kwik,

Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu’s
daarom of bij een gemeentelijk inzamelpunt.

o n: . .

Y Bijkomende |nformc1h.e over de

%A afvoer van het onbruikbaar
geworden apparaat krijgt u bij uw
gemeente-of stadsbestuur.
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Voer het apparaat en de verpakking milieu-
vriendelijk of. Berg verpakkingsmaterialen
(zoals bv. foliezakjes) op buiten het bereik
van kinderen.

Neem de markering van verpak-

qu) kingsmaterialen voor de afvalschei-

a  ding in acht. Deze zijn gemarkeerd
met afkortingen (a) en nummers (b) met de
volgende betekenis: 1 - 7: kunststoffen /
20 - 22: papier en karton / 80 - 98:
composietmaterialen.
Het artikel en de verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar; voer ze gescheiden af voor
een betere afvalbehandeling.
Het Triman-logo is alleen van toepassing
voor Frankrijk.

Opmerkingen over garan-
tie en serviceafhandeling

Het arfikel werd met de grootste zorgvuldigheid
en onder permanent toezicht geproduceerd.
De firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH verleent particuliere eindklanten op dit
artikel drie jaar garantie, te rekenen vanaf de
datum van aankoop (garantietermijn) en dit

op grond van de volgende bepalingen. De
garantie geldt alleen voor materiaal- en verwer-
kingsfouten. De garantie is niet van toepassing
op onderdelen die aan een normale slijjage
onderhevig zijn en daarom als nietslijvaste
onderdelen te beschouwen zijn (bv. batterijen)
en evenmin op breekbare onderdelen, bv.
schakelaars, accu’s of onderdelen die van glas
gemaakt zijn. Uit de garantie voortvloeiende
claims zijn vitgesloten als het arfikel onvak-
kundig, verkeerd of niet in het kader van de
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Produkt i materiaty opakowaniowe nadajq
sig do recyklingu, nalezy je osobno zuty-
lizowaé w celu lepszego przetwarzania
odpaddw.

Logo Triman obowigzuje tylko we Francii.

Wskazowki dotyczace
gwarancji i obstugi
serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyz-
szq starannosciq i pod statq kontrolg.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
przyznaije klientowi koAicowemu na niniejszy
artykut trzy lata gwarancji od daty zakupu
(okres gwarancyjny) z zastrzezeniem po-
nizszych postanowien. Gwarancja dotyczy
wylgcznie wad materiatowych i wad wyko-
nania. Gwarancja nie obejmuje czesci, ktére
podlegajq normalnemu zuzyciu i z tego
wzgledu nalezy je traktowad jako czesci zu-
zywalne (np. baterie) i nie obejmuje czesci
kruchych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw
ani czesci wykonanych ze szkfa.

Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej
gwarancji w przypadku uzycia artykutu w
sposéb niewtasciwy lub sprzeczny z jego
przeznaczeniem lub w sposéb wykraczajg-
cy poza przewidziane przeznaczenie lub
poza przewidziany zakres uzytkowania lub
jeéli wytyczne zawarte w instrukciji obstugi
nie byly przestrzegane, chyba ze klient kon-
cowy udowodhni istnienie wady materiatowej
lub wady wykonania, ktéra nie wynika z
podanych wyzej przyczyn.
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Se excluyen derechos derivados de esta ga-
rantia, si se ha realizado un uso incorrecto
o abusivo del articulo o que no se encuentre
dentro del marco del uso o dmbito de uso
previstos o si no se ha observado lo recogi-
do en el manual de instrucciones, a no ser
que el cliente final demuestre que existen
fallos del material o fabricacién no deriva-
dos de una de las circunstancias expuestas
anteriormente. Las demandas derivadas de
la garantia sélo podrén presentarse dentro
del periodo de garantia exhibiendo el com-
probante de compra original. Le rogamos,
por ello, que conserve el comprobante de
compra original. El periodo de garantia

no se verd prolongado por ningdn tipo

de reparacién realizada con motivo de la
garantia, la garantia legal o como gesto de
buena voluntad. Esto se aplica también a las
piezas sustituidas o reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea
telefénica del servicio de atencién al cliente
que se indica a continuacién o péngase en
contacto con nosotros por correo electréni-
co. Si el caso estd cubierto por la garantia,
a nuestra eleccién, repararemos o cambiare-
mos gratuitamente el articulo o le restituire-
mos el precio de compra del mismo. De la
garantia no se derivan otros derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos lega-
les, especialmente los derechos de garantia
frente al vendedor correspondiente.

IAN: 412382_2207

@& Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es
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Congratulazionil
Avete acquistato un articolo di alta qualita.
Consigliamo di familiarizzare con Iarticolo
prima di cominciare ad utilizzarlo.
Leggere attentamente le
] seguenti istruzioni d’uso.
Utilizzare I'articolo solo nel modo descritto
e per gli ambiti di applicazione indicati.
Conservare accuratamente queste istruzioni
d’uso. In caso di trasferimento dell’articolo
a terzi, consegnare tutti i documenti insieme
all’articolo.

Contenuto della fornitura

1 x lampada frontale per bambini
1 x cavo USB
1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici

Misure: ca. 6 x 4 x 3 cm (Lx | x A)
Alimentazione batteria ricaricabile:
loni di litio tipo ZONYOU 103450
3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh
Cavo USB: tipo C

Ingresso/uscita: 5 V===500 mA

=== Simbolo di tensione continua

1] Classe di protezione i

Questo articolo pud essere collegato solo a
dispositivi in classe di protezione Il sui quali
& apposto questo simbolo.

Con la presente, Delta-Sport
Handelskontor GmbH dichiara che
questo articolo & conforme ai

seguenti requisiti di base e alle altre
disposizioni vigenti:

voorziene bepaling of in het kader van het
voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt werd of
indien richtlijnen in de gebruiksaanwijzing niet
in acht genomen werden, tenzij de eindklant
aantoont dat er sprake is van een materiaal- of
verwerkingsfout die niet op één van de hoger
vermelde omstandigheden gebaseerd is.

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen
alleen fijdens de garantieperiode op vertoon
van de originele kassabon ingediend worden.
Gelieve daarom de originele kassabon te
bewaren. De garantieperiode wordt door
eventuele reparaties op grond van de garantie,
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.

Gelieve v bij klachten in eerste instantie tot de
hieronder vermelde servicehotline te richten of
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons - naar onze keuze - voor u gratis
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op
grond van de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten
op garantie tegenover de betreffende verkoper,
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 412382_2207

Service Belgié
Tel.: 0800 12089

E-Mail: deltasport@lidl.be

ND Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl

NL/BE

Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgta-
szaé wylqcznie w okresie gwarancyjnym za
okazaniem oryginalnego dowodu zakupu.
Prosimy zatem zachowaé oryginalny dowéd
zakupu!

W przypadku jakichkolwiek reklamacii
prosimy skontaktowaé sie z nami najpierw
za posrednictwem podanej ponizej infolinii
serwisowej lub drogq e-mailowq. W przy-
padku objetym gwarancjq artykut zostanie
- wedtug naszego uznania - bezptatnie
naprawiony, wymieniony lub nastgpi zwrot
ceny zakupu. Z gwarancji nie wynikajqg
zadne inne prawa.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza Par-
stwa ustawowych praw, w szczegdlnosci
roszczen gwarancyjnych wobec danego
sprzedawcy.

W przypadku wymiany czesci lub catego
artykutu okres gwarancji przedtuza sie o
trzy lata zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu
cywilnego. Po uptynieciu czasu gwarancji
powstate naprawy sq ptatne.

IAN: 412382_2207

Serwis Polska
Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl
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Hijertelig tillykke!

Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Laer

produktet at kende, inden du bruger det

forste gang.

@” Det gor du ved at leese
nedenstaende brugervejled-
ning omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og fil de

angivne anvendelsesomréder. Opbevar

denne brugervejledning et sikkert sted. Ud-
lever ogsé& alle dokumenter, hvis produktet
videregives il en tredjepart.

Leveringsomfang

1 x pandelampe til barn
1 x USB-kabel
1 x brugervejledning

Tekniske data

Mél: ca. 6 x4 x 3 cm (I x b x h)
Stremforsyning, genopladeligt batteri:
Li-lon type ZONYOU 103450

3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh
USB-kabel: type C

Indgang/udgang: 5 V===500 mA

=== Symbol for jsevnspaending

1] Beskyttelsesklasse I

Denne artikel mé& kun sluttes til apparater
med beskyttelsesklasse I, der er maerket
med dette symbol.

DK

2009/48/CE - Direttiva sulla sicurezza dei
giocattoli

2014/30/UE - Direttiva EMC
2011/65/UE - Direttiva RoHS

& Data di produzione (mese/anno):
11/2022

Uso conforme alla
destinazione

Questo articolo & un giocattolo adatto a
bambini a partire dai 3 anni di eta. L'artico-
lo & destinato unicamente all’'uso domestico
all'aperto e non va utilizzato per finalita
commerciali.

IPX4 protetto da schizzi d’acqua

Non adatto all'illuminazione
generale di ambienti domestici.
Indicazioni di sicurezza

Importante: leggere attentamente
le istruzioni d’uso e conservarle con
cura.

* La fonte luminosa di questa lampada non
¢ sostituibile; quando la fonte luminosa ha
raggiunto il termine della propria durata
di impiego, & necessario sostituire |'intera
lampada.

A Pericolo di morte!

* Tenere il materiale di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di
soffocamento.

Gratulujemy!
Decydujqc sie na ten produkt, ofrzymuijq
Panstwo towar wysokiej jakosci. Nalezy
zapoznad sie z produktem przed jego
pierwszym uzyciem.
Nalezy uwaznie przeczytaé
nastepujacq instrukcje
uzytkowania.
Produkt ten nalezy uzytkowaé wytgeznie
w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskaza-
nym przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje
uzytkowania nalezy przechowywaé w bez-
piecznym miejscu. Przekazujgc produkt innej
osobie, nalezy upewnié sie, ze otrzyma
ona takze catq dokumentacje dotyczqcq
produktu.

Zakres dostawy

1 x Latarka czotowa dla dzieci
1 x kabel USB

1 x instrukcja uzytkowania

Dane techniczne

Wymiary: ok. 6 x 4 x 3 cm

(dt. x szer. x wys.)

Zasilanie akumulatorem:

Bateria litowo-jonowa typu ZONYOU 103450
3,7 V=== 1800 mAh, 6,66 Wh

Kabel USB: typ C

Wejécie/wyjscie: 5 V=== 500 mA

=== Symbol napiecia statego

11 Klasa ochrony II

Produkt ten mozna podiqgczad tylko do urzg-
dzen klasy ochrony Il oznaczonych tym
symbolem.
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iEnhorabuenal

Con su compra se ha decidido por un arti-

culo de gran calidad. Familiaricese con el

articulo antes de usarlo por primera vez.
Para ello, lea detenidamente
las siguientes instrucciones
de uso.

Use el articulo solo de la forma descrita y

para los campos de aplicacién indicados.

Conserve estas instrucciones de uso a buen

recaudo. Entregue todos los documentos en

caso de traspasar el articulo a terceros.

Alcance de suministro

1 linterna frontal para nifios
1 cable USB

1 instrucciones de uso

Datos técnicos

Dimensiones: aprox. 6 x 4 x 3 cm (L x An x Al)
Alimentacién de energia por bateria:

Li-lon tipo ZONYOU 103450

3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh

Cable USB: tipo C

Entrada/salida: 5V ===500 mA

=== Simbolo de tensién continua

[J]| Clase de proteccién lI

El articulo solo se debe conectar a aparatos
de la clase de proteccién Il que lleven este
simbolo.

Por la presente, Delta-Sport
Handelskontor GmbH declara que
este articulo cumple con los

requisitos bdsicos siguientes y las demds
disposiciones pertinentes:

ES

Hermed erklaerer Delta-Sport
c € Handelskontor GmbH, at denne
artikel er i overensstemmelse med
falgende grundlaeggende krav og de avrige
galdende bestemmelser:
2009/48/EF - legetejsdirektiv
2014/30/EU - EMC-direktiv
2011/65/EU - RoHS-direktiv

& Fremstillingsdato (méned/ér):
11/2022

Bestemmelsesmaessig brug

Denne artikel er legetaj beregnet til bern fra
3 a&r. Artiklen er kun beregnet fil privat, uden-
ders brug og ikke til erhvervsmaessig brug.

IPX4 steenktaet

Ikke egnet til almindelig
rumbelysning i husholdningen.
Sikkerhedsanvisninger

Vigtigt: Lees denne brugervejledning
omhyggeligt, og opbevar den til
senere brug!

A Livsfare!

¢ lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes;
ndr lyskilden har n&et enden of sin levetid,
skal hele lampen udskiftes.

g Advarsel. lkke egnet til barn under
% 36 méneder. Kvalningsfare, da
smé dele kan sluges eller ind&ndes!

* Dette apparat indeholder et genopladeligt
batteri, der ikke kan udskiftes.

DK

@ Avvertenza. Non adatto a bambini
Q di etd inferiore a 36 mesi. Pericolo
di soffocamento, poiché piccole

parti potrebbero essere ingerite o
inalate!
* Questo dispositivo contiene una batteria
ricaricabile che non pud essere sostituita.
* La fonte luminosa di questa lampada non
¢ sostituibile; quando la fonte luminosa ha
raggiunto il termine della propria durata
di impiego, & necessario sostituire |'intera
lampada.

A Pericolo di lesioni!

e Avvertenza. Il giocattolo emette lampi di
luce che potrebbero indurre I'epilessia in
persone sensibili.

¢ Non apportare modifiche allarticolo.

* Prima di ogni uso, controllare se |'articolo
presenta danni o segni d'usura. Utilizzare
I'articolo solo se in perfette condizioni.

Avvertenze sulle batterie
ricaricabili!
¢ Non ricaricare mai la batteria ricaricabile
subito dopo I'utilizzo. Lasciare sempre che
la batteria ricaricabile si raffreddi prima
di ricaricarla (almeno 5-10 minuti).
¢ Data la particolarité del connettore per
la batteria ricaricabile, non & possibile
ricaricare la batteria con i tradizionali
caricabatteria.
¢ Per ricaricare la batteria ricaricabile uti-
lizzare esclusivamente il cavo di ricarica
USB fornito in dotazione.
Ricaricare solo le batterie ricaricabili
intatte e non danneggiate.

Firma Delta-Sport Handelskontor
C € GmbH oéwiadcza, ze niniejszy
produkt spetnia najwazniejsze
wymagania oraz jest zgodny z podanymi
ponizej wytycznymi:
2009/48/WE - dyrektywa w sprawie
bezpieczenstwa zabawek
2014/30/UE - dyrektywa EMC
2011/65/UE - dyrektywa RoHS

M Data produkeji (miesigc/rok):
11/2022

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Ten produkt jest zabawkq odpowiedniq

dla dzieci od 3. roku zycia. Produkt ten jest
przeznaczony tylko do prywatnego uzytku
na zewngtrz, a nie do uzytku komercyjnego.

ochrona przed wodq
rozbryzgowq

Nie nadaje sie do ogdlnego
oéwietlenia pomieszczen
domowych.

Wskazowki
bezpieczenstwa

Wazne: nalezy uwaznie przeczytaé

niniejszq instrukcje uzytkowania

i zachowaé jq do pézniejszego

uzytku!

o Zrédto $wiatta lampki jest niewymienialne;
iesli zrédto $wiatta osiggnie koniec swojej
zywotnosci, nalezy wymienié catq lampke.

IPX4

PL

2009/48/CE - Directiva sobre la seguri-
dad de los juguetes

2014/30/UE - Directiva CEM
2011/65/UE - Directiva RoHS

& Fecha de fabricacién (mes/afo):
11/2022

Uso previsto

Este articulo es un juguete apto para nifios a
partir de 3 afios de edad. El articulo es solo
para uso privado en exteriores y no estd
destinado a uso comercial.

proteccién contra salpicaduras
de agua

No es adecuado para iluminar
estancias en el hogar.

Indicaciones de seguridad

Importante: Lea detenidamente estas

instrucciones de uso y consérvelas.

* La fuente de luz de esta ldmpara no
puede sustituirse; cuando la fuente de
luz alcance el final de su vida dtil deberd
sustituirse la l[dmpara completa.

A iPeligro de muerte!

* Nunca deje a nifios sin supervisién con el
material de embalaije. Existe peligro de
asfixia.

@ Advertencia. No conviene para
& nifios menores de 36 meses. Riesgo
de asfixia, ya que contiene piezas

pequefias que podrian ser
ingeridas o inhaladas.

IPX4

ES

¢ lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes;
ndr lyskilden har n&et enden of sin levetid,
skal hele lampen udskiftes.

A Fare for kvaestelser!

* Advarsel. Legetgiet afgiver lysglimt, der
kan udlgse epilepsi hos sensitive personer.

* Der mé ikke foretages modifikationer p&
artiklen!

* Kontroller artiklen for skader og slitage in-
den hver brug. Artiklen mé& kun anvendes
i fejlfri stand!

Advarsler angaende
genopladeligt batteri!
* Oplad aldrig det genopladelige batteri
umiddelbart efter brug. Lad altid det
genopladelige batteri kele of farst (min.
5-10 minutter).
P& grund af det szerlige stik til det genop-
ladelige batteri er det ikke muligt at lade
det med almindelige opladere.
* Anvend det medfelgende USB-ladekabel
til at oplade det genopladelige batteri.
* Oplad kun intakte og ubeskadigede
genopladelige batterier.
Da bade USB-ladekabel og genopladeligt
batteri bliver varme under opladningen,
er det ngdvendigt at serge for tilstraekkelig
ventilation. Tildeek aldrig USBladekablet
og det genopladelige batteril
Beskyt det genopladelige batteri mod
mekaniske skader. Brandfare!
Hvis der skulle Izbe elekirolytoplasning ud
af batteriet, skal du undgé kontakt med gijne,
slimhinder og hud. Skyl straks bererte steder
med rigeligt, rent vand, og seg leegehijzelp.
Elektrolytoplasningen kan medfere irritation.

DK

Poiché sia il cavo di ricarica USB che la
batteria ricaricabile si riscaldano durante
il processo di carica, & necessario garan-
tire sufficiente aerazione. Non coprire
mai il cavo di ricarica USB e la batteria
ricaricabile!

Proteggere la batteria ricaricabile da
danni meccanici. Pericolo di incendio!

Se dalla batteria ricaricabile dovesse
fuoriuscire soluzione elettrolitica, evitare
il contatto con occhi, mucose e pelle.
Sciacquare subito il punto interessato con
abbondante acqua pulita e contattare

un medico. La soluzione elettrolitica puod
procurare irritazioni.

* Non lasciare mai incustodite le batterie
ricaricabili durante la ricarica.

Staccare la batteria dal cavo di carica,
quando questa & completamente carica.
Caricare la batteria solo in luoghi chiusi e
asciutti. Il cavo di carica USB e la batteria
ricaricabile non devono essere bagnati o
risultare umidi.

* Non caricare mai né conservare la
batteria o I'articolo vicino a grandi fonti
di calore o a fiamme libere: cid potrebbe
causare un’esplosione della batteria
ricaricabile.

Se la batteria ricaricabile dovesse incen-
diarsi durante il processo di ricarica, non
estinguere il fuoco con I'acqua, ma usare
ad esempio sabbia asciutta.

* Non lasciare mai 'articolo incustodito
durante la procedura di ricarica e fare
attenzione a un suo eventuale surriscal-
damento.

A Zagrozenie zycia!

* Nigdy nie pozwalaé, aby dzieci miaty
dostep do opakowania bez nadzoru.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

@ Ostrzezenie. Nie nadaie sie
Q dla dzieci w wieku ponizej 36 miesie-
cy. Niebezpieczeristwo uduszenia

matymi elementami, kiére mogq
zostaé potknigte lub wchtoniete!

* Urzgdzenie zawiera akumulator, ktérego
nie mozna wymienic.

» 7rédto swiatta lampki jest niewymienialne;
jesli zrédfo $wiatta osiggnie koniec swojej
zywomnosci, nalezy wymieni¢ catq lampke.

Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen!

¢ Ostrzezenie. Zabawka wytwarza blyski
$wietlne, ktére u oséb wrazliwych mogg
wywotaé ataki epilepsii.

* Nie wolno dokonywaé zadnych modyfika-
cji produktu!

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié

produkt pod kgtem uszkodzen lub zuzy-

cia. Produkt moze byé uzywany wytqcz-

nie, jesli jest w idealnym stanie!
Ostrzezenia dotyczqce
akumulatora!

Nigdy nie tadowaé akumulatora bez-

posrednio po uzyciu. Po uzyciu zawsze

nalezy pozostawiaé akumulator do schto-
dzenia (min. 5-10 minut).

* Z powodu zastosowania specjalnego
zlgcza akumulatora nie jest mozliwe

tadowanie akumulatora przy pomocy
konwencjonalnych tadowarek.

PL

Este arficulo contiene una bateria que no
puede sustituirse.

La fuente de luz de esta ldmpara no
puede sustituirse; cuando la fuente de
luz alcance el final de su vida dtil deberd
sustituirse la ldmpara completa.

A iPeligro de lesiones!

e Advertencia. El juguete produce destellos
de luz que pueden desencadenar epilep-
sia en personas sensibles.

No se debe efectuar ninguna modifica-
cién en el articulo.

Compruebe antes de cada uso que el arti-
culo no presenta dafios ni desgaste. Solo
se debe usar el articulo si se encuentra en
un estado éptimo.

A iAdvertencias sobre la
bateria!
* Nunca cargue la bateria inmediatamente
después de su uso. Siempre debe dejar
que primero se enfrie la bateria (min.
5-10 minutos).
Debido a la conexién enchufable espe-
cial de la bateria, no es posible cargar la
bateria con los cargadores tradicionales.
Para cargar la bateria, use exclusivamen-
te el cable de carga USB suministrado.
Cargue Gnicamente baterias intactas y
que no presenten dafios.
Como tanto el cable de carga USB como
la bateria se calientan durante el proceso
de carga, hay que asegurar una ventila-
cién suficiente. jNunca cubra el cable de
carga USB ni la baterial
Proteja la bateria de dafios mecdnicos.
iPeligro de incendio!

ES

Oplad ikke genopladelige batterier uden
opsyn.

Tag ladekablet ud of det genopladelige
batteri, nar det er ladet helt op.

Det genopladelige batteri mé kun oplades
indendagrs i tarre, lukkede rum. USB-lade-
kablet og det genopladelige batteri m&
ikke blive fugtige eller véde.

Oplad eller opbevar aldrig det genop-
ladelige batteri eller artiklen i naerheden
af kraftige varmekilder eller &ben ild, da
det kan medfare brand eller eksplosion af
batteriet.

Hvis det genopladelige batteri bryder i
brand under opladningen, mé det ikke
slukkes med vand, men i stedet eksempel-
vis med tert sand.

Efterlad ikke artiklen uden opsyn under
opladningen, og vaere opmaerksom pd
eventuel overophedning.

Oplad kun batteriet ved en omgivelses-
temperatur pa 5-35 °C.

Ladekontakterne p& det genopladelige
batteri m& ikke forbindes ved hjzelp af
metalgenstande.

Hvis det genopladelige batteri er blevet
udsat for et kraftigt slag, skal det opbe-
vares pd et meget sikkert sted i de naeste
30 minutter (f.eks. i en metalkasse).

Prov aldrig at manipulere, sendre eller
reparere et genopladeligt batteri eller
artiklen.

Nar det genopladelige batteris levetid er
slut, skal artiklen bortskaffes. Prav ikke at
udskifte det genopladelige batteri.

DK

Caricare la batteria ricaricabile solo con
una temperatura ambiente compresa tra
i5ei35°C.

| contatti di carica sulla batteria ricaricabi-
le non devono essere collegati ad oggetti
metallici.

Se la batteria subisce un forte urto,

nei successivi 30 minuti lasciarla in un
luogo molto sicuro (ad es. in una scatola
metallica).

Non cercare mai di manipolare, modifi-
care o riparare una batteria ricaricabile

o I'articolo.

Quando la batteria ricaricabile ha raggiunto
il fine vita, |'articolo deve essere smaltito. Non
provare a sosfituire la batteria ricaricabile.

A Pericolo!

* Non gettare nel fuoco né cortocircuitare
la batteria ricaricabile. La batteria ricari-
cabile pud surriscaldarsi ed esplodere.

* Non smontare la batteria ricaricabile.

Ricaricare la batteria

(fig. A)

AVVERTENZA! Per evitare danni

meccanici ed elettrici, attenersi alle

seguenti istruzioni.

1. Aprire il coperchio (1¢) e inserire |'estre-
mita (2b) del cavo USB (2) nella porta
USB (1b) dell’articolo (1).

2. Inserire 'altra estremita (2a) del cavo
USB in una porta USB di un portatile
acceso. Una spia LED rossa (1d) indica
che il processo di ricarica & in corso. Il
LED si spegne non appena la batteria &
completamente carica.

* Do tadowania akumulatora nalezy uzy-
waé tylko dotgczonego kabla USB.
Nalezy tadowaé tylko nienaruszone

i nieuszkodzone akumulatory.

Poniewaz zaréwno kabel USB do fado-
wania, jak i akumulator nagrzewaiq sie
podczas procesu tadowania, konieczne
jest zapewnienie odpowiedniej wentyla-
cji. Nigdy nie wolno przykrywaé kabla
USB do tadowania ani akumulatoral!
Chronié akumulator przed uszkodzeniami
mechanicznymi. Zagrozenie pozarowe!
Jezeli z akumulatora bedzie wyptywat ptyn
elektrolitowy, nie wolno dopuscié do kon-
taktu z oczami, btonami $luzowymi i skérq.
Nalezy natychmiast optukaé miejsca, ktére
byty narazone na kontakt, a nastepnie
udaé sie do lekarza. Ptyn elektrolitowy
moze spowodowaé podraznienia.

Nie wolno tadowaé akumulatoréw

bez nadzoru.

Kiedy akumulator jest juz w petni natadowa-
ny, odigczyé go od kabla do tadowania.
Akumulator moze byé tadowany
wyltqgcznie w suchych i zamknigtych
pomieszczeniach. Nie mozna dopuscié
do zmoczenia czy zawilgocenia kabla
USB do tadowania i akumulatora.

Nigdy nie nalezy przechowywaé

ani tadowaé akumulatora lub produktu

w poblizu silnych Zrédet ciepta lub otwar-
tego ognia, gdyz moze to spowodowad
wybuch akumulatora.

Jesli akumulator podczas tadowania sie
zapali, nie wolno gasi¢ go wodgq, tylko
przyktadowo suchym piaskiem.
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Si hay una fuga de solucién electrolitica
de la bateria, evite el contacto con los
ojos, las mucosas y la piel. Enjuague

la parte afectada de inmediato con
abundante agua corriente y consulte a

un médico. La solucién electrolitica puede
provocar irritaciones.

Nunca cargue las baterias sin supervisién.
Separe la bateria del cable de carga
cuando se haya cargado completamente.
La bateria solo se debe cargar en lugares
interiores secos y cerrados. El cable de
carga USB y la bateria no se pueden
mojar ni humedecer.

Nunca cargue y almacene la bateria o

el articulo cerca de grandes fuentes de
calor o fuegos abiertos; esto podria tener
como consecuencia una explosién de la
bateria.

Si la bateria empezase a arder durante la
carga, no la apague con agua, sino, por
ejemplo, con arena seca.

Nunca deje el articulo sin supervisién
durante la carga y esté atento por si se
produce un sobrecalentamiento.

Cargue la bateria solo a temperatura
ambiente de 5-35 °C.

Los contactos de carga en la bateria no
deben conectarse entre ellos mediante
objetos metdlicos.

Si la baterfa sufre un golpe muy fuerte,
gudrdela durante los siguientes 30 minu-
tos en un lugar muy seguro (por ejemplo,
en una caja metdlica).

Nunca intente manipular, modificar ni
reparar una bateria o el articulo.

ES

A Fare!

* Det genopladelige batteri mé& ikke
udseettes for aben ild eller kortsluttes. Det
genopladelige batteri kan blive overophe-
det og eksplodere.

Det genopladelige batteri md ikke skilles ad.

Opladning af genopladeligt

batteri (fig. A)

ADVARSEL! Overhold felgende

anvisninger for at undga mekaniske

og elektriske skader.

1. Abn afdaekningen (1c), og szt stikket (2b)
p& USB-kablet (2) ind i USB-porten (1b)
pd artiklen (1).

2. Forbind stikket i den anden ende (2a) of
USB-kablet med en USB-port p& en taendt
laptop/notebook. Opladningen bliver
indikeret med en red LED (1d). LED’en
slukker, s& snart det genopladelige batteri
er ladet helt op.

3.Traek USB-kablet ud, s& snart artiklen (1)
er opladet.

4. Luk afdaekningen (1¢) pé& artiklen efter
opladningen.

Teende/slukke artiklen

Du kan vaelge mellem forskellige lysindstil-
linger, som du kan aktivere og deaktivere
ved at trykke pé taend/sluk-knappen (1a):
Tryk 1 gang: lys teendt

Tryk 2 gange: lys deempet

Tryk 3 gange: lyset blinker

Tryk 4 gange: lys slukket

DK

3. Rimuovere il cavo USB non appena I'arti-
colo (1) & carico.
4.Dopo la ricarica, richiudere il coper-

chio (T¢).

Accensione/spegnimento
dell’articolo

Sono disponibili diverse impostazioni di
luce da poter attivare o disattivare con il
tasto di accensione/spegnimento (1a):
Premendo 1 volta: la luce si accende
Premendo 2 volte: la luce & soffusa
Premendo 3 volte: la luce lampeggia
Premendo 4 volte: la luce si spegne

Conservazione, pulizia

In caso di mancato utilizzo, riporre I'articolo
a femperatura ambiente senza pile in un
luogo asciutto e pulito.

Pulire solo con un panno umido e quindi
asciugare.

IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergen-
ti aggressivi.

Smaltimento

Il simbolo accanto indica che questa
E apparecchiatura & soggetta alla

Direttiva 2012/19/UE. Questa

direttiva prevede che alla fine del
suo periodo di impiego non sia consentito
smaltire questa apparecchiatura insieme ai
normali rifiuti domestici, bensi presso centri
di raccolta appositamente allestiti, presso
strutture di riciclaggio dei materiali oppure
presso aziende di smaltimento.Rispettate
I'ambiente e smaltite i rifiuti correttamente.

* Nie nalezy pozostawiaé produktu

bez nadzoru podczas procesu fadowania

i nalezy uwazaé, aby ewentualnie sie

nie przegrzat.

Akumulator nalezy tadowaé wytgeznie

w temperaturze otoczenia w przedziale

5-35 °C.

Styki kontaktowe do tadowania w akumu-

latorze nie mogq by¢ potqczone ze sobq

zadnymi przedmiotami o wiasciwosciach
metalicznych.

¢ Jesli akumulator zostat poddany silnemu
uderzeniu, nalezy go przechowywaé w bar-
dzo bezpiecznym miejscu (np. w metalo-
wym pudetku) przez nastepne 30 minut.

* Nigdy nie wolno prébowaé modyfikowaé,
przerabia¢ ani naprawiaé akumulatora
lub produktu.

¢ Gdy akumulator osiggnie kres swojej
zywotnosci, produkt nalezy zutylizowaé.
Nie nalezy prébowaé wymieniaé
akumulatora.

A Niebezpieczenstwo!

 Akumulatora nie wolno wrzucaé do ognia
ani zwierad jego stykéw. Akumulator
moze sie przegrzaé i wybuchngé.

¢ Nie nalezy demontowaé akumulatora.

tadowanie akumulatora
(rys. A)

OSTRZEZENIE! Przestrzegaé poniz-
szych wskazéwek, aby unikngé

uszkodzen mechanicznych i elek-
trycznych.

PL

¢ Cuando la bateria alcanza el final de su
vida 0til, debe desecharse el articulo. No
trate de sustituir la bateria.

A iPeligro!

* La bateria no se debe arrojar al fuego o
corfocircuitar. La bateria se puede sobre-
calentar y explotar.

* la bateria no se debe desmontar.

Carga de la bateria (Fig. A)

iADVERTENCIA! Tenga en cuenta las

siguientes instrucciones para evitar

dafios mecdnicos y eléctricos.

1. Abra la cubierta (1¢) e introduzca el ex-
tremo (2b) del cable USB (2) en el puerto
USB (1b) del articulo (1).

2. Conecte el otro extremo (2a) del cable
USB con un puerto USB de un ordenador
portdtil encendido. El proceso de carga
se indica con un LED rojo (1d). EI LED se
apaga en cuanto la bateria estd comple-
tamente cargada.

3. Retire el cable USB cuando el articulo (1)
se haya cargado.

4.Vuelva a cerrar la cubierta (1¢) después
del proceso de carga.

Encendido/apagado del
articulo

Puede elegir entre diferentes ajustes de luz
que se pueden activar y desactivar con el
botén de encendido/apagado (1a):
Pulsando 1 vez: luz encendida

Pulsando 2 veces: luz atenuada

Pulsando 3 veces: luz parpadea

Pulsando 4 veces: luz apagada

ES

Opbevaring, rengoring
Opbevar altid artiklen ter, ren, uden batterier
og ved stuetemperatur, nar den ikke er i brug.
Renger kun med en fugtig klud, og ter af
bagefter.

VIGTIGT! M& aldrig rengeres med skrappe
rengeringsmidler.

Henvisninger vedr.
bortskaffelse

Symbolet ved siden af angiver, at
E denne enhed er omfattet af direktiv

2012/19/EU. Dette direktiv fastsldr,

at man ved slutningen af denne
enheds levetid ikke ma bortskaffe den
sammen med det normale husholdningsaf-
fald, men skal aflevere den hos specielt
udstyrede indsamlingssteder, p& genbrugs-
pladser eller til affaldsh&ndteringsvirksomhe-
der. Skén miliget og bortskaf sagkyndigt.

Batterier, genopladelige eller ej, mé ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffal-
det. De kan indeholde giftige tungmetaller,
og er derfor underlagt den samme héndte-
ring som farligt affald. Tungmetallernes kemi-
ske symboler er som falger: Cd = cadmium,
Hg = kvikselv, Pb = bly. Indlever derfor de
brugte batterier, genopladelige eller ej, p&
en af de kommunale genbrugsstationer.

® Yderligere informationer om
%\n bortskaffelse af det udtiente apparat
kan indhentes hos kommunen.
Bortskaf apparatet og emballagen
pa en miligvenlig méde.

DK

Le batterie non devono essere smaltite
come rifiuti domestici. Possono contenere
metalli pesanti tossici e sono soggetti a un
trattamento speciale dei rifiuti. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono i seguenti:
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
Pertanto, restituire le batterie usate in un
punto di raccolta comunale.

.‘. Presso la proprio i:mm\inistrcx'zi.one
comunale o cittadina & possibile
%n ottenere ulteriori informazioni sullo
smaltimento dell’apparecchiatura
usata. Smaltire I'apparecchiatura e la
confezione nel rispetto dell'ambiente.
Conservare i materiali della confezione
(come ad es. i sacchetti) in modo che non
siano raggiungibili per i bambini.
Si noti la marcatura dei materiali di
u‘) imballaggio durante la separazione
a  dei rifiuti, questi sono contrassegnati
da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il
seguente significato: 1-7: materiali plastici /
20-22: carta e cartone / 80-98: materiali
compositi.
L'articolo e i materiali di imballaggio sono
riciclabili, smaltirli separatamente per una
migliore gestione dei rifiuti.
Il logo Triman & valido solo per la Francia.

j—

. Otworzy¢ pokrywe (1¢) i podigczyé
koniec (2b) kabla USB (2) do portu
USB (1b) produktu (1).

2. Podtqczy¢ drugi koniec (2a) kabla USB
do portu USB wigczonego laptopa/note-
booka. Proces tadowania sygnalizowany
jest przez czerwonq diode LED (1d).
Dioda LED gasnie, gdy tylko akumulator
zostanie w petni natadowana.

3.Odtqczyé kabel USB, gdy tylko pro-
dukt (1) zostanie natadowany.

4. Po natadowaniuv ponownie zamkngé

pokrywe (1c).

Wiaczanie i wytgczanie
produkitu

Do wyboru sq rézne ustawienia $wiatta,
ktére mozna aktywowaé lub dezaktywo-
waé za pomocq przycisku on/off (1a):

1 naciéniecie: $wiatto wigczone

2 naciéniecia: $wiatto przyttumione

3 naciéniecia: $wiatto migajgce

4 naciénigcia: $wiatto wytqczone

Przechowywanie,
czyszczenie

Podczas nieuzywania nalezy zawsze
przechowywaé produkt w suchym i czystym
miejscu, z wyjetymi bateriami, w temperatu-
rze pokojowe;j.

Czyscié wylqeznie przy uzyciv wilgotnej
$ciereczki, nastepnie wytrze¢ do sucha.
WAZNE! Nie czysci¢ przy uzyciu ostrych
$rodkdéw czyszezqeych.
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Almacenamiento, limpieza

Si no va a utilizarlo, almacene siempre el
articulo seco y limpio, sin pilas y a tempera-
tura ambiente.

Limpie solo con un pafio de limpieza hume-
do y después seque frotdndolo.
iIMPORTANTE! No lo limpie con productos
de limpieza agresivos.

Indicaciones para la
eliminacién

Este simbolo indica que el dispositi-
E vo estd sujeto a la Directiva

2012/19/UE. Esta directiva

especifica que este dispositivo no
puede ser eliminado con la basura
doméstica normal al final de su vida dtil,
sino que debe ser entregado en puntos de
recogida, centros de reciclaje o empresas
eliminadoras de basura especialmente
habilitados al efecto. Proteja el medio
ambiente y elimine los productos correcta-
mente. No deseche las pilas/acumuladores
con la basura doméstica. Pueden contener
metales pesados y deben ser tratados como
residuos especiales. Los simbolos quimicos
de los metales pesados son estos: Cd = cad-
mio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Por ello,
elimine las pilas/acumuladores en un punto
de recogida comunitario.

& En su administracién local o
» ‘

%A municipal podrdn informarle sobre
otras posibilidades de eliminacién
del articulo usado.
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Opbevar emballagematerialer (som f.eks.
folieposer) utilgaengeligt for barn.

Vaer opmaerksom pé& emballagema-

b\ terialernes maerkning under

a  affaldssorteringen. Disse er markeret
med forkortelser (a) og tal (b), der har
felgende betydning: 1-7: Kunststoffer /
20-22: Papir og pap / 80-98: Kompositma-
terialer.
Produktet og emballagematerialerne kan
genbruges, hvorfor du bedes bortskaffe dem
separat for at opné en bedre affaldsh&nd-
tering.
Triman-logoet er kun gaeldende for Frankrig.

Oplysninger om garanti og
servicehandtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og
under labende kontrol. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH yder private slut-
kunder tre &rs garanti p& varen fra kebsdato
(Garantifrist) i henhold til falgende bestem-
melser. Garantien gaelder kun for materiale-
og fremstillingsfejl. Garantien omfatter ikke
dele, der er udsat for normal slid og derfor
skal betragtes som sliddele (f.eks. batterier)
og ikke skrabelige dele, f.eks. kontakter,
genopladelige batterier eller dele, der er
fremstillet of glas.

Garantien kan ikke geres geeldende, hvis va-
ren er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt
eller til andre formdl end det tilsigtede eller i
det tilsigtede omfang. Garantien borffalder
ligeledes ved manglende overholdelse af
anvisningerne i betjeningsvejledningen.

DK

Avvertenze sulla garanzia
e sulla gestione dei servizi
di assistenza

L'arficolo & stato prodotto con la massima
cura e sotto un continuo controllo.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
concede ai clienti finali privati, su questo
articolo, tre anni di garanzia dalla data di
acquisto (termine di garanzia) sulla base
delle seguenti disposizioni. La garanzia vale
per difetti del materiale o di fabbricazione.
Questa garanzia non si estende a compo-
nenti del prodotto esposti a normale logorio,
che possono pertanto essere considerati
come componenti soggetti a usura (esem-
pio capacita della batteria, calcificazione,
lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La
garanzia non si estende altresi a danni che
si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari) nonché a danni
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Dalla presente garanzia sono escluse

le richieste legate a casi di utilizzo non
conforme oppure di abuso dell’articolo,
oppure di utilizzo avvenuto non nell’ambito
delle condizioni previste oppure del campo
di impiego previsto, oppure in caso di non
osservanza delle direttive riportate nelle
istruzioni d’uso, a meno che il cliente non
dimostri che sussista un vizio di materiale o
di lavorazione che non sia riconducibile ad
una delle circostanze riportate sopra.

Uwagi odnosnie recyklingu

Znajdujqcy sie obok symbol
E wskazuje, ze niniejsze urzqdzenie

podlega Dyrektywie 2012/19/UE.

Dyrektywa ta stanowi, ze po
zakoAczeniu okresu uzytkowania urzqdze-
nia nie wolno wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami domowymi, lecz nalezy oddaé je
do specjalnie utworzonych punktéw zbiérki,
centréw recyklingu lub firm zajmujgeych sie
utylizacjq odpadéw. Nalezy chronié
$rodowisko i wiasciwie usuwaé odpady.

Baterii/akumulatoréw nie wolno wyrzucaé
razem z odpadami domowymi. Mogq
zawieraé toksyczne metale cigzkie i podle-
gajq obrébce odpadéw niebezpiecznych.
Symbole chemiczne metali cigzkich sq naste-
pujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.
Zuzyte baterie/akumulatory nalezy odda-
waé w miejskim punkcie zbiérki.
.‘. Szczegc?’rowe infor-moc]? na temat
%A sposobon usuwania zuzytego
urzqdzenia uzyskajqg Paristwo u
wiadz gminnych i miejskich.
Urzqdzenie oraz opakowanie nalezy
usungé w sposéb przyjazny dla $rodowiska.
Materiaty opakowaniowe (np. worki
foliowe) nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Przestrzegaé oznakowania
qu) materiatéw opakowaniowych
a8 podczas segregacji odpadéw. Sq
one oznaczone skrétami (a) i liczbami (b)
o nastgpujgcym znaczeniu: 1-7: tworzywa
sztuczne / 20-22: papier i karton /
80-98: materiaty kompozytowe.
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No deje material de embalaje, como bolsas
de pléstico, en manos de nifios. Guarde el
material de embalaje en un lugar inaccesi-
ble para éstos.

Al separar los residuos, tenga en

b)) cuenta la marcacién de los
a materiales de embalaje, que se

indica con abreviaturas (a) y némeros (b)
que significan lo siguiente: 1-7: plésticos /
20-22: papel y cartén / 80-98: materiales
compuestos.
El articulo y su material de embalaje son
reciclables, deséchelos separados para un
mejor tratamiento de los residuos.
El logo «Triman» solo se aplica en Francia.

Indicaciones relativas a la
garantia y la gestion de
servicios

El articulo ha sido fabricado con gran
esmero y sometido a controles constantes.
Para el mismo, DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH ofrece a los clientes finales
particulares una garantia de tres afios a
contar desde la fecha de compra (periodo
de garantia) con arreglo a las condiciones
que se exponen a continuacién. La garantia
tiene validez Gnicamente para fallos del ma-
terial y fabricacién. La garantia no cubre las
piezas sometidas a un desgaste normal, las
cuales se consideran piezas de desgaste (p.
ej., pilas) asi como tampoco piezas fragiles
como, p. ej., interruptores, baterias o piezas
fabricadas en vidrio o cristal.
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Kunden skal kunne pévise, at der er tale om
materiale- eller fremstillingsfejl og ikke fejl
som falge of ovenstéende omstaendigheder.
Garantien kan kun geres gaeldende i garan-
tiperioden mod fremvisning af original kvit-
tering. Gem derfor den originale kvittering
Garantiperioden forleenges ikke i tilfeelde
af reparation i henhold til garantien, den
lovpligtige garanti eller pr. kulance. Dette
geelder ogsé for udskiftede og reparerede
dele.

| tilfselde of klager er det muligt at kontakte
nedenst&ende servicelinje eller kontakte

os pr. e-mail. Ved garantisager vil vi efter
eget sken reparere varen uden beregning,
ombytte varen eller refundere kebsprisen.
Der er ingen yderligere reftigheder under
garantien.

Dine lovmaessige rettigheder, herunder navn-
lig garantikrav over for saelger, indskraenkes
ikke som falge af denne garanti.

IAN: 412382_2207

Service Danmark
Tel. 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK

Le richieste di garanzia possono essere
avanzate solo entro il relativo termine, su
presentazione dello scontrino originale di
acquisto. Si prega quindi di conservare lo
scontrino originale. Il termine di garanzia
non sard prolungato a seguito di eventuali
riparazioni effettuate sulla base della go-
ranzia, della garanzia obbligatoria prevista
per legge oppure di accondiscendenza.
Cid vale anche per le parti sostituite oppure
riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dappri-
ma alla hotline di assistenza sotto indicata
oppure mettersi in contatto con noi via
e-mail. Laddove sussista un caso coperto
dalla garanzia, I'articolo sard - a nostra
discrezione - da noi riparato gratuitamente,
sostituito oppure sard rimborsato il prezzo
di acquisto. Non sussistono ulteriori diritti
derivanti dalla garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di
garanzia obbligatoria prevista dalla legge
nei confronti del relativo venditore, non sono
limitati dalla presente garanzia.

IAN: 412382_2207
QD) Assistenza ltalia

Tel. 800781188
E-Mail: deltasport@lidL.it
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Akkumulétoros tapellatds:

Li-lon ZONYOU 103450 tipus

3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh
USB-kdbel: C tipusd
Bemenet/kimenet: 5V ===500 mA

=== Egyenfesziltség jele

1 1. érintésvédelmi osztély

A termék csak Il. védelmi osztdlyd késziilé-
kekre csatlakoztathaté, amelyeken megtaldl-
haté ez a jel.

A Delta-Sport Handelskontor
c € GmbH kijelenti, hogy a termék
megfelel az aldbbi dltaldnos
kévetelményeknek és az egyéb vonatkozé
rendelkezéseknek:
2009/48/EK - Irényelv a jatékok bizton-
sagarél
2014/30/EU - Elekiromagneses osszefer-
het8segi Iranyelv

2011/65/EU - ROHS irényelv
& Gyartas datuma (hénap/év):
11/2022

Rendeltetésszeri haszndlat

A termék jaték, és 3 évnél id8sebb gyerme-
kek szamdra alkalmas. A termék csak kiltéri,
magdncéli felhaszndlésra alkalmas, zlet,
kereskedelmi céld haszndlatra nem.

IPX4 fréccsend viz ellen védett
Nem alkalmas helyiségek
dltaldnos vildgitésara a
h&ztartdsban.
HU

* Ta naprava vsebuje akumulatorsko bateri-
jo, ki je ni mogoée zamenijati.

* Vira svetlobe tega svefila ni mogoge
zamenijati; po koncu Zivljenjske dobe sve-
tlobnega vira je treba zamenijati celotno
svetilo.

A Nevarnost poskodb!

* Opozorilo. Igraca ustvari svetlobne bliske,
ki lahko pri obéutljivih ljudeh sprozijo
epilepti¢ni napad.

* Izdelka na noben nacin ne smete spremi-
njatil

* Pred vsako uporabo preverite, dli je izdelek
poskodovan oz. obrablien. Izdelek lahko
uporabljate samo, e je v brezhibnem stanijul

A Opozorila glede
akumulatorske baterije!

¢ Akumulatorske baterije nikoli ne polnite

neposredno po uporabi. Vedno pogakaj-

te, da se akumulatorska baterija najprej

ohladi (najmanj 5-10 minut).

Zaradi posebnega vtiénega spoja

akumulatorske baterije ni mogog&e polniti

z navadnimi polnilniki.

Za polnjenje akumulatorske baterije

uporabljajte izkljuéno prilozeni napajalni

kabel USB.

Polnite le neposkodovane in celovite

akumulatorske baterije.

Ker se napaijalni kabel USB in akumulator-

ska baterija med polnjenjem segrejeta, je

treba nujno paziti na zadostno prezrace-

vanje. Napajalnega kabla USB in akumu-

latorske baterije nikoli ne prekrivaite!

¢ Akumulatorsko baterijo za3gitite pred me-
hanskimi poskodbami. Nevarnost poZaral

Sl
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BlahozZeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny

vyrobok. Pred prvym pouZitim sa s vyrob-

kom dékladne obozndmte.

I@I Pozorne si preéitajte tento
navod na pouiZivanie.

Vyrobok pouZivaite len uvedenym spéso-

bom a na uvedeny G&el. Tento ndvod na

pouzivanie si dobre uschovaijte. Pri odo-

vzdévani vyrobku tretej osobe odovzdaijte
s vyrobkom aj vietky podklady.

Rozsah dodavky

1 x detsk& &elovéd lampa
1 x USB kébel

1 x ndvod na pouzivanie

Technické Udaje

Rozmery: cca 6 x 4 x 3 cm (d x § x v)
Napdjanie akumulétorom:
Litium-iénovy typ ZONYOU 103450
3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh

USB kébel: typ C

Vstup/vystup: 5 V === 500 mA

= == == Symbol pre jednosmerné napdétie

1| Trieda ochrany i

Tento vyrobok méze byf pripojeny iba
k zariadeniam triedy ochrany II, ktoré maijo
tento symbol.

Spoloé&nost Delta-Sport Handels-
c € kontor GmbH tymto vyhlasuje, ze
tento vyrobok je v silade s nasle-
dujicimi zakladnymi poziadavkami
a ostatnymi prislu§nymi ustanoveniami:

2009/48/ES - Smemica o bezpe&nosti hraciek
SK

Biztonsagi utasitasok

Fontos: figyelmesen olvassa el a

haszndlati Gtmutatét, és feltétlenil

drizze meg!

* A lédmpa fényforrdsa nem cserélhetd; ami-
kor a fényforrds elérte az élettartamdnak
végét, a telies ldmpat ki kell cserélni.

A Eletveszély!

* Soha ne hagyjon feligyelet nélkil gyer-
meket a csomagoléanyaggal. Légutak
killsd elzarédasa miatti fulladdsveszély.

@ Figyelmeztetés. Csak 36 hénapos-
& ndl idésebb gyermekek szémdra
alkalmas. Lenyelhetd vagy

belélegezhetd apré részeket
tartalmaz. Fulladésveszély!
* Az eszkdz egy akkumuldtort tartalmaz,
amelyet nem lehet cserélni.
* A lédmpa fényforrdsa nem cserélhetd; ami-
kor a fényforrds elérte az élettartamdnak
végét, a teljes [ampdt ki kell cserélni.

Balesetveszély!
* Figyelmeztetés. A jaték villddzdsa az arra
érzékeny személyeknél epilepsziét valthat ki.
* A terméket nem szabad dtalakitani,
médositanil
* Minden hasznélat elétt ellendrizze a
termék épségét, illetve elhaszndléddsat.
A terméket csak kifogdstalan éllapotban
szabad haszndlnil

Akkumuléatorra vonatkozé

figyelmeztetések!
* Tilos kézvetleniil a haszndlat utdn télteni
az akkumulétort. El&szér mindig hagyja
lehdIni az akkumuldtort (min. 5-10 percig).

HU

Ce bi iz akumulatorske baterije iztekala
elektrolitska raztopina, preprecite stik

z oémi, sluznico in koZo. Prizadeta mesta
takoj sperite z obilo &iste vode in obiicite
zdravnika. Elekirolitska raztopina lahko
povzrodi drazenije.

Akumulatorskih baterij med polnjenjem
nikoli ne pustite brez nadzora.

Ko je akumulatorska baterija popolnoma
napolnjena, jo locite od napajalnega
kabla.

Izdelek lahko polnite le v suhih, zaprtih
prostorih. Napajalni kabel USB in akumu-
latorska baterija se ne smeta zmogiti ali
navlaziti.

* |zdelka in akumulatorske baterije nikoli
ne polnite in shranjujte v bliZini velikih
toplotnih virov ali odprtega ognija, saj bi
lahko prislo do eksplozije.

Ce se akumulatorska baterija med polnje-
njem vname, pozara ne gasite z vodo,
temved npr. s suhim peskom.

Med polnjenjem vedno nadzirajte izdelek
in bodite pozorni na morebitno pregre-
vanije.

Akumulatorsko baterijo polnite le pri
temperaturi okolice od 5-35 °C.
Polnilnih kontaktov na akumulatorski
bateriji ne smete povezati s kovinskimi
predmeti.

Ce je bila akumulatorska baterija iz-
postavliena moénemu udarcu, jo v nasled-
njih 30 minutah shranjujte na zelo varnem
mestu (npr. v kovinski 3katli).
Akumulatorske baterije ali izdelka nikoli
ne spreminjaijte, predelujte ali popravljaj-
te.
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Srdeé&né blahoprejemel!

Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni

vyrobek. Pfed prvnim pouZitim se prosim

seznamte s timto vyrobkem.

@ Pozorné si prectete nasleduijici
navod k pouziti.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je

popsdno, a pro uvedené Gcely. Uschoveijte

si tento ndvod k pouziti pro budouci pouziti.

Pokud vyrobek predate tieti osobg, predeite

i i veSkerou dokumentaci.

Obsah baleni
1 x détskd Eelovka
1 x USB kabel

1 x ndvod k pouziti

Technické udaje

Rozméry: cca é x 4 x 3 em (d x § x v)
Zdroj energie akumulétoru:

Li-lon typ ZONYOU 103450

3,7 V=== 1800 mAh, 6,66 Wh

USB kabel: typ C

Vstup/vystup: 5 V===500 mA

=== == Symbol pro stejnosmérné napéti

| Tida ochrany II

Tento vyrobek |ze pfipojit jen k pfistrojdm
ochranné fidy Il, které maji tento symbol.

Spoleénost Delta-Sport Handels-
c € kontor GmbH timto prohladuje, ze
tento vyrobek je v souladu
s nésledujicimi zékladnimi pozadavky
a ostatnimi pfisluinymi ustanovenimi:

2009/48/ES - Smémice o bezpecnosti hragek

Cz

2014/30/EU - Smernica o elektromagne-
tickej Kompatibilite
2011/65/EU - Smernica RoHS

& Dé&tum vyroby (mesiac/rok):
11/2022

Uréené pouizitie

Tento vyrobok je hra¢ka a je vhodny pre
deti od 3 rokov. Vyrobok je uréeny len na
stkromné pouZitie v exteriéri a nie je uréeny
na komer&né pouzitie.

IPX4 ochrana proti striekajicej vode

Vyrobok nie je vhodny na
vieobecné osvetlenie priestorov
v domécnosti.

Bezpecnostné pokyny

Délezité: Tento navod na pouzivanie

si starostlivo precitajte a bezpodmie-

neéne ho uschovaite!

e Zdroj svetla tohto svietidla sa nedd na-
hradif, ked' zdroj svetla dosiahne koniec
Zivotnosti, musi sa nahradif celé svietidlo.

Nebezpeéenstvo ohrozenia
Zivota!
* Nikdy nenechdvaijte deti bez dozoru
s obalovym materidlom. Hrozi nebezpe-
&enstvo udusenia.

@ Upozornenie. Nevhodné pre deti
Q vo veku do 36 mesiacov. Nebezpe-
&enstvo ohrozenia Zivota udusenim,

obsahuje drobné éasti, ktoré by diefa
mohlo prehlindt alebo vdychnut!
* Toto zariadenie obsahuje akumulétor,
ktory sa nedd vymenit.
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* Az akkumuldtor kiilénleges csatlakozéal-
jzata miatt az akkumuldtor nem télthetd
hagyomdnyos t&ltékkel.

Az akkumuldtor tltéséhez csak a termék-
hez mellékelt USB+5lt8kabelt haszndlja.
Csak ép, sérilésmentes akkumulatort
t8ltsén fel.

Mivel az USB-sliékdbel és az akkumulétor
is melegszik t6ltés kdzben, gondoskodni
kell a megfelels szellszésrdl. Tilos letakarni
az USB-slt8kdbelt és az akkumuldtort!

Ovia az akkumuldtort a fizikai sériilések-
t8l. Tozveszély!

Ha az akkumuldtorbél elekirolit oldat
folyna ki, igyelien arra, hogy az ne érint-
kezzen a szemmel, nydlkahdrtydval vagy
bérfelilettel. Az érintett részeket azonnal

blitse le bd tiszta vizzel, és forduljon
orvoshoz. Az elekirolit oldat irritdciot
vdlthat ki.

Toltés kdzben soha ne hagyja feligyelet
nélkiil az akkumulétort.

Csatlakoztassa le az akkumuldtort a tlté-
kébelrdl, ha az teljesen feltsltédstt.

Az akkumuldtort csak szdraz, zart beltéri
helyiségben szabad tslteni. Ugyeljen
arra, hogy az USB-8ltkabelt és az akku-
muldtort ne érje nedvesség vagy viz.

Tilos az akkumulétort vagy a terméket erd-
sebb héforrds, ill. nyilt lang kézelében télteni,
tdrolni, mert az akkumuldtor felrobbanhat.
Ha az akkumuldtor t6ltés kézben kigyul-
ladna, akkor ne vizzel, hanem példaul
szaraz homokkal oltsa.

Toltés kdzben ne hagyija feligyelet nélkil
a terméket, és igyelien arra, hogy ne
melegedjen tdl.
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Ko akumulatorska baterija doseze konec
svoje Zivljenjske dobe, je treba izdelek
zavredi med odpadke. Ne poskusajte
zamenjati akumulatorske baterije.

A Nevarnost!

e Akumulatorske baterije ne smete vreéi
v ogenj ali na njej narediti kratkega stika.
Akumulatorska baterija se lahko pregreje
in eksplodira.

¢ Akumulatorske baterije ne smete odstraniti
iz izdelka.

Polnjenje akumulatorske
baterije (slika A)

OPOZORILO! Upostevaijte naslednja
navodila, da prepreéite mehanske
in elektri¢éne poskodbe.

1. Odprite pokrov (1¢) in vtaknite ko-
nec (2b) napajalnega kabla USB (2)

v vhod USB (1b) izdelka (1).

2. Drugi konec (2a) napajalnega kabla USB
povezite z vhodom USB vkloplienega
prenosnega/tabli¢nega ragunalnika.
Postopek polnjenja je prikazan z rde¢o
LED-lugko (1d). Takoj ko je akumulatorska
baterija napolnjena, LED-lu¢ka ugasne.

3. Odstranite napajalni kabel USB, ko je
izdelek (1) napolnjen.

4. Po postopku polnjenja pokrov (1c)
zaprite.

Vklop/izklop izdelka

Na izbiro so razli¢ne nastavitve luéi, ki jih
lahko aktivirate oz. deaktivirate s tipko za
vklop/izklop (1a):

N|

2014/30/EU - Smérnice o EMK
2011/65/EU - Smérnice RoHS

M Datum vyroby (mésic/rok):
11/2022

Pouziti dle uréeni

Vyrobek je hra¢ka uréend pro déti od 3 let.
Vyrobek je uréen jen pro soukromé pouziti
ve venkovnich prostordch a neni uréen pro
komeréni vyuziti.

IPX4 ochrana proti stiikajici vodé

Neni obecné uréen k osvétleni
mistnosti v domdcnosti.

Bezpecnostni pokyny
Duolezité: Piectéte si pozorné navod
k pouziti a uschoveijte si jej!

e Svételny zdroj tohoto svitidla neni vymé-
nitelny; jakmile svételny zdroj dosahne
konce své Zivotnosti, musi byt vymé&néno
celé svitidlo.

A Nebezpesi ohrozeni Zivota!
* Nenechdveijte déti nikdy bez dozoru s bali-
cim materidlem. Hrozi nebezped&i uduseni.

e Upozornéni. Nevhodné pro déti
@ mladsi 36 mésico. Nebezpedi
ududeni, malé dily je mozné

vdechnout nebo spolknout!

* Tento pfistroj obsahuje akumulator, ktery
neni mozné vyménit.

* Svételny zdroj tohoto svitidla neni vymé-
nitelny; jakmile svételny zdroj dosahne
konce své Zivotnosti, musi byt vymé&néno
celé svitidlo.
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* Zdroj svetla tohto svietidla sa nedd nahradif,
ked zdroj svetla dosiahne koniec Zivotnosti,
musi sa nahradif celé svietidlo.

A Nebezpecenstvo poranenia!l

* Upozornenie. Hracka vytvéra elekirické
zdblesky, ktoré mézu u citlivych oséb
vyvolat epilepsiu.

* Na vyrobku sa nesmi vykondvaf Ziadne
zmeny!

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i
vyrobok nie je poskodeny alebo opotre-
bovany. Vyrobok sa smie pouZivat len
v bezchybnom stave!

Vystrainé upozornenia
k akumulatoru!

 Akumuldtor nikdy nenabijajte ihned po
pouziti. Nechajte akumulétor vzdy najprv
vychladndf (min. 5 - 10 mindt).

* Vzhladom na $pecidlny konektor akumu-
l&tora nie je mozné nabijaf akumulétor
beznymi nabijackami.

* Na nabijanie akumulétora pouzivaite

vyhradne doddavany nabijaci USB kdbel.

Nabijajte iba intakiné a neposkodené

akumuldtory.

* KedZe sa nabijaci USB kébel a akumulé-

tor pocas nabijania zahrievaijy, je nutné

zaistit dostato&né vetranie. Nabijaci USB
kébel a akumulator nikdy nezakryvaite!

Akumulétor chrarite pred mechanickym

poskodenim. Nebezped&enstvo poziaru!

Ak by doslo k dniku elektrolytu z akumulé-

tora, zabrdnte kontaktu s oéami, sliznicou

a pokozkou. Okamzite vypléchnite postih-

nuté miesta dostatoénym mnoZstvom Eistej

vody a vyhladaijte lekarsku pomoc.
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* Az akkumulétort csak 5-35 °C-os kdrnye-
zeti hmérsékleten toltse.

* Az akkumuldtor t5lt8érintkez8it nem
szabad egymdssal fémtargyak Gtjén
Ssszekapcsolni.

* Ha erds iités érte az akkumuldtort, a ko-
vetkez8 30 percre tegye nagyon biztonsa-
gos helyre (pl. fémlédddabal).

* Soha ne kisérelie meg az akkumuldtor
vagy a termék dtalakitdsat, médositasat
vagy megjavitdsat.

* Ha az akkumuldtor elérte élettartama vé-
gét, akkor a terméket le kell selejtezni. Ne
prébdlia meg kicserélni az akkumuldtort.

A Veszély!

e Az akkumuldtort tilos tizbe dobni vagy
révidre zdrni. Az akkumulator tdlheviilhet
és felrobbanhat.

¢ Az akkumuldtort nem szabad szétszerelni.

Az akkumulator téltése

(A abra)

FIGYELMEZTETES! Vegye figyelembe

a kdvetkezé utasitasokat a mecha-

nikai és elektromos karok elkerilé-

sére.

1. Nyissa fel a fedelet (1¢), és dugja be az
USB-kébel (2) végét (2b) a termék (1)
USB-csatlakozdjdba (1b).

2. Az USB-kdbel mésik végét (2a) csatlakoz-
tassa egy bekapcsolt laptop/notebook
USB-csatlakozéjdhoz. A t6ltési folyamatot
a piros LED (1d) fogja mutatni. Amint
az akkumulétor teljesen feltsltstt, a LED

kialszik.
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1 x pritisk: lu¢ka zasveti

2 x pritisk: lu¢ka pridusena
3 x pritisk: lu¢ka utripa

4 x pritisk: luka izklopliena

Shranjevanje, ¢is¢enje

Ce izdelka ne uporabliate, iz njega vedno
vzemite baterije in ga shranite na suho, &isto
mesto pri sobni temperaturi.

Cistite le z vlazno krpo in nato do suhega
obrisite.

POMEMBNO! Nikoli ne Cistite z ostrimi
&istilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v
smeti

Sosednii simbol oznaduje, da za to
E napravo velja Direktiva 2012/19/

EU. Ta direktiva dolo¢a, da te

naprave po koncu njene Zivljenjske
dobe ne smete odvreci med obicajne
gospodinjske odpadke, temveé jo morate
oddati na posebej vzpostavljenih zbirnih
mestih, v centrih za recikliranje ali v podietjih
za odstranjevanje. Varujte okolje in pravilno
odstranjujte med odpadke.

Baterij/akumulatorskih baterij ni dovoljeno
odlagati med gospodinjske odpadke. Lahko
vsebujejo tezke kovine, zato so podvrzene
predelavi posebnih odpadkov. Kemiéni sim-
boli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij,
Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Izrabljene
baterije/akumulatorske baterije zato oddaj-
te na komunalnem zbirnem mestu.
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A Nebezpeéi poranéni!

* Upozornéni. Hracka generuje svételné
zdblesky, které mohou u citlivych osob
vyvolat epilepticky z&chvat.

* Na vyrobku nejsou povoleny zadné Gpravy!
* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
neni vyrobek poskozeny nebo opotfe-
bovany. Tento vyrobek se smi pouZivat

pouze v bezvadném stavu!
Vystraznéa upozornéni pro
akumulator!

* Akumuldtor nikdy nedobijejte bezprostfed-
né po pouziti. Nechte akumuldtor vzdy
nejprve vychladnout (min. 5-10 minut).

* Vzhledem ke specidlnimu portu akumu-

latoru neni mozné nabijet akumuldtor

pomoci bé&znych nabijecek.

Pro nabijeni akumuldtoru pouZiveijte pou-

ze dodany nabijeci USB kabel.

Nabijejte pouze neporuiené a neposko-

zené akumuldtory.

ProtoZe se nabijeci USB kabel i akumu-

lator b&hem nabijeni zahfivai, je nutné

zaijistit dostateéné vétrani. Nabijeci USB
kabel ani akumuldtor nikdy nezakryveite!

Chrafite akumulétor pfed mechanickym

poskozenim. Nebezpedi poZdru!

Pokud by z akumuldtoru vytekl roztok

elektrolytu, vyvarujte se kontaktu s ocima,

sliznicemi a pokoZkou. Postizend mista
okamzité oplachnéte dostategnym mnoz-
stvim C&isté vody a vyhledejte |ékarskou
pomoc. Roztok elektrolytu miZe vyvolat
podrazdéni.

Akumuldtor nikdy nenabijejte bez dozoru.
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Roztok elektrolytov méZe spdsobif
podrézdenia.

Akumuldtor nikdy nenabijajte bez dozoru.
Po plnom nabiti akumulétora ho odpojte
od nabijacieho kabla.

* Akumuldtora sa smie nabijaf iba v su-
chych uzavretych interiéroch. Nabijaci
USB kdbel a akumuldtor nesmé navlhndf
alebo byt mokré.

Akumulétor alebo vyrobok nikdy nenabi-
jajte a neskladujte v blizkosti velkych te-
pelnych zdrojov alebo otvoreného ohiia,
mohlo by déjst k vybuchu batérie.

* Ak zagne akumuldtor poéas nabijania
horief, nehaste ho vodou ale napriklad
suchym pieskom.

Po&as nabijania nenechdvaite vyrobok
bez dozoru a dbaijte na pripadné pre-
hriatie.

Akumulétor nabijajte len pri teplote okolia
5-35°C.

Kontakty nabijania na akumulétore nesmi
byt spojené kovovymi predmetmi.

Ak bol akumulétor vystaveny silnému né-
razu, ulozte ho na 30 mindt na velmi bez-
pecné miesto (napr. do kovovej 3katule).
Nikdy sa nepokisajte do akumuldtora
alebo vyrobku zasahovaf, upravovat ich
alebo opravovat.

Ked' uplynie Zivotnost akumuldtora, musi
sa vyrobok zneskodnif. Nepokisaite sa
akumulétor vymenif.

A Nebezpecenstvo!

» Akumuldtor sa nesmie vhadzovaf do ohna
alebo skratovat. Akumuldtor sa méze
prehriaf a vybuchndt.
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3.Ha atermék (1) teljesen feltdltédstt,
hizza ki egybél az USB-kdbelt.
4.Téltés utdn zdrja vissza a fedelet (1c).

A termék be- és
kikapcsolasa

Kilénbozs fénybedllitasok kézil vélaszthat,
amelyeket a be-/kikapcsolé gombbal (1a)
aktivalhat vagy deaktivalhat:

1 x megnyomva: fény bekapcsoldsa

2 x megnyomva: tompitott fény

3 x megnyomva: villogé fény

4 x megnyomva: fény kikapcsoldsa

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobahé-
mérsékleti helyen tarolja elemek nélkil, ha
azt nem haszndlja.

Csak nedves térlékendével tisztitsa meg,
utdna t6rélje szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészere-
ket a tisztitéshoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

Az oldalsé szimbélum azt jelzi, hogy
E a készilék a 2012/19/EU irdnyelv

hatélya alé tartozik. Ez az irdnyelv

kimondja, hogy ezt a késziléket a
hasznos élettartamdnak végén nem szabad
a normdl haztartési hulladékkal egyitt
dartalmatlanitani, hanem a specidlisan erre a
célra kialakitott gy(ijtéhelyeken, djrahaszno-
sité kézpontokban vagy hulladékfeldolgo-
z6kndl kell leadni 8ket.Ovia a kérnyezetet
és drtalmatlanitsa szakszerGen a terméket.

HU

.‘0 Drugev informacije o odstranjevanju
%A odsluZene opreme med odpadke lahko
dobite pri svoji obginski ali mestni
upravi. Opremo in embalaZo zavrzite
okolju prijazno. Embalazni material (kot so npr.
vregke iz folije) hranite izven dosega otrok.

Pri logevanju odpadkov upostevaite

qu) oznake embalaznih materialov.

a  Oznaéeni so s kraticami (a)
in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mase / 20-22: papir
in lepenka / 80-98: kompozitni materiali.
Izdelek in embalazne materiale je mogo&e
reciklirati, zato jih zavrzite logeno, da jih je
mogoce lazje predelati.
Logotip Triman velja samo za Francijo.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in
pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH zasebnim kon&nim
kupcem od datuma nakupa (garancijskega
obdobja) v skladu z naslednjimi dolo¢bami
odobri triletno garancijo na to postavko. Ga-
rancija velja samo za napake v materialu in
obdelavi. Garancija ne velja za dele, ki so
podvrzeni obicajni obrabi in jih je zato treba
Steti za obrabljive dele (npr. baterije), in za
lomljive dele, kot so npr. stikala, akumulatorii
ali deli iz stekla.
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* Pokud je akumulétor plné nabity, nabijeci
kabel odpojte.
* Akumuldtor se smi nabijet pouze v su-
chych, uzavienych mistnostech. Nabijeci
USB kabel a akumuldtor nesméji byt vysta-
veny vlhkosti ani mokru.
Akumulétor nebo vyrobek nikdy nenabijej-
te a neskladujte v blizkosti zdrojo nadmér-
ného tepla nebo otevieného ohné, protoze
by mohlo dojit k explozi akumuldtoru.
Pokud zaéne akumuldtor béhem nabijeni
hofet, nehaste tento typ akumuldtoru
vodou, ale napfiklad suchym piskem.
Nenechdvejte vyrobek béhem nabijeni
bez dozoru a déveijte pozor na jeho
pfipadné prehFati.
Akumuldtor nabijejte pouze pfi teploté
prostiedi 5 az 35 °C.
Kontakty nabijeni na akumulétoru se ne-
smi propojovat kovovymi predméty.
Pokud byl akumuldtor vystaven silnému
ndrazu, ulozte ho na dalsich 30 minut na
néjakém velmi bezpeéném misté (napf. do
kovové bedny).
Nikdy se nepokousejte akumulédtorem
nebo vyrobkem manipulovat, nebo ho
upravovat ¢i opravovat.
Pokud akumuldtor dosdhl konce své
Zivotnosti, je nutné vyrobek zlikvidovat.
Nepokousejte se akumuldtor nahradit.

A Nebezpedi!

* Akumuldtor se nesmi hdzet do ohné nebo
zkratovat. Akumuldtor se miZe prehrat
a explodovat.

* Akumuldtor se nesmi rozebirat.

Cz

» Akumuldtor sa nesmie rozoberaf.

Nabijanie akumulatora
(obr. A)

UPOZORNENIE! Dodrzujte nasle-
dujuce pokyny, aby ste zabranili
mechanickym alebo elektrickym
poskodeniam.

1. Otvorte kryt (1¢c) a koniec (2b) USB
kdbla (2) zasufite do USB portu (1b)
vyrobku (1).

2. Druhy koniec (2a) USB kdbla spoj-
te s USB portom zapnutého laptopu/no-
tebooku. Nabijanie sa zobrazi &ervenou
LED diédou (1d). LED zhasne, len o je
akumulétor Gplne nabity.

3. Hned' ako bude vyrobok (1) nabity,
odstrante USB kdbel.

4.Po nabijani kryt (1¢) opét vyrobku
zatvorte.

Zapnutie/vypnutie vyrobku

Na vyber mate rézne nastavenia svetla,
ktoré mézete aktivovat alebo deaktivovaf
tlacidlom zapnutia/vypnutia (1a):

Stlagte 1 x: svetlo sa zapne

Stlagte 2 x: svetlo sa stimi

Stlagte 3 x: svetlo blikd

Stlagte 4 x: svetlo sa vypne

Skladovanie, distenie

Pri nepouzivani skladuijte vyrobok vzdy suchy,
Cisty, bez batérii a pri izbovej teplote.

Cistite len vlhkou &istiacou handrizkou a nako-
niec utrite dosucha. DOLEZITE! Vyrobok nikdy
nedistite ostrymi &istiacimi prostriedkami.

SK

Az elemeket/akkumuldtorokat tilos a hdztartdsi
hulladékokkal egyiitt kidobni. Ugyanis mérgezé
nehézfémeket tartalmazhatnak, ami a kilén-
leges hulladékkezeléshez tartozik. A nehézfé-
mek vegyielei: Cd = kadmium, Hg = higany,

Pb = élom. Ezért a haszndlt elemeket/akkumu-
l&torokat a kézségi gy(ijtéhelyen adja le.

& Az elhaszndlédott késziilék
%A artalmatlanitéséval kapcesolatos
tovébbi informdcidkat a telepilési
vagy vérosi énkormdanyzattél
tudhatja meg. A késziiléket és a csomagoldst
kérnyezetbardt médon artalmatlanitsa. A
csomagoléanyagokat (példdul féliatasako-
kat) tartsa tévol a gyermekektél.

A szelektiv hulladékgydités sordn

L"‘) vegye figyelembe a csomagoléanyo-

a  gokon lév8 jelzéseket, ahol a
réviditések (a) és szdmok (b) jelentése:
1-7: mGanyagok / 20-22: papir és
karton / 80-98: k&ét8anyagok.
A termékek és a csomagoléanyagok ujro-
hasznosithatok, ezért a jobb hulladékkezelés
érdekében kiilén gyditse ezeket.
A Triman logé csak Franciaorszégban érvényes.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

A termék nagy gondossaggal és dllandé
ellendrzés mellett késziilt. A DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privét végsé fel-
haszndloknak a vésarlas datumatdl szamitott
hé&rom év (garancia idétartama) garanciat
ad erre a termékre a kévetkezS rendelkezé-
sek szerint.

HU

Zahtevki iz te garancije so izkljugeni, ge

je bil izdelek uporablijen nepravilno ali
pretfirano ali &e ni bil uporabljen v okviru
predvidenega namena ali predvidenega
obsega uporabe ali &e niso bile upostevane
specifikacije v navodilih za uporabo, razen
e konéni kupec lahko dokaze, da gre za
napako v materialu ali izdelavi, ki ne temelii
na eni od zgoraj navedenih okoli3&in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le
v garancijskem roku ob predlozitvi original-
nega racuna. Zato originalni raéun shranite.
Garancijski &as se zaradi morebitnih po-
pravil na podlagi garancije, zakonskega
jamstva ali kulance ne podaljia. To velja tudi
za zamenjane in popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obr-
nite na spodaj navedeno servisno stevilko
za nujne primere ali stopite z nami v stik

po elektronski posti. Ce obstaja garancijski
primer, vam bomo izdelek po nasi izbiri
brezpla&no popravili, zamenjali ali pa vam
bomo povrnili kupnino. Druge pravice iz
garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih
pravic, 3e posebej garancijskih zahtevkov
do prodajalca.

IAN: 412382_2207

GD ' Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si
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Nabijeni akumulatoru
(obr. A)

UPOZORNENI! Dodriujte nasleduijici

pFikazy, abyste predesli mechanic-

kym a elektrickym poskozenim.

1. Otevrete kryt (1¢) a zasufite konec (2b) USB
kabelu (2) do USB portu (1b) na vyrobku (1).

2. Spoijte druhy konec (2a) USB kabelu
s USB portem zapnutého laptopu/
notebooku. Proces nabijeni je indikovan
&ervenou LED diodou (1d). LED dioda
zhasne, jakmile je akumuldtor plné nabity.

3. Vyjméte USB kabel, jakmile je vyrobek (1)
nabity.

4. Po nabiti uzaviete kryt (1c) vyrobku.

Zapnuti/vypnuti vyrobku

Na vybé&r mdte rdzné nastaveni svétla,
kterd miZete aktivovat nebo deaktivovat
tlacitkem zapnuti/vypnuti (1a):

Stisknéte 1 x: svétlo se zapne

Stisknéte 2 x: svétlo je tlumené

Stisknéte 3 x: svétlo blikd

Stisknéte 4 x: svétlo je vypnuté

Uskladnéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivate, skladujte jej vzdy
suchy, isty, bez baterii a pfi pokojové teplot?.
Cistate pouze vlhkym hadfikem a nésledng
offete do sucha. DULEZITE! K &isténi nikdy
nepouzivejte agresivni &istici prostfedky.

Pokyny k likvidaci

Tento doprovodny symbol oznaduie,
Ze foto zafizeni podléhd smérnici
2012/19/EU.

Cz

Pokyny k likvidacii

Vedla uvedeny symbol zndzorfiuje,
E Ze tento pristroj podlieha smernici

2012/19/EU. Této smernica

oznamuie, Ze tento vyrobok
nesmiete na konci jeho doby pouzivania
likvidovaf spolu s beznym domdcim
odpadom, ale ho musite odovzdaf v
$pecidlne zriadenych zbernych dvoroch,
recyklaénych centréch alebo likvidaénych
prevadzkach.
Chrafite Zivotné prostredie a likvidujte
odborne.

Batérie/akumuldtory sa nesmg likvido-

vat spolu s domovym odpadom. Mézu
obsahovaf toxické fazké kovy a podliehajo
spracovaniu $pecidlneho odpadu. Chemic-
ké symboly fazkych kovov si nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Po-
uZité batérie/akumulatory preto odovzdaite
v komundlnom zbernom mieste.

& Dalsie informdcie o moznostiach
%n likvidécie zastaraného pristroja
dostanete na svojej obecnej alebo
mestskej spréve. Pristroj a obal
zlikvidujte ekologicky. Obalovy materidl
(ako napr. féliové vreckd) uschovajte mimo
dosahu deti.

/), Pritriedeni odpadu dodrziavaite
qu) oznadenie obalovych materidlov,
a  ktoré s oznacené skratkami (a)
a ¢islami (b) s nasledujicim vyznamom:
1 - 7: plasty / 20 - 22: papier a lepenka /
80 - 98: kompozitné latky.

SK

A garancia csak anyaghibdra és feldolgo-
zd&si hibdra érvényes. A garancia nem ferjed
ki a szokdsos elhaszndléddsnak kitett, ezért
kopé alkatrésznek tekintendd alkatrészekre
(pl. elemek), valamint a térékeny alkat-
részekre sem, példéul a kapcsoldkra, az
akkumulétorokra vagy az iivegbdl készilt
alkatrészekre.

Kizarasra keril a garanciaigény, ha a ter-
méket szakszerGtleniil vagy helytelenil, nem
rendeltetésszeren vagy nem az el8irany-
zott felhaszndldsi kérben haszndlték, vagy
figyelmen kiviill hagytdk a kezelési Gtmutaté
eldirdsait, kivéve, ha a végsé felhaszndlé bi-
zonyftja, hogy olyan anyag- vagy feldolgo-
zési hiba dll fenn, amely nem a fent emliteft
kérilmények valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a garancia idétar-
tamdn belil, az eredeti pénztdri bizonylat
bemutatdsdval érvényesithetd. Ezért kérjik,
8rizze meg az eredeti pénztari bizonylatot.
A garancia, a trvényes garancia vagy a
méltdnyossdag alapjdan végzett esetleges
javitésok a garancia idétartamdt nem hosz-
szabbitjak meg. Ez vonatkozik a kicserélt és
javitott alkatrészekre is.

Kérjilk, hogy reklamdcié esetén el8szér az
alabbi szervizvonalat hivia, vagy e-mailen
keressen minket. Garancidlis esetekben a ter-
méket sajat déntésink alapjan ingyenesen
megijavitjuk, kicseréljik vagy megtéritjik a
vételarat. A garancigbél tovabbi jogok nem
kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On
térvényes jogait, killdndsen a mindenkori
értékesitével szembeni garanciaigényét.

HU

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrogitve blaga. Datum izroéitve blaga je razviden
iz racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblasé¢enemu servi-
su oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na
zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblai¢enemu servisu predloziti
garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni
servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka mo-
rajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se
ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali
nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku
garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se
nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski
list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca
za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Tato smérnice uvddi, Ze toto zafizeni nesmite
po skonéeni jeho Zivotnosti likvidovat s béznym
domovnim odpadem, ale musite jej odevzdat
na specidlné zfizenych sbérnych mistech, v
recyklaénich stfediscich nebo ve spoleénostech
pro likvidaci odpadu. Chrafite Zivotni prostredi
a provadsite fadnou likvidaci.

Poskozeni Zivotniho prostfedi v disledku
nespravné likvidace baterii/akumuldtor! Bate-
rie/akumuldtory nesméii byt likvidovdny spolu
s komundlnim odpadem. Mohou obsahovat
toxické t&zké kovy a podléhaii zpracovéni
nebezpeéného odpadu. Chemické symboly
t&zkych kovl jsou ndsledujici: Cd = kadmium,
Hg = rtuf, Pb = olovo. Pouzité baterie/akumu-
|l&tory proto likvidujte v mistnim sbérném misté.

.‘.‘ O moinost?ch |ikvi.c|c|ce vxflouiilého
%n vyrobku se informujte u Vasi obecni
nebo méstské spravy. Vyrobek a obaly
likvidujte ekologicky. Uchovavejte
obalové materidly (jako napf. féliové sacky)
nedostupné pro déti.
P¥i tidéni odpadu dodrzujte oznaceni
qu) balicich materidld, které jsou oznaceny
a  zkratkami (a) a &isly (b) s nasledujicim
vyznamem: 1-7: plasty / 20-22: papir
a karton / 80-98: smideny odpad.
Vyrobek a balici materidly jsou recyklovatelné,
likvidujte je oddé&lené pro lepsi zpracovani
odpadu. Logo Triman plati pouze pro Francii.

Pokyny k zaruce a pribéhu
sluzby
Vyrobek byl vyroben s velkou pé&i a za stdlé kon-

troly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
poskytuje koncovym privatnim zékaznikdm na

Cz

Vyrobok a obalové materidly si recyklova-
telné, likvidujte tieto oddelene pre lepsie
spracovanie odpadu.

Logo Triman je len pre Francizsko.

Pokyny k zaruke a
priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a
pod stdlou kontrolou. Na tento vyrobok
poskytuje DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH stkromnym koncovym uzivatelom
trojroénd zaruku odo dia kipy (zdruéna
lehota) po spineni nasledovnych podmie-
nok. Zaruka plati len na chyby materidlu a
spracovania. Zaruka sa netyka dielov, ktoré
podliehaji beznému opotrebeniu a preto
ich mozno povaZovaf za opotrebitelné diely
(napr. batérie), ako aj krehkych dielov, napr.
vypinace, akumuldtory alebo diely, ktoré su
vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyro-
bok pouzival neodborne alebo nespravne,
mimo uréenia na pouzivanie alebo uréeného
rozsahu pouzivania alebo neboli dodrzané
pokyny ndvodu na obsluhu, s vynimkou, Zze
koncovy uzivatel preukdze, ze ide o chybu
materidlu alebo spracovania, ktord nebola
spdsobend niektorou z hore uvedenych
okolnosti.

Zéaruku je mozné uplamif len po&as zdruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladni&-
ného dokladu. Origindl pokladniéného
dokladu preto prosim uschovaite. Zaruénd
doba sa kvéli pripadnym zdruénym opra-
vam, zdkonnej zaruke alebo ako obchodné
gesto nepred|zuje. Plati to aj pre vymenené
a opravené diely.

SK

IAN: 412382_2207

@O Szerviz Magyarorszég
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu

Cesfitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.
@ V ta namen natanéno
preberite naslednje
navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za
navedena podrogja uporabe. To navodilo
za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave

1 x otroka &elna svetilka za kampiranje
1 x kabel USB

1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki
Mere: pribl. 6 x 4 x 3 cm (Dx S x V)

Napajanje z akumulatorsko baterijo:
Liionska baterija tipa ZONYOU 103450
3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh

Kabel USB: tip C

Vhod/izhod: 5V ===500 mA

= == == Simbol za enosmerno napetost

[ Razred zasite I

Ta izdelek je dovoljeno priklju¢iti le na
naprave z razredom zai¢ite I, na katerih je
prisoten ta simbol.

HU Sl

Cestitamol
Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokva-
litetan proizvod. Upoznaite se s proizvodom
prije prve upotrebe.

Stoga pazljivo proéitajte
[ ] sliedeée upute za uporabu.
Koristite se proizvodom samo na nacin kako
ie ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
¢uvaijte ovo upute za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im
predaite i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke
1 x dje¢ja naglavna lampa
1 x USB kabel

1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci

Dimenzije: cca 6 x 4 x 3 cm (D x S x V)
Napajanje akumulatorskom baterijom:
Li-lon tip ZONYOU 103450

3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh

USB kabel: tip C

Ulaz/izlaz: 5 V===500 mA

= == == Simbol za istosmjerni napon

11 Razred zastite i

Ovaij proizvod smije se prikljucivati samo na
uredaije razreda zaitite Il koji su oznaleni
tim simbolom.

Tvrtka Delta-Sport Handelskontor
GmbH ovime izjavljuje da ovaj
proizvod odgovara sliedeéim

osnovnim zahtjevima i ostalim primjenijivim
odredbama:

HR

tento vyrobek ffi roky zéruky od data ndkupu
(zdruéni Ihita) podle ndsleduiici ustanoveni.
Zéruka se tyka pouze vad materidlu a zévad ve
zpracovani. Zaruka se nevztahuje na dily, které
podléhaji normalnimu opotfebeni, a proto je
nutné na né pohlizet jako na rychle opotiebitelné
dily (napF. baterie), a na kiehké dily, napt. vypi-
nace, akumuldtory nebo dily vyrobené ze skla.
Ndroky z této zdruky jsou vylouéeny, pokud vyro-
bek byl pouzivan neodborné nebo nedovolenym
zpUsobem nebo nikoli v rmci stanoveného Géelu
ur&eni nebo predpokléddaného rozsahu pouzi-
vani nebo nebyla dodrzena zaddni v ndvodu k
obsluze, ledaZe by koncovy zdkaznik prokdzal,
Ze existuje vada materidlu nebo doslo k chybé
ve zpracovdni, které nevyplyvaji z nékteré vy3e
uvedenych okolnosti.

Naéroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rémci
zaruéni lhity po predloZent origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschovesite origindl
pokladniho dokladu. Doba zéruky se neprodlu-
Zuje pfipadnymi opravami na zékladé zaruky,
zakonné zdruky nebo kulance. TotéZ plati také
pro vymé&néné a opravené dily.

PFi reklamacich se prosim obracejte na niZe uve-
denou horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle nasi volby - bezplatné opro-
vime, vyménime nebo Vam vrétime kupni cenu.
Dal3i préva ze zdruky nevznikaji.

Vase zdkonnd préva, zejména néroky na zajidté-
ni zdruky vi&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto
z&rukou omezena.

IAN: 412382_2207

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz

Cz

Pri reklamécidch sa prosim najskér obrafte
na dole uvedent Service-Hotline alebo sa s
nami spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa
jednd o zéruény pripad, vyrobok - podla
naej volby - bezplatne opravime, vymeni-
me alebo vrdtime kopnu cenu. Dalsie prava
zo zéruky nevyplyvajd.

Vase zdkonné prdva, hlavne néroky na zé-
ruéné plnenie voéi prisluinému predajcovi,
nie sU touto zarukou obmedzené.

IAN: 412382_2207

GK Servis Slovensko
Tel. 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

Szivbél gratuldlunk!

Vésarlasaval kivalé mindségl terméket vé-
lasztott. Haszndlatba vétele eldtt ismerked-
jen meg a termékkel.

I Figyelmesen olvassa el az

[ ] alabbi hasznalati Gtmutatét.
A terméket kizardlag az itt ismertetett
médon, a rendeltetésének megfelelden hasz-
ndlja. Gondosan &rizze meg a haszndlati
Otmutatét. A termék tovabbaddasakor adja at
az dsszes kapcsol6dd dokumentumot is.

Csomag tartalma

1 x gyerek homloklampa
1 x USB-kdbel

1 x haszndlati Gtmutatd

Muiszaki adatok
Maéret: kb. 6 x 4 x 3 cm (H x SZE x MA)

SKeHU

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c € izjavlja, da je ta izdelek skladen

z naslednjimi temeljnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi dolo&bami:
2009/48/ES - Direktiva o varnosti igra&
2014/30/EU - Direktiva EMC
2011/65/EU - Direktiva RoHS

&I Datum izdelave (mesec/leto):
11/2022

Predvidena uporaba

Ta izdelek je igraca in je primeren za otroke,
starej$e od 3 let. [zdelek lahko uporabljate
samo v zasebne namene na prostem in ne

v komercialne namene.

IPX4 za¥¢ita pred brizganjem vode

Ni primeren za splo$no
razsvetljavo prostorov v gospo-
dinjstvu.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno preberite to

navodilo za uporabo in ga shranite!

* Vira svetlobe tega svefila ni mogoée zame-
njati; po koncu Zivlienjske dobe svetlobne-
ga vira je treba zamenijati celotno svetilo.

A Smrino nevarno!
* Ofrok nikoli ne pu3&aijte brez nadzora
z embalaZo. Obstaja nevarnost zadusitve
zaradi zunanje zapore.
@ Opozorilo. Ni primerno za ofroke,
@ mlajie od 36 mesecev. Obstaja
nevarnost zadusitve, saj lahko majhne
delce pogoltnejo ali vdihnejo!

2009/48/EZ - Direktiva o sigurnosti igracaka
2014/30/EU - Direktiva o elekiromagnet-
skoj Kompatibilnosti

2011/65/EU - Direktiva o ogranienju upo-
rabe odredenih opasnih tvari u elekriénoj i
elektronikoj opremi

& Datum proizvodnije (mjesec/godina):
11/2022

Namjenska upotreba

Ovaij je proizvod igracka za djecu u dobi
od 3 godine i stariju. Proizvod je predviden
iskljugivo za privatnu upotrebu na otvorenom
i nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

IPX4 zadticeno od prskanja vode

Proizvod nije prikladan za opéu
rasvietu u kuéanstvu.

Sigurnosne napomene
Vaino: pazljivo procitajte ove upute
za upotrebu i obavezno ih éuvajte!

* lzvor svjetlosti ove svjetilike ne moze se
zamijeniti; kad izvor svjetlosti dosegne
kraj svog radnog vijeka, treba zamijeniti
cjelokupnu svietiljku.

A Opasnost po zivot!

* Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora
u blizini ambalaZnog materijala proizvo-
da. Postoji opasnost od gusenia.

Q Upozorenie. Igragka nije prikladna za
@ djecu mladu od 36 mijeseci. Opasnost
od gusenja zbog sitnih dijelova koji se

mogu progutati ili udahnuti!

HR



* Ovaj proizvod sadrzi akumulatorsku bate-
riju koju nije moguée zamijeniti.

* lzvor svjetlosti ove svjetilike ne moze se
zamijeniti; kad izvor svjetlosti dosegne
kraj svog radnog vijeka, treba zamijeniti
cjelokupnu svjetiljku.

Opasnost od ozljeda!

* Upozorenije. Igragka stvara svjetlosne
blieskove koji kod osjetljivih osoba mogu
prouzrokovati epilepti¢ni napad.

* Na proizvodu se ne smiju izvoditi preinake!

* Prije svake upotrebe provijerite je i proi-
zvod ostecen ili istroSen. Proizvod se smije
upotrebljavati samo u ispravnom stanju!

Upozorenja u vezis

akumulatorskom baterijom!
* Akumulatorsku bateriju nemojte nikada
puniti neposredno nakon upotrebe. Uvijek
pri¢ekajte da se akumulatorska baterija
ohladi (najmanje 5 - 10 minuta).
Zbog posebne izvedbe uti¢nog prikljucka
akumulatorske baterije nije je moguée
puniti konvencionalnim punjacima.
Za punjenje akumulatorske baterije
upotrebljavaijte iskljucivo isporuceni USB
kabel za punjenie.
Punite samo ispravne i neosteéene akumu-
latorske baterije.
Bududi da se i USB kabel za punjenie i
akumulatorska baterija zagrijavaju tigkom
postupka punienja, potrebno je osigurati do-
statnu ventilaciju. USB kabel za punjenie i aku-
mulatorsku bateriju nemoijte nikad prekrivatil
Zastitite akumulatorsku bateriju od meha-
ni¢kih osteéenja. Opasnost od pozaral
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® Pentru incarcarea acumulatorului,
utilizati exclusiv cablul de incércare
USB inclus.

¢ Incdrcati numai acumulatoare care
sunt in stare intactd si care nu sunt
deteriorate.

¢ In cazul in care observati incdlzirea co-
blului de Tncércare USB sau a acumula-
torului Tn timpul procesului de incdrcare,
este necesar s& asigurati o ventilare
suficientd. Nu acoperifi niciodatd cablul
de Tncarcare USB si acumulatorull

e Protejati acumulatorul impotriva
deteriordrilor mecanice. Pericol de
incendiu!

® Dacd din acumulator se scurge so-
|utie electroliticd, evitati contactul cu
ochii, membranele mucoase si pielea.
Clatitii imediat zonele afectate cu
apd curatd din abundentd si solicitati
imediat asistentd medicald. Solutia
electroliticad poate provoca iritatii.

® Nu l&sati niciodatd acumulatoarele ne-
supravegheate atunci cand se incarcd.

¢ Decuplati acumulatorul de la cablul
de incdrcare atunci cdnd acesta este
ncdreat integral.

e Acumulator trebuie Tncdrcat numai in
spatii interioare uscate, inchise. Ca-
blul de incarcare USB si acumulatorul
nu trebuie umezite sau udate.

® Nu incarcati si nu depozitati nicio-
datd acumulatorul sau produsul
in apropierea surselor de c&ldura
puternice sau a focului deschis, acest
lucru poate provoca o explozie a
acumulatorului.

RO

3apexnaiTe camo M3NPABHM OKYMyna-
TOPHKW BaTtepum.

Tuit kato USB sapexaawumst kaben 1 akymy-
naropHara 6arepus ce HArpPsBAT Mo Bpeme
HO MpoLieca Ha 3apexkaaHe, € HeobxoaMmMo
[0 CE OCHIYpM AOCTATLYHO MPOBETPSBAHE.
Hukora He nokpusaitte USB sapesxxaauys
kaben 1 akymynaropHara 6arepms!

MNazete akymynaropHara 6arepus oT Me-
xaHuuHm nospenn. OnacHoct ot noxap!
Ako ot akymynatopHara 6arepus usteue
€NeKTPONUTEH Pa3TBOpP, M3BArBAMTE KOH-
TAKT C OYMTE, NUFABMLMTE M KoXaTd. Ben-
HArA M3MMITE OBMIHO 3aCerHaTMTe Mecta
C YMCTA BOAA M MOTbPCETE NEKAPCKA
nomoty. EnektponutHmst pastsop moxe
[0 NPEnM3BMKA PA3NPA3HEHME.

Hukora He octassitte akymynatopHumTe
6aTepuu na ce 3apexnar 6es Hamop.
Pazenutere akymynaroprara 6arepus ot
3apexaaus kaben, Koraro e HaMmbAHO
3apeneHa.

AkyMynatopHara 6arepms TpsbBa na ce
30PEXAa CAMO B CyXM, 30TBOPEHM BBTPELL-
Hu nomewenmns. USB sapexnawmst kaben
M aKyMynaropHara 6atepus He 6uea oa
ce MOKPST MM HABNAXKHSBAT.

Hukora He 3apexnarire 1 He CbXpaHs-
BAMTE AKyMynatopHara 6arepus mnu
nponyKTa 65130 0O roNeMM U3TOUHMLM HA
TOMIMHA MM OTKPUT OrbH, TOBA 61 MOTNO
00 noBefe A0 EKCM03Ms HA aKyMYynaTop-
Hata 6atepwus.

Ako akyMynaropHara 6atepus ce 3ananu
Mo BPEME HA 3apexanaHe, He § raceTe ¢
BOMQ, O CbC CYX MACLK HAMPUMEP.

BG

KOHQ 30 NPenocTaBsHe HA UMPPOBO ChbAbP-
xaHue v umdposu ycnym u 3a npoaaxbara
Ha crokm /3MUCLYNC/. Mo-cneunanto
Bue nmare npaso npu HeckoTBETCTBME HA
cTokaTa Aa 6bae M3BBPLIEH PEMOHT MMM
3amsHa no Baw m3bop, ocsen ako Toea e
HEBB3MOXHO MMM € CBBP3AHO C HEempomnop-
LMOHANHO rofemMM pasxoaM 30 NPoAaBaya.
Bue umare npaso Ha nponopuMoHanHo
HOMQNSBAHE HA LEHATa MK HA Pa3BANSHE
HQ NOTOBOPA MPM HAMMYME HA YCOBMATA
Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCLYMC. Ycnosusta
M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS Ca
pernameHTMpaku B rmaea Tpeta, pasgen |l u
Il v B rnaea vetsbpra Ha 3MLCLYTC.

IAN: 412382_2207

Cepsusto obcnyxsare brarapus
Ten.: 00800 111 4920
E-merin:deltasport@lidl.bg

2uyxapnmpia!

Me v ayopd cag emAiare tva mpoidy

uynAng moidmrag. E€oikeiwBeire pe To

TTPOIOV, TIPIV TO XPNOIHOTIOINCETE YIa TTPWTH

dopa.

I!!I AiaBaore npooskTIKa

|__I TIG 08nyYisg Xpriong mou
akolouBolv.

Xpnoipotoleite 10 TPOIdY povo cludwva

pe Tov TpOTIO TepIypadng kai yia Ta media

edappoyng mou avadépovrar. Purdére Tig

mapouoeg odnyieg xpAons. Mapadoore dha

Ta ouvodeuTikd Eyypada 6Tav Tapaywpeite

TO TTPOIOV O TPITOUG.

BG+GR

* Ako iz akumulatorske baterije istiege elek-
trolitna otopina, izbjegavaite kontakt s oéi-
ma, sluznicom i koZom. Zahvaéena mijesta
odmah obilno isperite &istom vodom

i potrazite pomo¢ lijeénika. Elektrolitna
otopina moze uzrokovati nadraZenja.
Akumulatorske baterije nemojte nikada
ostavljati da se pune bez nadzora.

Kad se akumulatorska baterija do kraja na-
puni, odspojite je od kabela za punijenje.
Akumulatorska baterija smije se puniti samo
u suhom i zatvorenom unutarnjem prostoru.
USB kabel za punjenije i akumulatorska
baterija ne smiju se navlaZiti ili smociti.
Akumulatorsku bateriju ili proizvod nemoijte
nikada puniti i €uvati u blizini jakih izvora
topline ili otvorenog plamena jer to moze
izazvati eksploziju akumulatorske baterije.
Ako je tijekom punjenja akumulatorska ba-
terija poéela gorieti, ne gasite je vodom
nego primjerice suhim pijeskom.

Ne ostavljajte proizvod bez nadzora
tijekom postupka punjenja i obratite po-
zornost na moguce pregrijavanie.

Punite akumulatorsku bateriju samo pri
temperaturi okoline 5 - 35 °C.

Kontakfi za punjenje na akumulatorskoj bateri-
ji ne smiju se povezivati metalnim predmetima.
Ako je akumulatorska baterija bila izloZe-
na snaznom udaru, odloZite je narednih
30 minuta na vrlo sigurno mjesto (npr. u
metalni sanduk).

Nemoijte nikada pokusavati manipulirati
akumulatorskom baterijom ili proizvodom,
obavljati na njima preinake ili ih popravljati.
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* in cazul in care acumulatorul ia foc in
timpul procesului de incarcare, nu fo-
lositi apa pentru o stinge, ci folositi,
de exemplu, nisip uscat.
Nu lasati produsul nesupravegheat in
timpul procesului de incarcare si avefi
grija la o eventuald supraincdlzire.
¢ Incdrcati acumulatorul numai la o
temperaturd a mediului ambiant de
5-35 °C.
Sursa de lumind a acestei Iampi nu
poate fi inlocuitd; dacd sursa de
luming a atins finalul duratei sale de
viatd se va inlocui infreaga lampa.
Contactele de incarcare de la
acumulator nu trebuie conectate prin
intermediul obiectelor metalice.
¢ In cazul in care acumulatorul este
supus unei lovituri puternice, depozi-
tati-l intr-un loc foarte sigur pentru ur-
métoarele 30 de minute (de exemply,
intr-o cutie de metal).
® Nu incercati niciodatd s modificati sau
s& reparati un acumulator sau produsul.
® Dupd atingerea duratei de viatd
a acumulatorului, produsul trebuie
eliminat la deseuri. Nu incercati sa
inlocuiti acumulatorul.

A Pericol!

o Acumulatorul nu trebuie aruncat in
foc sau scurtcircuitat. Acumulatorul se
poate supraincdlzi si poate exploda.

o Acumulatorul nu trebuie dezasamblat.

RO

* He ocrassitre 6e3 Hanzop npomykTa no
BPEME HA MPOLIECA HA 3apPeXOaHe U BHU-
MQBQIATE 30 €BEHTYQNTHO MPETPSBAHE.
3apexaaite akymynaropHara 6arepus
COMO MPM TEMMEPATYPA HA OKOMHATA
cpenaor 5 - 35 °C.

3apexnalumnre KOHTAKTM HA aKyMynaTop-
HaTta 6arepus He Tps6Ba Aa ce CBbP3BAT
upes METanHM NpenmeTy.

Ako akymynatopHara 6atepus e 6una
yoapeHa cunHo, npubeperte s 3a cnen-
sawmre 30 MMHYTH Ha MHOro 6e3onacHo
MscTo (Hanpumep B MeTanHa KyTus).
Hukora He ce onutBaitte na MaHMMynmM-
pare, MoouGUUMPATE UMK NONPABSTE NPO-
AyKTa WMnK akymynaropHara 6arepus.
Korato akymynaropHata 6arepus noctmrHe
KPQsi HQ EKCMNOATALMOHHMS CH1 SKMBOT, MPO-
DyKTBT TPs6Ba na ce m3xebpnu. He ce onmreait-
Te A CMEHsTe aKyMyrnaTopHaTa 6arepus.

A OnacHocr!

* AkymynatopHata 6atepus He Tpa6sa
AQ Ce XBbPAA B OMbH MAM A4 Ce CBbP3BA
Hakbco. AkyMynatopHata 6atepus Moxe
0a nperpee 1 Ad eKCnnoampd.

* AkymynatopHara 6atepus He Tpa6sa na
ce pasrmnobssa.

3ape>xaaHe Ha akymyna-

TropHara 6arepus (¢ur. A)

BHMUMAHME! Cnaseaite cnegHute

MHCTPYKUUK, 3a aa usberHere mexa-

HUUHM 1 €JIEKTPUYECKN MOBpeau.

1. Otsoperte kanaueto (1c) 1 nocrasere
kpas (2b) Ha USB kabena (2) 8 USB
nopra (1b) Ha npoaykra (1).
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MNapadotéog :€omhiopodg
1 x maibikdg dakdg kedpaig

1 x kaAobio USB

1 x odnyieg xpriong

Texvika XapakTnpPIoTIKa

Aiaotéoeig: mep. 6 x 4 x 3 ecm (M x M x Y)
Karavélwon evépyeiag pe emavadopri{dpevn
pmartapia:

lévrwy MBiou Timou ZONYOU 103450
3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh

Kahwdio USB: timrog C

Eicodog/é€obog: 5 V===500 mA

=== JUpPolo tdong ouvexolg pelupartog

1| Eminedo mpooraciag I

To ouykekpipévo mpoidy mpémel va ouvdicral
QTTOKAEIOTIKG Of CUOKeUEG emmEdou TpoaoTa-
oiag ll, o1 omoieg pepouv autd to onpa.

Me 10 mapédv n Delta-Sport
c E Handelskontor GmbH &nhaver 6m

TO OUYKEKPIPEVO TTPOIdY CUPHOoP Q-
veral pe 1ig €Ag Baoikég amaitioeig kai Tig
Noimég oxenikég Siardéeig:
2009/48/EK - Obnyia yia mv Acddieia
Tov Maixvidiov
2014/30/EE - Oényia n\ektpopayvntikhg
SupBarérag
2011/65/EE - Obnyia oxetikd pe Tov
TEPIOPIoHS TNG XPNONG OPICHEVWY ETTIKIVOU-
VWV OUCIOV

Hpepopnvia kataokeur|g

(pAvag/érog): 11/2022
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* Kada akumulatorska baterija dosegne
kraj vijeka trajanja, potrebno je zbrinuti
proizvod. Ne pokusavaijte zamijeniti
akumulatorsku bateriju.

A Opasnost!

 Akumulatorska baterija ne smije se bacati
u vatru ni kratko spajati. Akumulatorska
baterija moze se pregrijati i eksplodirati.

 Akumulatorska baterija ne smije se
rastavljati.

A OPREZ A

UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kudiste proizvodal

Punjenje akumulatorske
baterije (sl. A)

UPOZORENUJE! Radi izbjegavanja
mehanickih i elektriénih osteéenja
obratite pozornost na sljedeée
upute.

1. Otvorite poklopac (1¢) i umetnite
kraj (2b) USB kabela (2) u USB priklju-
&ak (1b) proizvoda (1).

2. Drugi kraj (2a) USB kabela povezite s USB
priklju¢kom uklju&enog laptopa/notebooka.
Postupak punijenija prikazuje crvena LED
lampica (1d). LED lampica &e se ugasiti &im
se akumulatorska baterija napuni.

3. Odvoijite USB kabel &im se proizvod (1)
napuni.

4. Nakon punjenja ponovno zatvorite poklo-
pac (1c).

HR

Incércarea
acumulatorului (fig. A)

AVERTISMENT! Pentru a evita
defectiunile mecanice si electrice,
respectati urmdtoarele instructiuni.
1.Deschideti capacul (1¢) si introdu-
ceti capdtul (2b) cablului USB (2) in
portul USB (1b) al produsului (1).
2.Conectati celdlalt capat (2a) al
cablului USB la un port USB al unui
laptop/notebook pornit. Procesul de
incdrcare este indicat prin intermediul
unui LED rosu (1d). LED-ul se stinge
atunci cdnd acumulatorul este incar-
cat complet.
3.Indepartati cablul USB imediat ce
produsul (1) a fost incdrcat.
4.Inchideti din nou capacul (1¢) ulterior
procesului de incarcare.

Pornirea/oprirea
produsului

Puteti alege din mai multe moduri de
iluminare, pe care le puteti activa,
respectiv dezactiva cu ajutorul
butonului de pornire/oprire (1a):

1 x apdsare: luming aprinsd

2 x apdsare: luming medie

3 x apdsare: luming intermitentd

4 x apasare: luming stinsa

Depozitare si curatare
Tn cazul in care nu il folositi, depozitati in-

totdeauna produsul in stare uscatd, curatd,
fara baterii si la temperatura camerei.
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2. Cevpxerte apyms kpait (2a) Ha USB
kabena c Hakor ot USB noproserte Ha
BkmtoueH nanton/Hoytoyk. MpouecsT Ha
3apexaaHe ce 0603HAYABA NOCPEACTBOM
yepseH ceetopuon (1d). Ceetopuonst
yracsa, Koraro akyMynatopHara 6atepus
Cce 30penM HaMbIHO.

3. Orcrpanere USB kabena, korato npogyk-
7 (1) ce 3apenm.

4.3atBopete oTtHoBo Kanaveto (1c) cnen
NPOLIECa HA 3apexaaHe.

BxniousaHe/uskniousaHe
Ha npoAaykKTa

Mmate Ha pasnonoxeHue 3a nsbop pas-
AIUYHU CBETAMHHM QYHKLMU, KOMTO MOXeTe
00 OKTUBMPATe, pecn. AeaKTUBMpATe C
6yToHa Bkniousane/Mskniousane (1a):

1 X HOTUCKQHE: CBETNMHATA € BKIIoYeHA

2 X HOTMCKAHE: CBETAMHATA € NPUINYyLeHa
3 X HOTMCKQHE: CBETIMHATA MUIa

4 X HOTUCKOHE: CBETNMHATA € M3KIIoYeHA

C'bxpa HeHue, NOUNCTeaHe

CobxpaHsBaiiTe NPOAYKTA BUHATM CyX M YMCT,
HO CTAMHA Temneparypa 1 6es 6atepum,
korato He ro msnonsearte. MouuncrearTe camo
C BNOXHA MOYMCTBALLA KbPNA M Cred ToBa
noacywerte. BAXHO! Hukora ve noumcr-
BAMTE C ArPECHBHM MOYMUCTBALLM NPENAPATH.

YKasaHus 3a oTCcTpaHaBaHe
Karo oTnagbnbk

CHMBOMET OTCTPAHM YKA3BQ, Ye 30 TO3M
ypen saxw Oupextvsara 2012/19/

EC.

BG

MpofAertdpevn xprion
To ouykekpipévo mpoidy eivar maigvidi kai
eival katdA\nho yia maidid 3 erov kai dve.
To mpoidv mpoopilerar amokAeioTikd yia
1S10TIKA Xpnon ot ewtepikd xOpo kal ol yia
EUTTOPIKT XPHON.

IPX4 npo‘omoia amé ekroeudpevo

vepo

Aev evéeikvutal yia Tov yevikd
$WTIOHO TOU XWPOU CTO OTIITI.

Mpozaidomoinosg acdalsiag

InpavTiko: AiaBaore mpooskTika
kai pulalrs omwodnmors Tig 0dnyisg
xpfong!

* H mnyn dwniopol autig g Auxviag Sev
avrikaBioraral. Orav n Ty dwtiopol ¢rd-
ol oto TENog TG Sidpkeiag Jwhg TG, TpETel
va avrikaraoTadsl oAokAnpn n Auyvia.

A Kivduvog yia T {wr!

* Mnv adnvere ot Ta maidid xwpig emim)-
pnon pe Ta uNika ouokeuaociag. Ymapyel
kivéuvog cogufidq.

@ Mpoeidoroinon. Aev eivar Karan-

% Mo yia maidid kate Tev 36 pnvov.

Kivéuvog aoduliag, Aoyw pikpwv
TEPAyiwv Tou PITopoulyv va
karamoBouyv f va eiomrveuBolv!

* Auti) n ouokeun mepiéyel emavadopnldpe
vn pratapia mou Sev propei va avrikara-
otabki.

* H mmyn dwrniopol aumg mg Auxviag Sev
avrikaBiorarar. Orav n myr ¢wriopol ¢rd-
ot oTo TEhog Tng Sidpkeiag wng TG, mpémel
va avrikaractabei oAdkAnpn n Auyvia.
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Ukljucivanije i iskljucivanije
proizvoda

Na raspolaganju vam stoje razli¢ite postav-
ke svietla koje mozete aktivirati ili deakfivirati
tipkom za uklju¢ivanije/iskljugivanie (1a):
Pritisnite 1 x: svjetlo se ukljuéuje

Pritisnite 2 x: svjetlo je priguseno

Pritisnite 3 x: svjetlo treperi

Pritisnite 4 x: svjetlo se isklju¢uje

Skladistenje, Cis¢enje

Kada ne koristite proizvod, éuvajte ga uvijek
u suhom i &istom stanju, bez baterija i na
sobnoj temperaturi. Cistite ga samo vlaznom
krpom za &iséenje i na kraju ga osuite.
VAZNO! Proizvod nikad nemoite Eistiti
ostrim sredstvima za &idéenje.

Uputa za zbrinjavanje

Ovaj simbol oznagava da uredaj
E podlijeze Direktivi 2012/19/EU.

Ova direktiva navodi da ovaj uredaj

na kraju njegovog vijeka trajanja ne
smijete odlagati s normalnim komunalnim
otpadom, ve¢ ga morate predati na posebno
ustrojenim sabirnim mjestima, centrima za
reciklaZu ili tvrtkama za zbrinjavanije. Zastitite
okoli¥ i ispravno zbrinjavaite.

Baterije/akumulatori ne smiju se odlagati

u kuéni otpad. Buduéi da mogu sadrzavati
te3ke metale, potrebno ih je zbrinuti u skladu
s odredbama o posebnim kategorijama otpa-
da. Kemijski simboli teskih metala su sliedeéi:
Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga
istrodene baterije/akumulatore obvezno
odnesite u lokalni sabirni centar.
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Curdtati numai cu o lavetd umeda si
apoi stergeti cu o lavetd uscatd.
IMPORTANT! Nu curéfati niciodatd

produsul cu detergenti agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea

Simbolul alturat indic& faptul ca
E acest dispozitiv face obiectul

Directivei 2012/19/UE. Aceastd

directiva prevede ¢, la sfarsitul
duratei de viafd a dispozitivului, nu
trebuie sa 1l aruncati impreund cu
deseurile menajere obisnuite, ci trebuie
s& 1l duceti la punctele de colectare
special amenaijate, la centrele de
reciclare sau la societdtile de eliminare a
deseurilor. Protejati mediul inconjurdtor si
eliminati produsul in mod corespunzator.

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie
eliminate Tmpreun& cu gunoiul menaijer.
Acestea pot contine metale grele toxice
si necesitd un fratament special pentru
deseuri periculoase. Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt urmatoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
Predati bateriile/acumulatoarele uzate la
un centru de colectare local.

& Puteti afla mai multe informatii

%A despre olt'e optiuni de elln?lr)ore' a

aparatului uzat de la municipalito-

tea sau administratia orasului.
Eliminati aparatul si ambalajul in mod
ecologic. Nu |&sati materialele de
ambalare (cum ar fi pungi din folie) la
indeména copiilor.
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Tasm AMPEKTHUBA MACK, Y€ B Kpag Ha nepmona
HA M3MNON3BAHETO MY HE MOXETE Na MU3XBbpPNITe
TO3n ypen c 0b6UKHOBEHMTE BUTOBM otnagbum,

a Tp5|6BO [a ro npenanete B cneunanHo obo-
PyABAHM Oend, LEHTPOoBE 30 peunKnmpaHe nnm
npennpuatma 3a o6e3Bpe>K.|:|0He Ha otnagsbum.
LLLoueTe OKonHara cpena M3XB‘pr‘IﬂlZTe cbrnac-
HO MU3UCKBAHMATA.

Barepuie/akymynaropHute 6atepun He
Tps6Ba A CE UIXBBPAST C BUTOBUTE OTNCABLM.
Te MO>Xe AQ CLOBLPXKAT OTPOBHM TEXKM METAMNM M
NOANEXAT HA CreLmantio obpaboTeaHe Ha oTna-
ALK, XMMMUECKMUTE CUMBONM HA TEXKMTE METa-
nm ca kakto cnenea: Cd = kapmuit, Hg = xusak,
Pb = onogo. Mo 1a3m npuumHa npenaearite
wsToLWEeHuTe GaTtepwi/akyMynatopHu 6atepum B
oBLUeCTBEH MyHKT 30 CLOUPAHE HA OTNARbLM.

D‘.‘ HombnHutenHa nHpopmaLims oTHOCHO
% A M3XBBPIISHETO HA M3NE3MKS OT yrotpeba
ypea we nonyuure ot Bawara
OBILMHCKA MM TPAACKA YNPABA.
Maxebpnete ypena v onakoBKaTa € rpmxa 3a
okonHara cpend. CbxpaHsBaTe ONAKOBbYHMUTE
marepranu (Kato Hanp. HAMNOHOBM NNMKoBE) Ha
MSICTO, HE[IOCTBIMHO 30 feud.

/. Cnaseavite MAPKMPOBKATA HA ONAKOBEY-

L"‘) HWTE MATEPMANK NPK COPTUPAHETO HA

2  omambum, Te ca 06O3HAUEHM Upes3
cvkpaLerms (a) u Homepa (b) cve cnearoto
sHavenme: 1 - 7: anactmack / 20 - 22: xaptis
v kaptoH / 80 - 98: KOMNO3MTHM MaTepHAnM.
MponykTite 1 oNaKoBbLYHMTE MATepUank ca
PELMKIMPYEMM, U3XBBPASMTE MM PA3AENHO 3
no-nobpo obpaboTeaHe Ha oTNaAbLMTE.
Noroto Ha Triman eaxku camo 3a Oparums.
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A Kivéuvog rpaupariopot!

* MNpoadomoinon. To maixvidi dnuioupyei
AAPYEIG TTOU PTTOPEI VA TTPOKAAECOUY
emAnyia ot euaiobnra dropa.

* Aev emmpémovral ol TPOTTOToINCEIG OTO TPOIOV]
* EMéyxere To mpoidy mpiv amd kabe xprion
yia BAaBeg 1y $Bopig. To mpoidy emmpt-

TIETAl VA XPNOIHOTIOIEITAl HOVO epOTOV

Bpiokeral ot apiom kardoraon!
Mpozidormomosig yia Tnv
emavapopni{dpevn prrarapia!l

* Mn doprilere v emavadopnilopevn

pmarapia apécwg peta mn xpnon. H ema-

vadopti{dpevn pmarapia mpémel TAvVTA va
kpuwvel (yia Touhdyiotov 5 - 10 Nerrd).

Abyw Tou e16ikob Blopatog g emava-

Popnildpevng pmarapiag, Sev eivar Suvarn

N $OpTIoN TG HE KOIVOUG $OPTIOTEG.

la T ¢pdpmion g emavadopndbpevng praro-

plag xpnotpoToieite amokAeIoTIKG To KaAGSIo

$opmiong USB tou mapadortou e€omhiopol.

Emimpéreral n ¢poprion povo aképaiwy kai pn

e\aTrpaTikey emavadopnOpevay Prmarapioy.

Emeib1) to kahwdio doptiong USB kai n emo-

vadopti{opevn pmarapia Beppaivovial kard

n Siadikacia dopTIoNG, €ivar amapaitTo va

UTTAPXE! EMTAPKNG AEPIOHOG. 2€ Kapia Tepi-

TTwon pnv kaAUrere To kaAwdio $opTIong

USB kai v emavapopn{opevn prarapial

lMpootariyre Ty emavadopn{opevn pma-

Tapia amd Tig pnxavikég PAaPeg. Kivéuvog

mupkayiag!

Ze mepimmwon Siapporg SiaNiparog

nAekTpoAutwy amd Ty emavadopti{opevn

pmatapia, amoguyete TV emagr pe 1a
paia, Toug BAevvoydvoug kai To Séppa.
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ﬁ Zc vjEe informoci.ia o zbr.in]cvon]u. .
%n istrosenog uredaja obratite se svojoj
opéinskoj ili gradskoj upravi. Zbrinite
uredaj i ambalazu ekoloski. Cuvaite
ambalazni materijal (kao $to su npr. folijske
vredice) izvan dohvata djece.
/), Prilikom odvajanja otpada pripazite
qu) na oznake ambalaZznog materijala.
3 One sadrzavaju kratice (a) i brojeve
(b) sa sliedecim znacenjima: 1 - 7: plastika
/ 20 - 22: papir i karton / 80 - 98: kom-
pozitni materijali. Proizvod i ambalaZni
materijal prikladni su za recikliranje.
Odlozite ih odvojeno od ostalog otpada
radi boljeg zbrinjavanja. Logotip Triman
vazedi je iskljudivo u Francusko.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i
pod stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod daije frogodi$nju
garanciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblie) u skladu s sliedecim odredba-

ma. Garancija se odnosi samo na greske u
materijalu i obradi. Garancija se ne odnosi na
dijelove koji su podlozni uobigajenom habanju
te se stoga moraju smatrati potrosenim dijelovi-
ma (npr. baterije), niti na lomljive dijelove, npr.
sklopke, aku baterije ili dijelove koji su izradeni
od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su isklju¢eni ako je
proizvod koridten nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koristen u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
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Respectati marcajele de pe

UA materialele de ambalare in cazul

a sorfarii deseurilor; acestea contin
abrevieri (a) si numere (b) avénd
urm&toarea semnificatie: 1-7: mase
plastice / 20-22: hértie si carton /
80-98: materiale compozite.
Produsul si materialele de ambalare sunt
reciclabile si trebuie eliminate separat
pentru o mai bund tratare a deseurilor.
Logo-ul Triman este valabil exclusiv pentru
Franta.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si
supus unui control permanent.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
acordd clientilor finali privati o garantie

de frei ani pentru acest articol de la data
achizifiei (perioada de garantie) in confor-
mitate cu urmdtoarele dispozitii. Garantia
se aplicd doar pentru defectele de material
si de prelucrare. Garantia nu se extinde
asupra pdrtilor supuse unei uzuri normale,
fapt pentru care trebuie considerate piese
consumabile (de ex. baterii), nici asupra
pieselor fragile, de ex. butoane, acumulo-
tori sau piese care sunt fabricate din sticla.
Se exclude orice drept legal in leg&turd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzétor sau abuziv, fardg
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevéizut sau dacd spe-
cificatiile din instructiunile de utilizare nu au
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Yka3aHus 3a rapaHumaTa
M npoLeca Ha CepBU3HO
ob6cny>xBaHe

[MponyKTsT € MPOM3BEAEH C FONIMO CTAPAHIe

u noa nocrostex koxtpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocrass Ha yacr-
HM KPQMHM KIMEHTM TPU TOAMHM TAPAHLIMS 30 TO3M
MPOMYKT OT AATATA HA 30KYNyBAHE (FAPAHLMOHeH
CPOK) B CbOTBETCTBME CC CEAHMTE pasnopendm.
lapaHUMSTG BAXKM COMO 30 AedeKT Ha MaTepit-
ana 1 Gpabpuutn nedektn. fapaHumsTa He ce
PA3MPOCTMPA BbPXY YACTH, KOMTO CO MOMNOXEHM
HQ HOPMASTHO M3HOCBAHE M 3aTOBA TPSBBA A
6baAT PA3MEXAaHM KATO NECHO M3HOCBALLM

ce yactu (Hanprmep 6atepuu), KakTo 1 BbPXY
4YMIAIMBM YOCTH, KATO HAMP. MPEBKIIOYBATENH,
akyMynaTopHu 6atepuu mnm yactn mspaboretn
ot crbKi1o. [NpeTeHumMM no Tasm rapaHums ca
M3KNKOYEHM, AKO MPORYKTLT € 61N M3NON3BaH He-
MPABMIHO MMM HEMPOBOMEPHO, M He B PAMKMTE
HQ MPEnBMOEHOTO MPEAHA3HAYEHWE WK NPEedBit-
HeHuns 0bXBaT HA YMOTPe6A MMM He ca CriaseHm
YKO3QHMSTA B PHKOBOACTBOTO 30 OGCNYXKBAHE,
OCBEH AKO KPAMHMST KIIMEHT A IOKAXKE, Ye ca
Hanuue neekT Ha MATEPMANA MK IPELLKM NPK
06paboTKATA, KOMTO He Ce OCHOBABAT HA HIKOE
OT ropecrnomeHaTHTe OBCTOSTENCTBA.

MpeTeHLmmM No Tasm rapaHLms morar Aa Gbaar
NPEnsBEeH CaMO B PAMKMTE HA TAPAHLIMOHHMS
CPOK Cnef NPencTaBsHe HA OPMUIMHANHATA
kacosa benexka. 3aTosa Mons, 3anasere
opuHanHaTa kacosa Genesxka. Ako 1mare
ONNAKBaHMs, Mons, obanete ce Ha ropellara
NUHMS 30 0BCYXKBAHE, NOCOYEHA NO-A0NY, UK
Ce CBbPXKETE C HAC MO MMeMn.
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ZemAUvere apéowg Tuxov mpoofBefAnuéva
onpeia pe adBovo kabapd vepd kai cup-
Bouheurzite 1aTpo. To SidAupa nhekTpoAu-
TOV propei va mpokahéoel epebicpoug.
Mn ¢oprilere moté TV emavadopnidduevn
prarapia xwpig mTEnon.

‘Orav ohokAnpwBsi n dpopTion, amocuvdie-
Te TNV emavadpopni{dpevn pmarapia amod 1o
kahodio ¢popTIoNG.

Emrpémerar n ¢opion g emavadoprr-
{bpevng pmatapiag pdvo ot oteyvolq

KAl KAEIOTOUG E0WTEPIKOUG XOPOUG. To
kahodio poptiong USB kai n emavadop-
ni{bpevn pmatapia mpémel va glival Tavia
oTeyva kai va pn Bpéxovra.
Anayopetovral n ¢option kai amobijkeuon
g emavapopnldpevng pmarapiag r Tou TTPo-
i6VToG KOVTa OF peyaeg mnyég Beppomrag

1| avoixtig Adyeg. Evoéyeral va mpokhnBei
tkpnén Mg emavadopnlbpevng prarapiag.
Av n emavadopn{dpevn pmatapia mapel
dwnd katd 1 dopTIon, pnv TN ofrvere pe
vepd alNg, yia mapdaderypa, pe Enpry appo.
Mnv adrjvere To TTPOIdY XWPIG eMmTHPNON
katd 1 ¢poption kai mpooiéte evdexdpevn
utrepBéppavon.

Qoprilere v emavadopnldpevn pmara-
pia povo ot Beppokpacia mepiBaiovrog
5-35°C.

Armayopeletal n olvéeon Twv emadov Gop-
Tiong TG emavadopnlduevng pmarapiag
pe HETAANIKG avTIKEipeva.

Av mpokAfBnke duvard xtimnpa oty
emavadpopni{dpevn pmarapia, amoBnkelore
10 yia 1a emopeva 30 AerTa oe aodariq
pépog (m.x. oe peralikd kouri).
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potivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji
na nekoj od gore spomenutih okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo
unutar garancijskog roka uz predocenije izvor-
nog racuna. Cuvc]te sfoga izvorni raéun. Ga-
rancijski rok se nacelno ne produzuie uslijed
eventualnih popravaka na temelju garancije,
zakonskog jamstva ili kulancije. To se takoder
odnosi i na zamijenjene i popravljene dijelove.
U slu&aju bilo kakvih prituzbi, molimo kontak-
tirajte prvo nize navedeni servisni telefon ili
nas kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o
garancijskom sluéaju, mi éemo proizvod - po
nadem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti
ili ¢emo vam vratiti kupoprodaijnu cijenu. Dru-
ga prava na temelju garancije ne postoje.
Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa
zakonska prava, posebno jamstveni zahtjevi
prema doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio lien
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok poginje teéi ponovno od
zamijene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravlien
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno samo za faj dio.

IAN: 412382_2207

Servis Hrvatska
Tel.: 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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fost respectate, cu exceptia cazului in care
clientul final poate dovedi cd existd defecte
de material sau de prelucrare care nu se
datoreazd uneia dintre circumstanfele menti-
onate anterior. Drepturile din garantie pot fi
revendicate doar cu respectarea termenului
de garantie si prin prezentarea bonului de
casd in original. Va rugdm astfel sa pdstrati
bonul de casa in original. Durata garantiei
nu se va prelungi prin eventuale reparatii
realizate in baza garantiei, ca urmare a
garantiei legale sau prin service-ul acordat
dupd expirarea garantiei. Acest lucru se
aplicd si in cazul pieselor inlocuite sau
reparate. In cazul lipsei de conformitate sur-
venite in perioada de garantie, termenul de
garantie legald de conformitate si termenul
garantiei comerciale se prelungesc cu du-
rata de nefuncfionare a produsului. Pentru
produsele de folosinid Tndelungatd, inlocuite
in perioada de garantie, va curge un nou
termen de la data inlocuirii acestora.

Pentru reclamatii, va rugdm s& v& adresati
nfdi liniei telefonice de service indicatd mai
jos sau s luati legdtura cu noi prin email.
Dacd este un caz de garantie, arficolul va
fi reparat, Tnlocuit gratuit sau vi se va restitui
preful de achizitie — la alegerea noastra.
Nu se acordd alte drepturi prin prezenta
garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fafd de vénzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 412382_2207

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: deltasport@lidl.ro
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Bawwre 3akoHoBM npasa, no-CneunanHo rapax-
LUMOHHU MCKOBE CPELLY CbOTBETHMA NPOAABAY, HE
CA OMPAHMYEHM OT TA3M FAPAHLMS.

FapaHums

YBAXKAEMM KIMEHTH, 30 TO3M Ypeq nony4yasare

3 ronMHM rapaHLys oT AATATA HA nokyrkara. B
CNy4a¥t HA HECLOTBETCTBME HA MPOAYKTA C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a Bue Mmare 3akoHHO Npaso
A NPefsBuTe PeKNaMaLMs Nped Npoaasaya

HO MPOLYKTA MPM YCIOBMSTA W B CPOKOBETE,
onpenenenu B maea Tpeta, pazaen Il u [l v
IMABA YETBLPTA OT 30KOHA 30 NPEOCTABSHE HA
UMPPOBO CIBPXKAHME M LMPPOBK YCTTyTH 1 30
nponax6a Ha croku (3MLUCLYMNC)*. Bawwmre
MPABA, NPOM3TUYALLM OT MOCOYEHNTE PA3NOPEL:-
61, He ce OrPAHMYABAT OT HALATA NO-AONY MPef-
CTABEHA THPTOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBbP3AHM C
PA3X0AM 30 NOTPEBUTENMTE W HE3ABMCMMO OT He
MPOAABAYLT HA MPOOYKTA OTFOBAPS 3 IMMCATA
HQ CbOTBETCTBME HQ NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npoaax6a cernacko MLICLYTC.

FTapaHUMoHHM ycnoeus

[ GPQHLMOHHMST CpOK € 3 FoAMHM OT AATATA

Ha nonyuasaHe Ha cTokara. [lazete pobpe
OpHIMHANHATa kacoBa Geneskka. Tosn RoKyMeHT
€ Heo6XOaMM KATO AOKA3ATENCTBO 3 MOKYMKATA.
AKO B PaMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA
3aKyMyBAHE HA TO3M MPOAYKT Ce MosBY aedekt
HQ MATEPMANa MK MPOU3BOLRCTBEH AedexT,
NPORYyKTHT e Gbae 6e3nnartHo PEMOHTUPAH MK
3ameHeH. [apaHUMSTa Npeanonara B pamkmTe
HQ TPMIORMLUHMS FAPAHUMOHEH CPOK AA CE NMPef-
cTaBsT nedekTHUST ypen, kacosata benexka (ka-
COBMST 6OH), KAKTO 1 BCUUKM APYTM ROKYMEHTH,
YCTQHOBSBALLM HAMMYMETO HA BEEKT M MTUCMEHO
[a ce 0BACHM B KAKBO Ce CbCTOM [EedEKTHT M KOra
€ BB3HMKHAT.
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* Amayopelovral oI TPOTIOTTOINTEIG, Ol
aM\ayEg 1) oI EMIOKEUEG OTNV emavadopT-
{bpevn pmatapia kai 1o TPOIGY.

* ‘Orav n emavadpopn{bpevn pmarapia
¢rdoe oto TEhog Tou kUkhou {whg TG,
10 MPOIdY Mpémel va amoppipBel. Mnv
npoomadioeTe va avTikaTaoThoETe TV
emavadpopni{dpevn pmarapia.

A Kivéuvog!

* Amayopeletal va piéete o dwnid i} va
Bpayukukhooere Ty emavapopti{dpevn
pmatapia. H emavadopni{opevn pmatapia
pmropei va umepBeppavbei kai va ekpayei.

* H emavadopri{dpevn pmatapia amayopel-
€701 VO QITOCUVApHONoYeiTal.

Doprion emavadpopni{dpevng
pmarapiag (eik. A)

MPOEIAOMOIHXH! AdBere unodyn Tig

akdlouBzg 0dnyizg yia va amoduye-

Te pNXavikiq kal nhekrpikiq PAapeg.

1. Avoi&te 1o kamdki (1¢) kar ouvdiore To
akpo (2b) Tou karwdiou USB (2) o
BUpa USB (1b) Tou mpoidvrog (1).

2. Zuvdtote To AMo dkpo (2a) Tou karwdiou
USB ot BUpa USB ot evepyomoinpévo
laptop/notebook. H diadikacia ¢opt-
ong utrodeikvieral amod éva KOKKIVO $wg
LED (1d). To ¢pwg LED ofrver, poNig doprtr-
otel M\ipwg n emavadopnlduevn pmarapia.

3. Amoouvdiote 1o karwSio USB pohig oho-
KAnpwBsi n ddption Tou mpoidvrog (1).

4. Merd m diadikacia pdpriong, kAeioTe
&avad o kamaki (1c).
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Felicitdri!
Ali ales sa achizitionati un produs de
calitate superioard. Inainte de prima
utilizare, trebuie s& v& familiarizati cu
produsul dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmadtoare-

le instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul
descris si in scopurile de utilizare
prevazute. Pastrati aceste instructiuni
de utilizare intr-un loc sigur. In cazul
predarii produsului unei alte persoane,
transmiteti toatd documentatia acestuia.

Pachet de livrare

1 x lampd de frunte pentru copii
1 x cablu USB

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Dimensiuni: aprox. 6 x 4 x 3 cm (L x | x )
Acumulator pentru alimentare cu
energie:

Li-lon tip ZONYOU 103450

3,7 V ===1800 mAh, 6,66 Wh

Cablu USB: tip C

Intrare/iesire: 5 V === 500 mA

=== Simbol pentru tensiune continud

1| Clasa de protectie I

Produsul trebuie conectat numai la apa-
rate cu clasa de protectie Il, marcate cu
acest simbol.
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MosnpasneHus!

C Bawara nokynka Bue usbpaxrte nponykr

C BMCOKO KQYecTBO. 3aMO3HAkTe Ce C Hero

npeau MbPBOTO MY M3MON3BAHE.

M 3a uenra npouerere BHUMA-
TesIHO CNeaBalloTO pbKoBOA-
CTBOTO 30 U3NOJ3BAHE.

M3nonssaitre npoaykra camo B CbOTBETCTBME

C OMMCAHUETO M 30 NocoueHmTe 0bnacTH Ha

npunoxetue. CbxpaHssaiTe nobpe pbko-

BOACTBOTO 3a m3nonseaHe. [pu npenasaxero

HQ NPOAYKTA HA TPETA CTPAHA NPeAaiTe 1

BCUYKHN ﬂOKyMeHTVI.

O6xBaT Ha gocTaBKATA
1 x netcko yenHo dpeHepue

1 x USB kaben

] X p'bKOBOD,CTBOTO 3d M3NON3BAHE

TexHuueckn aaHHU

Pasmepm: ok. 6 x 4 x 3 cm (O x LUl x B)
EnextpozaxpaHeala akymynatopHa 6atepus:
Tutneso-tionHa, um ZONYOU 103450
3,7 V===1800 mAh, 6,66 Wh

USB kaben: un C

Bxon/m3xon: 5 V===500 mA

e CrMBON 30 NOCTOSHHO HanpexeHue

[ 3awmren knac i

Tosn nponykt Moxe na 6bae CBbP3BAH CAMO
KbM YCTpO¥CTBa OT 3awwumTeH knac |l, komto
MMQT TO3M CUMBOI.

C nacrosworto Delta-Sport
Handelskontor GmbH aeknapupa,
Ye TO3M NPOMYKT CbOTBETCTBA HA

cnefHUTE OCHOBHM M3MUCKBAHMS M HA
ocTaHanuTe NencTeawm pasnopenbm:
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AKO HEDEKTLT € MOKPUT OT HALLATA FAPAHLMS,
Bute e nonyumre 0BpaTtHO pEMOHTMPaHMS Uik
HOB NpoAyKT. B cnyuait Ha 3amaHa Ha nedekTHa
CTOKO MbPBOHAYANHMTE FAPAHLIMOHEH CPOK U
TOPAHLIMOHHM ycnous ce 3anasear. B cnyuart Ha
PEMOHT Ha AeEKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA
ce NpuBaBs KbM FAPAHLIMOHHMS CPOK. 30 EBEHTY-
QIHO HANWUYHKUTE M YCTAHOBEHM MoBpeam 1 nede-
KT OLLe Npm NoKynKkata Tpsbea Aa ce cbobium
BeAHAra cnef pa3onakoBaHeto. EsextyanHure
PEMOHTU Cned U3TMUAHE HA FAaPAHLIMOHHMS CPOK
ca cpeldy 3annawaHe.

PeMOHTLT 1N 3aMsaHaTa Ha NpomyKTa He MopaX-
AT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHumsTa

YpensT e npousBeneH rPUXIMBO Cro-

Pen CTPOrmTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M
[OBPOCHBECTHO M3MMTAH NPEM NOCTABKA.
[apaHumsTa Baxu 3a nedekt Ha matepuana
unu npouseoncteeHn nedektn. [aparumsta
He 0BXBALA KOHCYMATUBMTE, KAKTO M 4aCTUTE
HQ NPOAYKTA, KOMUTO MOANEXAT HO HOPMAIHO
M3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MoraT aa 6bsaar
pa3MeXnaHK Kato 6bP30 M3HOCBALUM Ce Yac-
™ (Hanpumep GUATPM UK NpUCTaBKM) UK
MNOBPeauTe HA YyNIMBKM YacT (Hanpumep
NPeKbCBAYM, 6ATEPUM MU TAKMBA NPOM3BE-
aehu ot ctekno). lapaHumata otnana, ako
ypensT e noBpefeH Nopaam HenpaBmUHoO
M3MON3BAHE MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBS-
BAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKKA. 3a NpaBMII-
HaTa ynotpeba Ha Npoaykta Tps6ea TouHo Aa
Ce CnasBaT BCMUKM YKA3AHMS B YITBTBAHETO 30
ekcnnoataums. [lpeaHasHaueHue 1 neMncTems,
KOWTO He Ce MPenopBYBAT OT YMBTBAHETO 3a
€KCNNoaTaums MK 30 KOMTO TO NPeRynpex-
[QBA, TPA6BA 30OBIKMUTENHO AA Ce U3BArBaT.
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Evepyormroinon/
ATIEVEPYOTTOINOT TIPOIOVTOG
Mmoptire va eméere Siapopeg pubpioeig
yia 10 $wG, TIG OTTOIEG PTTOPEITE VA EVEPYO-
TTOINGETE I VA ATIEVEPYOTIOINOETE HE TO KOUNTT
evepyoroinong/amevepyoroinong (1a):
MNampa 1 dopd: 1o dug evepyomoisital
Mampa 2 dopig: 10 pug perpiaderan
Mampa 3 dopig: 1o pwg avaPooPrivel
Matnua 4 popig: To dwg amevepyoroieital

ArmnoOnkeuon, ka@apiopodg
Eav Sev to xpnoipomoieite, amobnkelere To
TTPOIOY, XWPIG TIG PTTaTapieg, TAvIa oTeyvo
kai kaBapd ot Beppokpacia Swpariou.
KaBapiote 1o pévo pe tva vorrd mavi kabapr-
opoU Kal ETTEITA OTEYVQOTE TO.

SHMANTIKO! Mnv kaBapilere mort 10

mpoidy pe 1oxupd kabapioTika.

Yrrodsidaig wg mpog TV

amoppiyn

To &imhavo olpPolo umodeikvie 6T
E au n ouokeur utdkemal omv Odnyia

2012/19/EE. Aut n odnyia opilel om

Sev mpémel va amoppimere aut T
OUOKEUN HE T KAVOVIKA OIKIaKA aroppippara oto
TENOG TG XPNONG TNG, AAAG TTpETTEl va Ty
mapadidere ot eidiké Siapopdupéva onpeia
OUNOYIG, KEVTPa avaKUKAWONG 1 eTalpeieg
amdppiyng. MNpootarebere To mepIBaMov Kai
KAVETe OWOTI) ATTOPPIYN.

O pmatapieg/cucowpeuté Sev mpémel va amop-
pitrovTal oTa oikiakd amoppippara. Evééyeral
va mepigxouv dnAnmnpiddn Bapta péralha kai
UTTOKEIVTaI aTOUG KavoviopoUg Tng Siaxeipiong

GR

Prin prezentul, Delta-Sport
c € Handelskontor GmbH declara
cd acest produs corespunde
urmdtoarelor cerinfe de bazd si altor
dispozitii relevante:
2009/48/CE - Directiva privind jucdriile
2014/30/UE - Directiva privind com-
patibilitatea Electromagneticé
2011/65/UE - Directiva privind restric-
fiile de utilizare a anumitor substante
periculoase

Data fabricatiei (luna/anul):

11/2022
Destinatie de utilizare

Acest produs este o jucdrie destinatd
copiilor incepénd cu vérsta de 3 ani.
Produsul este destinat exclusiv utilizarii
private in spatii exterioare si nu se
utilizeazd in scop comercial.

protectie impotriva stropilor

Lo O

Nu este adecvat pentru
iluminatul general al
locuintei.

Indicatii cu privire la

siguranta

Important: cititi cu atentie aceste

instructiuni de utilizare si pds-

trati-le!

e Sursa de luming a acestei ldmpi nu
poate fi nlocuitd; daca sursa de lumi-
nd a atins finalul duratei sale de viata
se va nlocui Tntreaga lampa.

RO

Oupektmea 2009/48/EO otHocHo 6eso-
MACHOCTTA HA [ETCKMTE UIPaUKM

Iupektmea 2014/30/EC otHocHo enektpo-
MQr- HUTHOTA CbBMECTUMOCT

Hupektmea 2011/65/EC otHocHo orpa-
HMuUeHKeTo 3a ynotpebata Ha onpeaeneHm
onacHu eellecTea

ﬂOTO HA Npou3sBoncTso

(meceu/roamna): 11/2022

MN3snonseaHe no
npenHasHauyeHne

To3u NPoAYKT € MIPaYKa 1 e NOAXOAsl 3a
aeua Haa 3 roaunu. Mpoaykrst psbsa aa
Ce M3MOoN3BA EAMHCTBEHO 30 NMYHA ynoTpeba
HO OTKPMTO, O He 3a Tbproscka ynotpeba.

IPX4 3AWUTEH OT BOAHM MPBLCKM

ﬂponyKn,T He e noaxoasau 3a
LUANOCTHO OCBETNeHMne Ha
nomeuieHmsa B QOMAKMNHCTBOTO.

Yka3zaHus 3a 6e3onacHocT

Ba>kHoO: npoueTeTe BHMMATENHO

TOBA PHLKOBOACTEO 3A U3NON3BAHE U

HenpeMmeHHo ro sanaserte!

o CBeTNMHHMAT M3TOUHMK HA TA3M NAMNa
HEe MOXe Ad CE CMEH$; OKO CBETIMHHMST
M3TOYHMK € IOCTUIHAM KPas Ha eKcrnnoara-
LMOHHMS CM NepHON, TPS6BA A ce CMEHM
LSNaTa Namna.

A OnacHocr 3a xxusora!

* Hukora He octaesiite 6e3 Haazop neua
npX ONAKOBBYHUTE MATEPUASIN. C'H.LIeCT'
BYBQ OMACHOCT OT 3aAYLIABAHE.

BG

[MponyKTsT € NPeAHA3HAYEH CAMO 3d YACTHA,
a He 3a npodecroHanta ynotpeba. Mpm
3noynotpeba 1 HeNPABUNHO TpeTMpaHe, yno-
Tpeba Ha CMNa U NPK MHTEPBEHLIMM, KOUTO He
CA M3BBPLUIEHU OT KNIOHA HA HALLMS OTOPM3M-
PAH CepBM3, FTAPAHLMAITA OTNAAC.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH

cnyJyan

3a na ce rapaHtupa 6bp3a obpabotka Ha Ba-

LMS CIyuai, CNeaBaiTe CenHMTE YKA3aHus:

* 30 BCMUKM 3QNMTBAHMS NMOATOTBETE KOCOBATA
6enexka U ULEHTUOUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 412382_2207) kato nokasarencrso 3a
noKynkaTa.

* Bsemere apmukynHms Homep oT pabprutara
Tabenka.

* Mpu BB3HUKBAHE HO QYHKLMOHANHU Mnk Apy-
M nedeKTH MbPBO Ce CBbpXETe No TenedoHa
WM YPpE3 MMeNN C AOMYMOCOYEHMS CEPBH3EH
otaen. CrieA T0BA Lue NOMy4MTE [OMBAHUTENHA
uHpopMaLmsa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
pexknamauums.

* Crep, CbIMacyBaHe C HALUMS CEPBU3 MOXeETe
na w3npat1re aedeKTHUS NPORYKT HA MOCoYe-
Hus Bu anpec Ha cepeusa Besnnarto 3a Bac,
KATO MPHNOXMTe KacoeaTta benexka (kacosus
60H) M NOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO CE ChCTOM
nedeKTLT M KOra € Bh3HMKHAN. 30 [a ce u3-
HerHar npobremu ¢ NPUEMAHETO W [OMbAHM-
TENHM PA3XOLM, 3OLBIKMUTENHO M3NOM3BANTE
camo appeca, kokto Bu e nocouen. Ocury-
peTe M3NPALLAHETO [A HE € KATO eKCpeceH
TOBAP MMM KATO APYT CELMAneH ToBap.

BG

adikov amoPAfTwy. AkodouBolv Ta xnpikd
olpBola Twv Baptwy perdMov: Cd = k&dpio,

Hg = ubpapyupog, Pb = pdbAuPdog. MNa Tov Adyo
autd, mptnel va mapadidete TiG xpnoipoToInpéves
pratapieg /CUCOWPEUTEG OF KEVTPO TIEPIGUNAOYTG
Tou Sfpou oag,.

-"‘ lNa mepartépw n)\q?oq:oopisq cn'éppu.pqq
%A G XpriowoToNpEvIG uoKeufi
HTTOpEITE VOl EVIHEPOVECTE aTIO TV
kovomra 1y ™ dnporikr Sioiknon.
ATToppirTTeTe T GUOKEUT Kall T CUCKEUQoIa pie
$INikS TTpog To TepIBaMov TpdTIo. AlampeiTe Ta
UNiké ouokeuaoiag (6mwg oakoUeg pepPpavng)
pakpid amd ta maidid.

/. AapBavere umoyn my emonpavon Tev
qu) uNIKGV cuokeuaciag katd Tov Siaxwpr-

a  opd Ty amofArwy. Emonpaivovrar pe
ouvropoypadieg (a) kar voupepa (b) kar éxouv mv
&g onpacia: 1 - 7: mhaotikd / 20 - 22: xapri
ka1 xaptovi / 80 - 98: olivBera ukikd.

To mpoidv kal Ta UNIKG cuokeuaaiag Tou gival
avakukhboipa. Mpéme va ta amoppimmere Eexwpr-
otd yia My kaAUTepn Siaxeipion Twv amoPAqTey.
To hoyorurro Triman ioxUer povo yia m Falhia.

Ymodsidaig oxeTika pe TV
gyyunon kai ) diadikaocia
oipPig

To TpoidY £xel KATAOKEUAOTE e PEYAAN TIPO-
ooy kai urtd ouvexn éheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéxe ot 16idreg
TENIKOUG TTENATEG Tpia XPOvIa eyyunon yia auto To
Tpoidv amd Ty nuepopnvia ayopdg (Sidpkea ey-
yufioewg), olpdwva pe Toug akdblouboug dpoug.
H eyyunon ioxuel pdvo yia opaipara uhikov

kar emeepyaoiag. H eyylnon dev mepihapPaver

GR

A Pericol de moarte!

* Nu l&sati niciodatd copiii nesupra-
vegheati in preajma materialului de
ambalare. Existd pericol de sufocare
externd.

@ Avertisment. Contraindicat

@ copiilor mai mici de 36 de luni.

Contine piese mici ce pot fi
nghitite sau inspirate!

* Acest aparat contine un acumulator
care nu poate fi inlocuit.

e Sursa de lumin& a acestei lampi nu
poate fi inlocuitd; dacd sursa de
luming a atins finalul duratei sale de
viatd se va inlocui infreaga lampa.

Pericol de vatamare!

* Avertisment. Jucdria lumineazd infer-
mitent si poate declansa crize de epi-
lepsie in cazul persoanelor sensibile.

* Nu trebuie efectuate modificari la
nivelul produsuluil

® |nainte de fiecare utilizare, verificati
dacd produsul este deteriorat sau
uzat. Produsul trebuie utilizat numai
in stare ireprosabil&!

Indicatii de avertizare
pentru acumulator!

® Nu incdreati niciodatd acumulatorul
imediat dupd utilizare. Mai intdi,
|&sati acumulatorul s& se raceascd
(cel putin 510 minute).

* Din cauza contactului cu fisd special
al acumulatorului, nu este posibil&
incarcarea acumulatorului cu Tncdred-
toare obisnuite.

RO

BHumaHnue. Henonxopswo 3a neua
@ noa 36 meceua. OnacHoct ot
30AYLIABAHE MOPAAW HAMMUYMETO HA
apebHM YacTu, KoUTo MoraT aa
6b0aT NOMLAHATY MNK BAMWAHM!
* To3u ypen cbabpXXa akyMynatopHa
6aTepus, KOSTO He MOXe Aa Ce CMeHs.
¢ CBETNIMHHMST M3TOYHMK HQ TA3M Namna
HE MOXE A Ce CMEHS; aKO CBETIMHHUAT
M3TOYHMK € AOCTUIHAN KPas Ha
€KCMIOATAUMOHHMS CU1 Nepuog, TPa6sa aa
Ce CMEHM UanaTa namna.

OnacHocr oT HapaHsBaHe!

* BHumarue. Mrpaukara reHepupa ceet-
NUHHKW epeKTH, KOMTO MOTaT AQ NPEnn3BU-
KQT enunencus Npu YyBCTBMTEHM NMLA.

* He 1ps6Ba na ce m3sbplsar moandmka-
UMM Ha npomykral

* lNposepsearite NPoAyKTa NPeAn BCAKa
ynotpeba 3a wetn unu usHocsarms. Mpo-
LyKTbT TP96Ba Aa 6bOe M3NON3BAH CAMO B
M3NPABHO ChCTOsHMe!

MpenynpeaurenHu ykasaHus
3a akymynaropHara 6arepus!
* Hukora He 3apexnaiite akymynaropHara
6arepms BenHara cnen ynorpeba. Bunaru
ocTaBsiTe aKyMynaropHara 6arepms mbp-
Bo aa ce oxnagu (MuH. 5 - 10 MuHyTH).
* 3apaaM CEeUManHoTO WEMNCenHo Cbe-
OMHEHWe Ha akyMynaTtopHara 6arepus
30pPeXOAHETo M ¢ 0BMUYalHITE 3apSaHM
YCTPOMCTBA HE € Bb3MOXHO.
* 3a 3apexnaHe Ha akymynaropHara 6are-
pus u3nonssamTe camo nocraserns USB
3apexaaly kaben.

BG

PemoHTeH cepeus /
M3BbHIAPAHLMUOHHO 06cny>KBaHE
PeMoHTM M3BBH rapaHLmsTa MoxeTe oa
Bb3MIOXKMTE HA KNOHA HA HALWMS CEepPBM3
cpewy 3annawane. Tol ¢ ynosoncreue e
Bu Hanpasu npeasapuTenta kankynaums.
Moxem na obpaboteame camo ypeau, kom-
TO CO HOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C
NAGTEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHume: MManparete Bawwms ypen Ha
KIMOHO HQ HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKa-
3aHMe 3a aedekra.

Ypeaute, npeameT Ha U3BBLHIAPAHLMOHO
06CnyXBaHe, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHC-
MOPTHM PA3XOAM - C HANOXEH NNATEX, KATO
€KCMpeceH WM [pyT CreumaneH ToBap - He
Cce npuemar.

Hue we m3ebpwmm GesnnatHo usxebpnsHeTo
Ha m3npatenmTe of Bac nedekThn ypean.

CepBusHo o6cny>xeaHe bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920

E-mesin: deltasport@lidl.bg

IAN 412382_2207

BHocuten

Mons, 061,pHeTe BHMMOHME, Ye cneasaim-
ST afpec He e aapec Ha cepemsa. [Tbpso
ce cm:pxeTe C ropenocoqum cemeeH
LieHTBP.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP T'MBX
Bparekamn 6

DE-22397 Xambypr

[epmatms

* Kato dpusmuecko nmue - notpeburen,
HE3ABMCHMMO OT HOCTOALLATA ThPrOBCKA
rapaHums, Bue ce nonseare ot npasara Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS, MPELOCTABEHA OT 3a-

BG

e&apmpara, Ta omoia untdkevTal o pucioNoyikn
$Bopd kai, cuvenwg, Bzwpolvral $pOeipopeva
e&apmpara (m.x. prarapieg), oute kai elbpaucta
e€apmpara, m.y. Siakdmeg, CUCCWPEUTEG N
e€apmipaTa kataokeuacpéva amd yuaN.
Aiboeig amd aut) my eyylinon amokheiovral,

Ot TIEPITITWOT) TIoU TO TIPOIGY XpnoipoTonBnke
eopalpéva ) karaypnoTika A Sev xpnoipomonon-
ke ota mhaioia Twv mpofBAemdpevey Gpwy fj Tou
mpofAemdpevou elpoug xpriong f Sev xouv mpen-
Bei mpodiaypadic Twv odnyiwy xprong, ekTog

kal €av o TeNikdg meNam g amodeiler & udiorarar
odpdNua uhikou 1y emeepyaciag, To omoio dev
odeileTal Oe pIa amo TIG WG AVW KATACTATEIG.

O aiboeig eyyunoewg IoyUouY pdvo evidg Tou
XPOVOU eyyUNCEWG Kal pe TV uroBoly ™G yvry-
oiag am6deiéng ayopds. MapakaheioBe, homoy,
omwg dulaéere T yviioia an6deién ayopds.

¢ mepimmwon mapanévey, ameubuvbeite apyika
omv karwbi avoixm) ypappn TAedwvikng elurnpé-
mong f emkovwviiote padi pag péow email. Edv
udiorarar O¢pa eyyunoewg, Ba emokeudooupe

N Oa avrikaraotooupe Swpedv To mpoidy A Ba
EMOTPEWYOUIE TO TTOTO AYopPAG - CUpWVA pE TNV
kpion pag. Aoimd Sikaibpata ek TG eyyurioewg
Sev udiotavra.

Ta vopipa Sikaibpard oag, adika or aéiboeig
EYYUNOEWG EvavTl Tou ekaoTote TwANT), Sev Trepio-
pidovral Aoyw g mapolcag eyylnong.

Me mv avrikardoraon ™G ouokeung, cupdwva pe
10 NOMO 2251/1994, &exivae ek véou n meph-
0606 Mg gyylnong. Merd v Mén mg eyylnong
TIPOKUTITOUCEG, ETMIOKEUEG, Eival pe KOOTOG.

IAN: 412382_2207

StpPig EMada
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr

GR
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VON KINDERN FERNHALTEN
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

TENIR LES PILES HORS DE LA PORTEE DES ENFANTS
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN OPBERGEN
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS
TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI
MANTER FORA DO ALCANCE DE CRIANCAS
OPBEVARES UTILGANGELIGT FOR BORN
SAILYTETTAVA LASTEN ULOTTUMATTOMISSA
FORVARAS UTOM RACKHALL FOR BARN
PRZECHOWYWAC POZA ZASIEGIEM DZIECI
SAUGOTI NUO VAIKY

NICHT INS FEUER WERFEN
DO NOT DISPOSE OF IN FIRE
NE PAS JETER LES PILES AU FEU
NIET IN VUUR WERPEN

NO ARROJAR AL FUEGO

NON GETTARE NEL FUOCO
NAO ATIRAR PARA O FOGO
MA IKKE KASTES I ILD

El SAA HEITTAA TULEEN

FAR EJ KASTAS | ELD

NIE WRZUCAC DO OGNIA
NEMESTI | UGN]

NICHT FALSCH EINLEGEN
DO NOT INSERT INCORRECTLY

NE PAS INSERER LES PILES DE MANIERE INCORRECTE
NIET VERKEERD INLEGGEN

NO INTRODUCIR INCORRECTAMENTE

NON INSERIRE IN MODO ERRATO

NAO INSERIR INCORRETAMENTE

MA IKKE LAGGES FORKERT |

El SAA ASETTAA VAARIN

FAR EJ SATTAS | FELAKTIGT

NIE WKEADAC NIEPOPRAWNIE

NEIDETI KLAIDINGAI

NICHT DEFORMIEREN ODER BESCHADIGEN
DO NOT DEFORM OR DAMAGE

NE PAS DEFORMER/ENDOMMAGER LES PILES
NIET VERVORMEN/BESCHADIGEN

NO DEFORMAR/DANAR

NON DEFORMARE / DANNEGGIARE

NAO DEFORMAR/DANIFICAR

MA IKKE DEFORMERES/BESKADIGES

El SAA VAURIOITTAA MEKAANISESTI

FAR EJ DEFORMERAS/SKADAS

NIE DEFORMOWAC/NIE USZKADZAC
NEDEFORMUOTI / NEPAZEISTI

NICHT OFFNEN ODER AUSEINANDERNEHMEN
DO NOT OPEN OR DISMANTLE

NE PAS OUVRIR OU DEMANTELER LES PILES
NIET OPENEN/NIET DEMONTEREN

NO ABRIR/NO DESARMAR

NON APRIRE / SMONTARE

NAO ABRIR NEM DESMONTAR

MA IKKE ABNES/SKILLES AD

El SAA AVATA TAI PURKAA OSIIN

FAR EJ OPPNAS ELLER DEMONTERAS

NIE ROZMONTOWYWAC

NEATIDARYTI / NEARDYTI

UNTERSCHIEDLICHE TYPEN UND MARKEN NICHT MITEINANDER MI-
SCHEN

DO NOT MIX DIFFERENT TYPES OR BRANDS

NE PAS MELANGER DES MARQUES OU DES TYPES DE PILES DIFFERENTS
NOOIT VERSCHILLENDE SYSTEMEN, MERKEN EN TYPES GELIJKTIJDIG
GEBRUIKEN

NO MEZCLAR SISTEMAS, MARCAS Y TIPOS DIFERENTES

NON UTILIZZARE CONTEMPORANEAMENTE SISTEMI, MARCHE E TIPI
DIFFERENTI

NAO MISTURAR DIFERENTES MARCAS OU TIPOS

BRUG ALDRIG FORSKELLIGE SYSTEMER, MARKER OG TYPER SAMTIDIGT
ALA KAYTA SAMANAIKAISESTI ERI TYYPPISIA TAl MERKKISIA PARISTO-
JA

BLANDA INTE OLIKA TYPER ELLER MARKEN

NIE tACZYC Z BATERIAMI INNYCH MAREK LUB RODZAJOW

SKIRTINGY SISTEMY, PREKIY ZENKLY IR TIPY NENAUDOTI KARTU

HOIA LASTELE KATTESAAMATUS KOHAS
UZGLABAT BERNIEM NEPIEEJAMA VIETA
GYERMEKEK ELOL ELZARVA TARTANDO
HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK
UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETi
UCHOVAVAT MIMO DOSAHU DETi

CUVATI IZVAN DOHVATA DJECE

DRZATI VAN DOMASAJA DECE

A SE TINE DEPARTE DE COPII
CbXPAHSIBAMTE HA MACTO, HEQOCTBIHO 3A AELIA
NA OYAAXIONTAI MAKPIA AMTO MAIAIA

ARA VISKA TULLE

NEMEST UGUNI

NE DOBJA TUZBE

NE METATI V OGENJ
NEHAZEJTE DO OHNE
NEVHADZOVAT DO OHNA
NE BACATI U VATRU

NE BACATI U VATRU

A NU SE ARUNCA iN FOC
HE XBBPJISWTE B Or'bH

NA MHN AMOPPINTONTAI XTH ®QTIA

ARA SISESTA VALESTI

NEIEVIETOT NEPAREIZI

NE HELYEZZE BE ROSSZ IRANYBAN
NE NAPACNO VSTAVLJATI
NEVKLADEJTE SPATNE
NEVKLADAT NESPRAVNE

NE UMETATI POGRESNO

NE UMETATI POGRESNO

A NU SE INTRODUCE GRESIT

HE NOCTABSWTE HEMPABUITHO
NA MHN FINETAI EEOAAMENH TOMOOETHEH

ARA DEFORMEERI/KAHJUSTA
NEDEFORMET/NEBOJAT

NE DEFORMALJA / NE SERTSE MEG

NE DEFORMIRATI/POSKODOVATI
NEDEFORMUJTE/NEPOSKOZUJTE
NEDEFORMOVAT/NEPOSKODZOVAT

NE DEFORMIRATI/OSTECIVATI

NE DEFORMISATI/OSTECIVATI

A NU SE DEFORMA SAU DETERIORA
HE OE®OPMUPAMTE/HE NOBPEXK A AWVTE
MHN NAPAMOP®'QNETE/KATAXTPEDETE

ARA AVA EGA VOTA KOOST LAHTI
NEATVERT/NEIZJAUKT

NE NYISSA KI ES NE SZEDJE SZET

NE ODPIRATI/RAZSTAVLJATI
NEOTEVIREJTE/NEROZEBIREJTE
NEOTVARAT/NEROZOBERAT

NE OTVARATI/RASTAVLJATI

NE OTVARATI/NE RASTAVLJATI

A NU SE DESCHIDE SAU DEZASAMBLA
HE OTBAPSIUITE/HE PA3ITIOBSIBANTE
MHN ANO'ITETE / MHN AMOXYNAPMOAOTEITE

ARA KASUTA KORRAGA ERINEVAID SUSTEEME, KAUBAMARKE EGA TUUPE
VIENLAICIGI NEIZMANTOT DAZADU SISTEMU, RAZOTAJU UN TIPU BATERIJAS
SOHA NE HASZNALJON EGYIDEJULEG KULONBOZO RENDSZEREKET,
MARKAKAT ES TIiPUSOKAT

NE UPORABLJATI HKRATI RAZLICNIH ZNAMK ALI VRST

NIKDY NEPOUZIVEJTE SOUCASNE RUZNE SYSTEMY, ZNACKY A TYPY

NIKDY NEPOUZIVAT SUCASNE ROZNE SYSTEMY, ZNACKY A TYPY

NIKAD NE KORISTITI ISTOVREMENO RAZLICITE SUSTAVE, MARKE I TIPOVE
NIKADA NE KORISTITI RAZLICITE SISTEME, BRENDOVE | TIPOVE U ISTO VREME
A NU SE AMESTECA DIFERITE TIPURI DE BATERII SAU DIN MARCI DIFE-
RITE

HUKOTA HE M3MON3BAWUTE EQHOBPEMEHHO PA3JIMYHU CUCTEMM,
MAPKMW W TUMOBE

MHN XPHZIMOOIEITE MOTE AIAQOPETIKA SYITHMATA, MAPKEX KAI
TYNOYX TAYTOXPONA
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NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN NICHT MITEINANDER MISCHEN
DO NOT MIX NEW AND USED

NE PAS MELANGER DES PILES NEUVES ET USAGEES

NOOIT NIEUWE EN GEBRUIKTE BATTERIJEN DOOR ELKAAR GEBRUIKEN
NO MEZCLAR PILAS NUEVAS Y USADAS

NON UTILIZZARE INSIEME BATTERIE NUOVE E USATE

NAO MISTURAR PILHAS NOVAS E USADAS

BLAND ALDRIG NYE OG BRUGTE BATTERIER

ALA KAYTA VANHOJA PARISTOJA UUSIEN KANSSA

BLANDA INTE GAMLA OCH NYA BATTERIER

NIE tACZYC UZYWANYCH | NOWYCH BATERII

NAUJY IR NAUDOTY BATERIJY NENAUDOTI KARTU

NICHT LADEN
DO NOT CHARGE

NE PAS RECHARGER LES PILES
NIET HERLADEN

NO RECARGAR

NON RICARICARE

NAO RECARREGAR

MA IKKE GENOPLADES

El SAA LADATA

FAR EJ ATERUPPLADDAS

NIE tADOWAC PONOWNIE
NE|KRAUTI

NICHT IN WASSER TAUCHEN ODER IM REGEN STEHEN LASSEN

DO NOT TO RAIN OR WATER IMMERSION

NE PAS PLONGER LES PILES DANS L’EAU NI LES LAISSER SOUS LA PLUIE
NIET IN WATER DOMPELEN OF IN DE REGEN LATEN STAAN

NO SUMERGIR EN AGUA NI EXPONER A LA LLUVIA

NON IMMERGERE IN ACQUA O LASCIARE ALLA PIOGGIA

NAO MERGULHAR EM AGUA NEM EXPOR A CHUVA

MA IKKE NEDS/ANKES | VAND ELLER EFTERLADES | REGN

El SAA UPOTTAA VETEEN TAI JATTAA SATEESEEN

FAR INTE SANKAS NED | VATTEN ELLER STA | REGN

NIE ZANURZAC W WODZIE | NIE NARAZAC NA DZIALANIE DESZCZU
NENARDINTI | VANDEN] IR NELAIKYTI LIETUJE

NICHT KURZSCHLIESSEN

DO NOT SHORT-CIRCUIT

LA PILE PEUT EXPLOSER OU COULER LORSQU’ELLE EST COURT-CIRCUITEE
NIET KORTSLUITEN

NO PONER EN CORTOCIRCUITO

NON COLLEGARE IN CORTO CIRCUITO
NAO PROVOCAR CURTO-CIRCUITO
MA IKKE KORTSLUTTES

El SAA OIKOSULKEA

FAR EJ KORTSLUTAS

NIE ZWIERAC

NEATLIKTI TRUMPOJO JUNGIMO

AUF RICHTIGES EINLEGEN ACHTEN
INSERT CORRECTLY

RESPECTER LES POLARITES (+/-)

POLARITEIT (+/-) IN ACHT NEMEN

RESPETAR LA POLARIDAD (+/-)

RISPETTARE LA POLARITA (+/-)

RESPEITAR A POLARIDADE (+/-)

VAR OPMARKSOM PA POLARITETEN (+/-)
HUOMIOI NAPAISUUS (+/-)

OBSERVERA POLERNAS PLACERING (+/-)
SPRAWDZIC PRAWIDELOWA BIEGUNOWOSC (+/-)
LAIKYTIS POLISKUMO (+/-)

ARA SEGA OMAVAHEL UUSI JA KASUTATUD PATAREISID
VIENLAICIGI NEIZMANTOT JAUNAS UN LIETOTAS BATERIJAS
SOHA NE KEVERJE AZ UJ ES A HASZNALT ELEMEKET

NIKOLI NE MESATI NOVIH IN RABLJENIH BATERIJ

NIKDY NEKOMBINUJTE NOVE A POUZITE BATERIE

NIKDY NEKOMBINOVAT NOVE A POUZITE BATERIE

NIKAD MIJESATI NOVE | RABLJENE BATERIJE

NIKADA NE MESATI NOVE | KORISCENE BATERIJE

A NU SE AMESTECA BATERII UZATE CU BATERII NOI
HUKOTA HE CMECBAWTE HOBM M YNOTPEBSIBAHU BATEPUMN

MOTE MHN ANAMITN'YETE NEEX KAl XPHZIMOMOIHMENEX MNATAP'IEX

ARA LAE

NELADET

NE TOLTSE UJRA

NE POLNITI
NENABIJEJTE
OPATOVNE NENABIJAT
NE PUNITI

NE PUNITI

A NU SE iINCARCA

HE MPE3APEDXKIAUTE
MHN ENANA®OPTIZETE

ARA KASTA VETTE EGA JATA VIHMA KATTE

NEGREMDET UDENI VAI NEATSTAT LIETO

NE MERITSE ViZBE, ES NE HAGYJA ESOBEN

NE POTAPLJATI V VODO ALI PUSCATI NA DEZJU

NEPONORUJTE DO VODY A NENECHAVEJTE NA DESTI
NEPONARAT DO VODY ALEBO NENECHAVAT NA DAZDI

NE URANJATI U VODU ILI OSTAVLIJATI NA KISI

NE POTAPATI U VODU | NE OSTAVLJATI NA KISI

A NU SE SCUFUNDA iN APA SAU LASA iN PLOAIE

HE NOTAMSWTE BbB BOAA MUITN HE OCTABSIUTE NOA AbXKAA
MHN TIXZ BYQ'IZETE XTO NEP'O KAl MHN TIX AQ'HNETE XTH BPOX'H

ARA LASE TEKKIDA LUHISEL
NEIZVEIDOT ISSAVIENOJUMU
NE ZARJA ROVIDRE

NE POVZROCATI KRATKEGA STIKA
NEZKRATUJTE

NESKRATOVAT

NE KRATKO SPAJATI
NEMOJTE KRATKO SPAJATI

A NU SE SCURTCIRCUITA
HE CBbP3BAMUTE HAKBCO
MHN BPAXYKYKA'QNETE

SISESTA OIGESTI

IEVEROT POLARITATI (+/-)

UGYELJEN A POLARITASRA (+/-)
UPOSTEVATI POLARNOST (+/-)
DODRZUJTE POLARITU (+/-)
DODRZOVAT POLARITU (+/-)
UMETNUTI ISPRAVNO

VODITI RACUNA O POLARITETU (+/-)
A SE RESPECTA POLARITATEA
CMA3BAWTE MONSIPHOCTTA (+/-)
MPOXOXH XTHN NMOAIK'OTHTA (+/-)
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